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Foreword 
 
 
When I arrived at the SVD District community house in Nong 
Bua Lamphu, Thailand, late last year for a visit, Br Damien 
Lunders, one of the two founders of the SVD community in 
Thailand, informed me that he wanted me to be in charge of 
producing the publication to commemorate the Silver Jubilee 
of the Society of the Divine Word in Thailand. I agreed to take 
on the project because, within the District, I already have 
considerable experience in this area as the editor of an aca-
demic journal and having also published a number of books. 
 
As I contemplated how to proceed with implementing the 
task, I decided on a simple but appropriate format for the 
book. It would consist of three types of content: (1) words to 
us; (2) words by us; and (3) words about us. 
 
Firstly, the “words to us” comprise messages from various 
notable individuals including Fr Paulus Budi Kleden SVD, the 
Superior General at the time the book was being prepared; Fr 
I.A. Rass SVD, the Provincial Leader of the Australia Province 
of which Thailand is a part; Bishop Joseph Luechai Thatwisai, 
Bishop of Udon Thani Diocese where most SVDs have been 
serving for the last 25 years; and members of the Provincial 
Council – Frs Boni Buahendri SVD and Albano Da Costa 
SVD. 
 
These messages convey sentiments of celebration, gratitude, 
and encouragement. They celebrate the significant milestone 
of 25 years of dedicated service, express deep gratitude for the 
hard work and impact of the SVD members in various 
ministries, especially in HIV/AIDS care, education, and 
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pastoral care, and extend thanks to the local communities, 
other religious congregations, and diocesan leadership for their 
support and collaboration. The messages also encourage 
continued commitment and innovation in mission work, 
emphasizing the willingness to adapt to the changing needs of 
the people served, promoting understanding and reconci-
liation, and expanding mission efforts with a hopeful and 
determined outlook for the future. 
 
Secondly, the “words by us” come from confreres who are 
serving in Thailand or have begun their vocational journey as 
SVD candidates in Thailand. The pieces from our members 
are intentionally short, reflecting the reality that most of the 
members are more comfortable with expressing themselves 
through actions than words. Despite the brevity of the 
reflections, they reveal a profound dedication by our confreres 
to their mission, characterized by long-term commitment and 
a willingness to face significant challenges. They express a deep 
sense of gratitude and joy, finding fulfillment in the positive 
impact of their work on local communities. Despite facing 
cultural and language barriers, financial constraints, and the 
emotional toll of their pastoral duties, the SVD confreres 
demonstrate remarkable resilience. They draw strength from 
their faith and the support of both their fellow missionaries 
and the local communities they serve, highlighting the import-
ance of partnership and teamwork in achieving their goals. 
 
Moreover, the SVD missionaries show a deep respect for Thai 
culture, making concerted efforts to integrate by learning the 
language and adapting to local customs. This cultural sensi-
tivity facilitates trust and meaningful relationships with the 
people they serve. Looking ahead, they express hope for the 
continued growth and sustainability of their missions, acknow-
ledging the need for ongoing resources and support. They 
envision a vibrant and adaptable mission that responds to the 
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evolving needs of the community while remaining true to their 
core values of service and compassion.  
 
The reflections by young confreres who received their religious 
vocational calling to the SVD in Thailand express sentiments 
of gratitude, resilience, and transformative growth. Despite 
initial reluctance and challenges, such as cultural and linguistic 
barriers, they were overcome through faith and dedication. 
The narratives highlight the profound impact of community 
life, intercultural experiences, and witnessing the dedication of 
SVD priests and brothers, ultimately strengthening their com-
mitment to their missionary vocation. Despite facing loneli-
ness, anxiety, and significant challenges, these young men in 
formation express deep appreciation for the journey that has 
shaped their faith and prepared them for future service. 
 
Finally, the “words about us” come from a variety of sources, 
including reflections by our lay partners, individuals who have 
directly experienced SVD ministry in their lives, and SVD 
news websites that have run stories on the SVD work in 
Thailand over the years. Thus, this section comprises both new 
and old articles that help to chronicle the SVD missionary 
endeavor in Thailand. 
 
From the various accounts, the SVD missionaries in Thailand 
are perceived as compassionate and dedicated individuals who 
are deeply committed to serving the needs of the communities 
they work with. Through their various ministries, such as 
providing care for those affected by HIV/AIDS, supporting 
marginalized families, supporting migrant workers and asylum 
seekers, and pastoral care and outreach to people in under-
developed parishes, they have made strong impressions on the 
people they serve. Their willingness to immerse themselves in 
local cultures and address pressing social issues reflects a 
genuine concern for the well-being of others, fostering a sense 
of trust and appreciation among the communities they work 
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with. Moreover, their openness to different cultural back-
grounds and their proactive engagement with local challenges 
demonstrate an empathetic approach that resonates deeply 
with those they assist, reinforcing the perception of the SVD 
missionaries as valuable companions and sources of spiritual 
and emotional support. 
 
On a personal note, as part of the Thailand SVD team, pre-
paring this modest publication has also been a transformative 
experience, helping me to appreciate more deeply the chal-
lenges and efforts of my brother SVDs in their various 
ministerial contexts. As someone who has at times suffered 
from a condition described metaphorically by the Vietnamese 
adage, “The home Buddha does not inspire awe,” I can 
understand how a lack of appreciation, respect, and mutual 
support can take place within our own religious communities. 
Gathering the words to us, by us, and about us for this volume 
has helped me grasp more clearly how each of the SVDs in 
Thailand is trying to carry out the vision and mission of the 
Society in the local contexts. It has helped me gain greater 
understanding of each person’s challenges, insights into their 
struggles, and gratitude for their individual efforts to affirm 
that “His life is our life, His mission our mission.” 
 
As a small religious congregation in a small Catholic Church in 
Thailand, the impact of the SVDs in this country is necessarily 
limited. Nevertheless, the vision and mission of the Society to 
proclaim the kingdom of God remain no less a goal for us. 
Moreover, as a community of missionary disciples from 
different nations and languages, we will continue to strive 
towards becoming a living symbol of the unity and diversity of 
the Church.  
 

In this endeavor, as we weave together the tapestry of our 
shared journey, our collective efforts, though humble, resonate 
with profound significance. Each word communicated, each 
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story shared, and each reflection offered becomes a testament 
to the spirit of creative discipleship that defines us as SVD 
missionaries. As we commemorate our Silver Jubilee, may this 
publication not only celebrate our past achievements but also 
inspire us to continue walking steadfastly in our shared 
mission, guided by the belief that our unity in diversity is 
indeed a reflection of the kingdom we strive to proclaim. 
 
Anthony Le Duc SVD 
Bangkok, June 4, 2024 
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   Superior General 
Fr Paulus Budi Kleden SVD 

 

 

Message on the Occasion of the Silver 
Jubilee of the SVD Presence in  

Thailand-Myanmar 
 
 

On the occasion of the silver jubilee of the SVD presence in 
Thailand-Myanmar, in the name of the General Council and 
on behalf of the whole Congregation, I want to congratulate 
the Australian Province, especially all the confreres of the 
Thailand-Myanmar District. Let us pause to reflect on the 
significance of this milestone and the journey we have 
undertaken over the past 25 years. This occasion marks not 
just the passage of time but a testament to the commitment to 
serve God’s people in this land. 
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Our presence in Thailand began with a unique novum - two 
Brothers, Bro. Damien Lunders and Jim Wilkins ventured 
forth to start a mission in their “advanced youthfulness,” as Fr 
Henry Barlage, the then Superior General, wrote to them in 
June 1999. Their bold step set the stage for a vibrant 
community of SVD members, numbering 14 confreres today, 
including two Brothers. Their pioneering spirit reminds us that 
every member of our Congregation, regardless of their role or 
background, is vital to our shared mission. 
 
The mission in Thailand has been one of witness through 
service, mainly focused on caring for those who have 
HIV/AIDS. The Mother of Perpetual Help Center has 
evolved into a hospice, children’s center, and teenage center 
(Ban Mae Marie). The staff also visits the schools for the AIDS 
Education and Awareness Program. Besides, our confreres 
also work as teachers at government schools and lecturer at the 
national major seminary, pastoring the migrants and attending 
to the small Catholic communities in ten parishes in the 
diocese of Udon Thani. In all these ministries, compassion and 
service should remain our motivation, and inspire us to be 
signs of hope in a world marked by suffering and injustice. 
 
Equally significant is our presence among Thailand’s Buddhist 
majority. Though the dialogue with Buddhism was not the 
primary objective, our interactions with the Thai people have 
led us to embrace this opportunity for mutual understanding 
and respect. Through dialogue and collaboration, we strive to 
build friendship and solidarity bridges, enriching our faith and 
the wider community. We are grateful that later a confrere 
specialized on Buddhist environmental spirituality to help our 
new missionaries understand the people we are dealing with 
and promote dialogue with them. 
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As we look to the future, let us heed the call to discernment 
and renewal. We must remain attentive to the changing needs 
of the people we serve and explore new avenues for mission. 
As SVD missionaries, we are called to inspire hope and be 
agents of change in a world often marred by discrimination 
and wounds. Let us not be content with the status quo but strive 
for excellence in all we do, seeking new opportunities for 
service and growth. This may require us to venture beyond our 
current ministries and territories, always guided by the spirit of 
fraternity and service that defines us as SVD members. Dis-
cerning what administrative structure is required to enhance 
our presence and service is of crucial importance. Further-
more, despite the many difficulties, the efforts to promote 
vocation should be our joint commitment.  
 
Together, let us continue to build bridges of understanding and 
reconciliation, reaching out to our Buddhist brothers and 
sisters with humility and respect. Let us also nurture a culture 
of collaboration and partnership, working hand in hand with 
local communities and other religious organizations to create 
a more just and compassionate society. 
 
On this occasion, I extend my heartfelt thanks to all who have 
contributed to our mission in Thailand-Myanmar. I am deeply 
grateful for hospitality and support of the bishop of Udon 
Thani, the diocesan clergy, the faithful who have welcomed us 
into their midst, and members of other religious congrega-
tions. I commend our collaborators at the Mother of Perpetual 
Help Center for their tireless dedication to the sick and the 
needy. I also thank the provincial leadership and all the 
confreres of the Australian Province for embracing Thailand-
Myanmar as part of their mission. And to you, my dear 
confreres in Thailand-Myanmar, thank you!  
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In the spirit of our 19th General Chapter’s theme, “Your light 
must shine before others: faithful and creative disciples in a 
wounded world,” I urge you my dear SVD confreres in 
Thailand to embrace this call to action with vigor and 
determination. Let your light shine brightly in every corner of 
Thailand-Myanmar, illuminating the darkness with the love 
and compassion of Christ. 
 
Your faithful and creative discipleship inspires us all, and I am 
proud of your dedication and commitment to the mission. May 
you always work in the synodal spirit, fostering a culture of 
collaboration and partnership that strengthens our collective 
efforts. I pray for your good health and well-being as you con-
tinue to serve the people of Thailand-Myanmar with passion 
and integrity.  
 
May God bless you abundantly as you continue your mission 
in Thailand-Myanmar and may the next 25 years be filled with 
even more incredible blessings and achievements. 
 
Rome, April 2024 
 
Yours in Christ, 
 
Paulus Budi Kleden SVD 
Superior General 
 
 
 
Note: Since the writing of this message, Fr Paulus Budi Kleden has been 
appointed by Pope Francis on May 25, 2024 to be archbishop of Ende 
Archdiocese, Indonesia. A new Superior General will be elected at the 
General Chapter in Summer 2024 in Nemi, Italy. 
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Provincial Leader 
Fr I. A. Rass SVD 

 
 

It is with great joy and reverence that we celebrate a remarkable 
milestone in the history of the Divine Word Missionaries – 25 
years of dedicated service and unwavering commitment to the 
people of the Land of Smiles, Thailand. This significant 
occasion marks a quarter of a century since the Divine Word 
Missionaries set foot in this beautiful land, bringing with them 
the message of hope, love, and compassion. 
 

Following the example of the Divine Word, our mission in 
Thailand is to incarnate ourselves into the lives of the Thai people 
and thereby be of true missionary service to them. (Thailand 
Vision Statement). 
 

This was the leitmotif of Br Damien Lunders, SVD, Br James 
Wilkins SVD, R.I.P) when they first arrived in 1999 and joined 
later by Br Ron Fratzke SVD (2002), Fr Truc Quoc Phan, SVD 
(2007), Fr Anthony Le Duc SVD (2007) and Br. Bernd 
Ruffing, SVD (2010). Today twelve confreres from five 
nationalities are ministering in Nong Bua Lamphu and 
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Bangkok armed with the same good news to reach where the 
gospel has not been preached sufficiently. 
 
Over the past 25 years, the Divine Word Missionaries have 
touched countless lives, spreading the light of faith and the 
warmth of kindness through openness and respect for the local 
culture and church, seeking peripheral and neglected areas of 
Thai society.  
 
There are too many pastoral activities in which the light of 
Christ has shone brightly to mention, especially at the Mother 
of Perpetual Help Centre, the Villa Marie hospice, the Mother 
Mary House, Self Help Occupations Project, Education 
Program for Children of HIV and Poor Families, parish and 
community development, English Language Ministry, Asian 
Research Centre for Religion and Social Communication, 
Vietnamese migrant ministry, and many other social outreach 
in remote Thailand. 
 
My recent visit to Thailand was filled with gratitude to the 
Triune God that, despite the tyranny of distance from 
Australia, our confreres have not failed to witness as an 
international missionary-religious community. 
 
The current SVD team and the visionary Brothers must be 
acknowledged and commended as they continue to go out in 
mission so that all may enjoy a new and fuller life to the glory 
of God. This is our raison d’être. If the Church is not on a 
mission, then we are not the Church.  
 
As we reflect on the past 25 years of Divine Word Missionary 
presence in Thailand, may we pause to express our deepest 
gratitude and appreciation for their invaluable contributions to 
society. Their tireless work, unwavering dedication, and 
boundless compassion have left an indelible mark on the 
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hearts and minds of all who have had the privilege of knowing 
the confreres.  
 
I extend my heartfelt congratulations to the Divine Word 
Missionaries on the 25 Years of exceptional mission in 
Thailand.  By the Holy Spirit, may God’s smile continue to 
restore souls for many years to come. 
 
Congratulations and may God bless Thailand. 
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พระสังฆราชยอแซฟ ลือชยั ธาตุวิสยั 

ประมุขสังฆมณฑลอุดรธานี 

 

คำอวยพรเนื่องในโอกาสฉลองครบรอบ 25 ปี 
ของคณะพระวจนาตถ์ของพระเจ้าในประเทศไทย (SVD) 

  

“เรำทุกคนไดรั้บเรียกใหเ้ป็นผูแ้พร่ธรรม แบ่งปันข่ำวดีของพระเยซูคริสตใ์หโ้ลก
ไดรั้บรู้” —นกับุญ อำร์โนลด์ แจนเสน 

 
พ่อขอแสดงควำมยนิดีต่อคณะพระวจนำตถข์องพระเจำ้ ส ำหรับภำรกิจในพระ
เจำ้ ท่ีประสบผลส ำเร็จในประเทศไทยตลอด 25 ปีท่ีผำ่นมำ ดว้ยแรงบนัดำลใจ
จำกจิตตำรมณ์มิชชนันำรีของนกับุญอำร์โนลด ์ แจนเสน ท่ีท ำใหทุ้กท่ำนได้
เดินทำงมำยงั สังฆมณฑลอุดรธำนี และแบ่งปันชีวิตของท่ำน ใหก้บัชำวบำ้นใน
จงัหวดัหนองบวั ล ำภูอยำ่งไม่เห็นแก่ตวั 
 
เพื่อเป็นกำรระลึกถึงเหตุกำรณ์ส ำคญัดงักล่ำว พ่อสำมำรถพูดไดว้ำ่ ทุกท่ำนได้
ด ำเนินชีวิตตำมค ำของนกับุญอำร์โนลด ์ แจนเสนท่ีวำ่ “เรำทุกคนไดรั้บเรียกให้
เป็นผูแ้พร่ธรรม แบ่งปันข่ำวดีของพระเยซูคริสตใ์หโ้ลกไดรั้บรู้” 25 ปีแห่งกำร
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รับใชอ้ยำ่งไม่เห็นแก่ตวัและกำรอุทิศตนในกำรเผยแพร่ข่ำวดี และกำรดูแล
ประชำกรของพระเจำ้ โดยเฉพำะผูติ้ดเช้ือเอชไอวีและคนชำยขอบ รวมไปถึงกำร
จดัชั้นเรียนภำษำองักฤษฟรีใหก้บัเยำวชนของท่ำน ถือเป็นกำรแสดงควำมรัก
ของพระเจำ้ ต่อมวลประชำกรของพระองคอ์ยำ่งเป็นรูปธรรม 
 
พ่อขอเนน้ย  ้ำวำ่ คณะของท่ำนไม่เพียงแต่ดูแลศูนยพ์ระมำรดำนิจจำนุเครำะห์
เท่ำนั้น แต่ยงัขยำยพนัธกิจต่ำงๆ ใหก้บัชำวสังฆมณฑลอุดรธำนีดว้ยควำมมัน่ใจ
สูงสุด ดว้ยจ ำนวนสมำชิกท่ีเพิ่มขึ้นในหมู่คณะของท่ำน ท่ำนไดข้ยำยพนัธกิจไป
ยงัวดัต่ำงๆ รวมไปถึงผูค้นในแต่ละชุมชน ดว้ยกำรแบ่งปันพระวจนะของพระ
เจำ้และเป็นพยำนถึงคุณค่ำของพระวรสำร ควำมเมตตำและกำรเสียสละทั้งหมด
ของท่ำนไดบ้งัเกิดผลมำกมำย และควำมทุ่มเทและกำรท ำงำนหนกัของท่ำนได้
ส่งผลดีต่อชีวิตของผูท่ี้ท่ำนรับใช ้ ขอใหทุ้กท่ำนยงัคงภูมิใจยดึมัน่ ตั้งใจท ำงำนท่ี
ยอดเยีย่มเช่นน้ีต่อไป 
 
เน่ืองในโอกำสเฉลิมฉลองครบรอบ 25 ปีแห่งกำรก่อตั้งในประเทศไทยคร้ังน้ี 
ขอใหพ้ระเจำ้ไดป้ระทำนพระพรใหแ้ก่ท่ำน ท่ีไดอุ้ทิศตนเพื่อรับใชพ้ระเจำ้และ
ผูค้นท่ีอยูใ่นควำมดูแลของท่ำน โดยเฉพำะเด็ก เยำวชน และผูด้อ้ยโอกำสน้ี  
 
ขอแสดงควำมยนิดี และขออวยพรใหก้ำรเดินทำงขำ้งหนำ้น้ีไดท้วีผลและเจริญ
กำ้วดีงำมยิง่ขึ้น ตลอดไป 
 

อวยพรมำในนำมขององคพ์ระผูเ้ป็นเจำ้ 

 
      +พระสังฆรำชยอแซฟ ลือชยั ธำตุวิสัย 

ประมุขสังฆมณฑลอุดรธำนี 
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Bishop Joseph Luechai Thatwisai 
Udon Thani Diocese 

 

Congratulatory Message for the 25th 
Anniversary of S VD in Thailand 

“We are all called to be missionaries, to share the Good 
News of Jesus Christ with the world.” — St Arnold Janssen 

 
I wish to extend my warmest congratulations to the 
Congregation of the Society of the Divine Word for the 25 
years of fruitful mission in Thailand. Inspired by the 
missionary spirit of St Arnold Janssen, you set out to the 
Diocese of Udon Thani and shared your life selflessly with the 

people in the province of Nong Bua Lamphu. 
 
Commemorating the milestone of your Congregation, I could 
say that you have indeed lived out the very word of St Arnold 
Janssen, “We are all called to be missionaries, to share the 
Good News of Jesus Christ with the world.” Your 25 years of 
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selfless service and dedication in spreading the Good News, 
taking care of God’s people, especially those with HIV and the 
marginalized, and conducting English classes for free to the 
young people are concrete manifestations of God’s love for 
His people. 
 
I wish to emphasize that your Congregation has not only taken 
care of the Mother of Perpetual Help Centre but extended 
various ministries to the people of the Diocese of Udon Thani 
with utmost confidence. With the increase of members in your 
community, you have also extended your mission to the 
parishes, impacting the people in your mission places by 
sharing the word of God and witnessing gospel values. All 
your kindness and sacrifices have borne much fruit. Your 
dedication and hard work have significantly impacted the lives 
of the people you serve. May you continue to keep up the 
excellent work with confidence! 
 
As you celebrate your 25th founding anniversary here in 
Thailand, I pray that God rewards you abundantly for your 
dedication to the service of the Lord and the people under 
your care, especially the children, youth, and the marginalized. 
 
Congratulations and best wishes for a more fruitful journey 
ahead! 
 

Gratefully yours in Christ, 

 
+Joseph Luechai Thatwisai 

Bishop, Udon Thani Diocese
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AUS Vice Provincial 
Fr Albano Da Costa SVD 

 

 
Reflecting on 25 Years of Mission in 

Thailand: A Journey of Faith and Service 
 
As we commemorate the 25th anniversary of our mission in 
Thailand, it is a time for profound reflection and gratitude. 
Over the past quarter-century, our community has witnessed 
remarkable transformations, both within ourselves and in the 
lives of those we have been privileged to serve. This milestone 
is not merely a measure of time but a testament to the enduring 
power of faith, dedication, and the unwavering support of our 
brethren. This milestone is a celebration of faith, perseverance, 
and the deep bonds we have formed with the Thai people. It 
also brings back cherished memories of my recent visit to 
Bangkok and Udon Thani, where the spirit of our mission was 
palpable and inspiring. 
 
Our journey began with humble steps, guided by the vision of 
spreading Christ’s love and teachings in a land rich with culture 
and history. From the outset, we faced numerous challenges: 
language barriers, cultural differences, and the sheer distance 
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from our home. Yet, it was in these very challenges that we 
found our strength. The resilience of our dedicated confrères, 
coupled with the warm hospitality of the Thai people, created 
a fertile ground for mutual learning and growth. 
 
Apart from pastoral care in the region, one of our significant 
achievements has been the establishment of healthcare 
initiative and providing much needed medical care and 
spiritual guidance. Over the years, we have organized medical 
camps that serve remote and underserved communities. These 
efforts have brought essential healthcare services to thousands, 
embodying the compassion and healing ministry of Christ. The 
smiles of the children receiving basic school stationery and the 
relief to the sick we have treated are daily reminders of the 
profound impact of our mission. The success stories of our 
students, many of whom have gone on to become leaders in 
their communities, are a testament to the transformative power 
of education grounded in Christian values. 
 
Over the years, our pastoral work has flourished as well. As 
missionaries of the Divine Word, we have been instrumental 
in making our local parishes truly missional in character and 
vibrancy, each becoming a center of spiritual nourishment and 
community support. Through catechism classes, youth groups, 
and outreach programs, we have fostered a vibrant faith 
community that continues to grow in numbers and in a synodal 
ecclesial spirit. The bonds we have formed with the local 
faithful are deeply cherished, reflecting a shared journey 
towards spiritual fulfilment. 
 
As we look to the future, we are filled with hope and deter-
mination. The next phase of our mission and presence, I 
believe, will focus on sustainability and deeper integration with 
local communities. We aim to empower local leaders, ensuring 
that the seeds we have planted will continue to bear fruit long 
after we have moved on to new fields of labour. 
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In closing, I extend our heartfelt gratitude to all who have 
supported our mission in Thailand and continue to do so. 
Your prayers, sacrifice, dedication, and encouragement have 
been the bedrock of our success. Together, we have written a 
beautiful chapter in the history of our mission, one that will 
inspire generations to come. 
 
May God continue to bless our efforts as we move forward in 
faith and service. 
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AUS Province Councillor  
Fr Boni Buahendri SVD 

 
 

 
 
Dear brothers, 
 
This year is a special year for you all in the SVD Thailand 
district. You celebrate the Silver Jubilee, 25 years of love, 
sacrifice, dedication and mission with the people that you 
serve. On behalf of all parishioners of St. Marks Inala Qld, the 
SVD confreres in the parish and myself, I just want to say, 
congratulation.  
 
I still remember, a few years ago, I was in your District and 
met some of you at your parishes. I have seen for myself the 
love and mission you have done in the local church. I do 
admire your passion and dedication for the mission in Thailand 
district.  
 
On this solemn occasion when you celebrate 25 years of 
serving the Lord, St. Arnold and the SVD Mission in your 
district, may our Triune God’s grace fill your hearts and minds.   
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Your dedication to the local church is a testament to the power 
of faith, community, and mission. Thank you for being a 
shining example to all of us the members of Divine Word 
Missionaries of Australia Province. Congratulations. 
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SVD Thailand Timeline 

 

 

The Society of the Divine Word (SVD) is the world’s largest 
Roman Catholic order of missionary priests and brothers. 
Divine Word Missionary priests and brothers are men of 
prayer and faith. Each has been called to a unique vocation, 
spreading the Word of God where the Gospel has not yet been 
preached, or where the local church is not yet viable. Our 
emphasis on intercultural living, education, and professional 
skills enables us to minister throughout the world in a variety 

of ways: 

• pastoral and sacramental ministries 
• educational and religious training 
• evangelization 
• youth, adult and family services 
• healthcare 
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• seminary formation 
• counseling and chaplaincy 
• peace and justice 
• care for creation 

 
The Society of the Divine Word in Thailand is part of the 
Australian Province which comprises 4 countries, namely, 
Australia, New Zealand, Thailand, and Myanmar. 
 
In Thailand, our mission is to incarnate ourselves into the lives 
of the Thai people and thereby be of true missionary service 
to them. Just as Christ, the Word Incarnate, was born and grew 
up within a specific culture before he revealed His Fathers 
plan, so we, an international community, through openness 
and respect for the local culture are committed to immerse 
ourselves into the lives of the people of Thailand, so we may 
grow in our understanding in order to serve them.  
 
In union with the Divine Word and expressing our SVD 
charism, we grow and co-operate with the local church, 
seeking peripheral and neglected areas of Thai society which 
the Church has not been able to reach or where the gospel has 
not been preached sufficiently.  
 
Our work includes special care for the poor, the promotion of 
justice and peace, and dialogue with other faiths. Through this 
work and through our witnessing as a prayerful international 
missionary-religious community, we support the Catholic 
Church in Thailand and its endeavor to understand and 
accomplish its local mission and to develop a wider vision of 
its universal calling. 
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20 March 1999: Arrival of first two SVD brothers to Thailand 

(Br Damien Lunders SVD and Br James Wilkins SVD). 
Previously, Br Damien had served in Papua New Guinea for 
25 years. Br James served in Australia.  
 
March 2000: After finishing language studies, Brs Damien and 
James moved to Nong Bua Lamphu. Br James began teaching 
English in government schools while Br Damien began 
engaging in HIV/AIDS ministry with some lay people in 
Nong Bua Lamphu. Presently, he is the executive director of 

the Mother of Perpetual Help Center, which is dedicated to 
HIV/AIDS ministry. The Center’s work includes both caring 
for HIV/AIDS patients as well as AIDS education and 
outreach ministry.  
 

6 January 2002: Br Ron 
Joseph Fratzke SVD 
arrived in Thailand from 
Australia. He is presently 

engaged in teaching 
ministry, specifically, teach-
ing English at various 
government schools in the 
province of Nong Bua 
Lamphu. Both Brs. James 

and Ron taught as volunteers. 
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August 2002: Opening of the Mother of Perpetual Help Center 
in its present location. The Center is involved in HIV/AIDS 
ministry.  
 
2002: Construction and dedication of St Michael Archangel 
Church, the first Catholic church in Nong Bua Lamphu 
Province. Various SVDs have begun staffing the church since 
2008 until present.  
 

 
2006: Opening of Villa Marie Hospice for HIV/AIDS 
patients. This hospice is located in the same compound as the 
MPHC. 
 
2006: Br James Wilkins returned to Australia due to health 
issues. He served as provincial treasurer until his death in 2010. 
 
2 February 2007: Fr Anthony Le Duc SVD arrived in Thailand 
from the United States. He is presently teaching at Saengtham 
College/Lux Mundi National Major Seminary and is the 
executive director of the Asian Research Center for Religion 
and Social Communication at St John’s University, Bangkok. 
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March 2007: Fr Truc Phan arrived in Thailand from Australia 
for his first assignment. During his mission in Thailand, Fr 
Truc was assigned to various parishes until he completed his 
assignment and returned to Australia to serve the Society there. 
 
2008: Construction began on the Ban Mae Marie (Mother 
Mary House) to care for teenagers with HIV.  
 
April 2010: Br Bernd Alfred Ruffing SVD arrived in Thailand 
from Germany for Overseas Training Program (OTP). He 
returned to Germany upon completion of the program in 
2012.  
 
2010: Opening of “Ban Mae Maria” (Mother Mary House) for 
HIV/AIDS youth. 
 
2011: Establishment of Perpetual Help Foundation as an SVD 
entity.  
 
2012: Chanthavong Anisong from Laos entered the 
Postulancy Program in Thailand and eventually was sent to the 
Philippines for Novitiate. 
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24 September 2012: 
Frs Bernardus N. 
Bella SVD and Bla-
sius Trinold SVD 
arrived in Thailand 
for their first assign-
ments. Both are origi-
nally from Indonesia. 
Fr Blasius was trans-
ferred to Australia in 
2018 after engaging in parish ministry in Thailand. Fr 
Bernardus continues to engage in parish ministry in Thailand 
and is presently the pastor at St Michael Archangel Church in 
Nong Bua Lamphu. In addition to the two SVDs from 
Indonesia, Frs Tran The Vinh SVD and FX Pham Dinh Tuan 
SVD also arrived in Thailand for their first assignments. Both 
are originally from Vietnam. Over the years, both Frs Vinh and 
Tuan have been engaging in parish ministry at various 
locations in the Diocese of Udon Thani.  
 

February 2013: Br Bernd Ruffing 
SVD arrived in Thailand for his first 
assignment. Br Bernd has since been 
transferred back to Germany where 
he now has been trained to work 
with refugees there. 
 
2013: Fr Truc Phan SVD finished his 
assignment in Thailand and returned 
to Australia. 
 

27 August 2014: Fr Duc Linh Nguyen SVD arrived in Thailand 
for his first assignment. He is originally from Vietnam. He is 
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presently doing further studies in the Philippines. Prior to 
going to the Philippines, Fr Linh engaged in parish ministry in 
Thailand.  
 
18 December 2014: Fr John Hung Le SVD arrived in Thailand 
from Papua New Guinea, where he served for 10 years. He is 
presently engaged in migrant and refugee ministry in Bangkok. 
In addition, Fr Rajasekhar R. Bobba SVD arrived in Thailand 
for his first assignment. He is orginally from India. Fr Raja has 
been engaging in parish ministry in Thailand. However, Fr Raja 
also took a break from parish ministry in order to obtain a 
master’s degree in education from Assumption University in 
Bangkok.  
 

2014: Frt Truong Le 
SVD arrived in Thailand 
from the USA for 
Overseas Training 
Program and returned 
to the US in 2016 upon 
com-pletion of the 
program.  
 
2015: Br  Binh Thanh 

Nguyen SVD arrived in Thailand from the USA for Overseas 
Training Program and returned to the USA upon completion 
of the program in 2017.  
 
2015: Fr Anthony Le Duc SVD completed his doctoral studies 
in Religious Studies (which he began in 2013) in Bangkok and 
began teaching at Saengtham College/Lux Mundi National 
Seminary in 2016 until present. 
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2017: Fr Peter Tran Hai Ha SVD arrived in Thailand for his 
first assignment. He is originally from Vietnam. He has 
recently been assigned to be pastor at St Michael Archangel 
Church in Nong Bua Lamphu Province after having served in 
various churches in Nong Khai Province.  
 
July 2018: The first Thai candidate, Chalerm Narueman-
kanthon, took first vow after having completed the Novitiate 
in the Philippines. Another candidate, Dang Quoc Cuong, 
who came to Thailand as a migrant worker also took first vows. 
Both were subsequently sent to Australia for formation and 
studies. Chalerm Naruemankanthon has since left the Society 
and returned to Thailand.  
 
September 2018: Fr Truong Le SVD arrived in Thailand for 
his first assignment. After serving at the Mother of Perpetual 
Help Center, Fr Truong is now engaging in parish ministry in 
Bungkan Province.  
 
2019: Fr Anisong Chanthavong SVD was assigned to Thailand 
for his first assignment. Fr Anisong is originally from Laos. 
After joining the SVD, Fr Anisong was sent to Australia for 
formation and studies. He is currently serving in a parish in 
Bungkan Province. 

 
25 February 2022: 
Fr Anthony Tat 
Binh Nguyen SVD 
arrived in Thailand 
for his first 
assignment. He is 
originally from 
Vietnam. Af-ter 
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finishing his language studies, he was assigned to serve as 
assistant parish priest at the Cathedral Parish of Udon Thani 
Diocese. 
 

July 2023: Second Thai candidate, Frt Bhumbodin 
Hiranrattanajinda SVD, took first vows upon completing the 
Novitiate in the Philippines. He is now in Australia for 
formation and studies.  
 
March 21, 2024: Provincial Superior Fr. I.A. Rass SVD along 
with the representative from the SVD Generalate traveled to 
Thailand to meet the members working in Thailand and 
Myanmar in order to discuss the plan to separate Thailand and 
Myanmar from Australia Province in order to establish a 
separate mission directly under the Generalate. 
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ไทม์ไลน์เส้นทางแห่งพระหรรษทานของคณะพระวจนาตถ์ของ
พระเจ้าแห่งประเทศไทย (SVD) 

  

 
คณะพระวจนำตถข์องพระเจำ้ เป็นคณะนกับวชมิชชนันำรี พระสงฆ ์

และภรำดำ ในศำสนำคริสตนิ์กำยโรมนัคำทอลิกท่ีใหญ่ท่ีสุดในโลก สมำชิก
นกับวชในคณะเป็นผูศ้รัทธำและสวดภำวนำอยำ่งสม ่ำเสมอ ดว้ยจิตตำรมณ์แห่ง
กำรแพร่ธรรม นกับวชแต่ละท่ำนจะออกไปแผยแพร่และประกำศข่ำวดีในพื้นท่ี
ถ่ินต่ำงแดน หรือในท่ีพระศำสนจกัรทอ้งถ่ินยงัไม่สำมำรถด ำเนินกำรได ้คณะได้
ใหค้วำมส ำคญักบักำรอำศยัอยูร่่วมกนัเป็นหมู่คณะท่ีมีควำมหลำยหลำยดำ้น
วฒันธรรม กำรศึกษำ และทกัษะควำมเช่ียวชำญเฉพำะดำ้นต่ำงๆ ท่ีจะช่วย
สนบัสนุนพนัธกิจใหเ้กิดประสิทธิภำพสูงสุด:  

 

• การอภิบาลและศีลศกัดิส์ิทธิ์  

• การศึกษาและการอบรมดา้นศาสนา  
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• การประกาศข่าวดี  

• งานอภิบาลเยาวชนและครอบครวั  

• งานดา้นสาธารณสขุ  

• การฝึกอบรมสามเณร  

• งานจิตตาภิบาล และ คณุค่าของชีวิตจิต  

• การสรา้งสนัติภาพและความยติุธรรม  

• การดแูลรกัษาสิ่งทรงสรา้ง  

คณะพระวจนำตถข์องพระเจำ้ในประเทศไทยเป็นหน่ึงในคณะพระวจ
นำตถข์องพระเจำ้แขวงประเทศออสเตรเลียซ่ึงประกอบดว้ย 4 ประเทศ ไดแ้ก่ 
ออสเตรเลีย นิวซีแลนด์ ไทย และเมียนมำร์ ภำรกิจของคณะในประเทศไทยคือ
กำรเขำ้มำรับใชพ้ี่นอ้งคนไทย ดงัเช่นท่ีพระเยซูเจำ้ไดท้รงบงัเกิดมำเป็นมนุษย์
ก่อนท่ีพระองคจ์ะทรงเปิดเผยแผนกำรของพระบิดำเจำ้ ดงันั้น สมำชิกคณะจึง
มุ่งมัน่ท่ีจะเรียนรู้ เปิดกวำ้ง และเคำรพต่อวิถีชีวิตและวฒันธรรมทอ้งถ่ินของ
ประเทศไทย ซ่ึงจะช่วยใหเ้รำไดมี้ควำมเขำ้ใจในบริบทกำรรับใชแ้ละประกำศ
ข่ำวดีแก่พี่นอ้งชำวไทยไดอ้ย่ำงดี 
 

กำรปฏิบติัและยดึหลกัค ำสอนขององคพ์ระผูเ้ป็นเจำ้รวมถึงกำรยดึหลกั
จิตตำรมณ์ของคณะในกำรท ำงำน ท ำใหเ้รำมุ่งมัน่และร่วมมือกบัพระศำสนจกัร
ทอ้งถ่ินในระดบัสังฆมณฑล ในกำรแสวงหำพื้นท่ีท่ียงัไม่ไดรั้บกำรประกำศข่ำว
ดีภำรกิจของคณะรวมถึงกำรดูแลเป็นพิเศษส ำหรับคนยำกจน กำรส่งเสริมและ
สร้ำงควำมยติุธรรมและสันติภำพ และกำรแลกเปล่ียนเสวนำกนัระหวำ่งศำสนำ 
รวมถึงชุมชนต่ำงควำมเช่ือ 
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ผำ่นภำรกิจ กำรรับใช ้ กำรร่วมภำวนำ และกำรเป็นประจกัษพ์ยำนใน
ฐำนะหมู่คณะมิชชนันำรี คณะพระวจนำตถข์องพระเจำ้ในประเทศไทยร่วมใจ
เป็นหน่ึงเดียวกบัพระศำสนจกัรคำทอลิกในประเทศไทยในกำรพฒันำพระ
ภำรกิจในระดบัสังฆมณฑล และกำ้วไปพร้อมกนักบัพระศำสนจกัรสำกลทัว่
โลก 

20 มีนาคม 2542: ภราดาทั้งสองท่านจากคณะฯ ได้เดินทางมาถึงประเทศไทย 
– บร. เดเมียน ลันเดอร์ส (Damien Lunders SVD) และ บร. เจมส์ วิลกินส์ 
(James Wilkins SVD) โดยก่อนหน้านี้ บร. เดเมียน เคยปฏิบัติพันธกิจเพื่อ
พระศาสนจักรอยู่ที่ปาปัวนิวกินีเป็นเวลา 25 ปี ส่วนบร. เจมส์ ได้ปฏิบัติพันธกิจอยู่
ที่ออสเตรเลีย 
 

มีนาคม 2543: หลังจากเรียน
ภาษาไทยเสร็จ บร. เดเมียน 
และบร. เจมส์ ได้ย้ายไปอยู่ที่
หนองบัวลำภู บร. เจมส์ เริ่มสอน

ภาษาอังกฤษในโรงเรียนรัฐบาล 
ส่วนบร. เดเมียน เริ่มงานด้านการ
ดูแลผู้ป่วยติดเชื้อ HIV/AIDS

ร่วมกับสัตบุรุษบางท่านในจังหวัด
หนองบัวลำภู ปัจจุบัน บร. ได้ดำรงตำแหน่งผู้อำนวยการบ้านนิจจานุเคราะห์ ซึ่ง
มุ่งเน้นการดูแลผู้ป่วยติดเชื้อHIV/AIDS โดยงานของศูนย์เป็นงานที่รวมไปถึง
การดูแลผู้ป่วย HIV/AIDS และการให้ความรู้เกี่ยวกับโรคเอดส์ให้กับเยาวชน
และคนในชุมชน  
 
6 มกราคม 2545: ภราดา รอน ฟรัทก ี(Ron Fratzke SVD) เดินทางจาก
ประเทศออสเตรเลียมาถึงประเทศไทย โดย บร. รับผิดชอบงานด้านการศึกษา 
โดยเฉพาะการสอนภาษาอังกฤษตามโรงเรียนรัฐบาลต่างๆ ในจังหวัดหนองบัวลำภู 
ซึ่งทั้ง บร. เจมส์ และบร. รอน ต่างช่วยสอนหนังสือในฐานะอาสาสมัคร 
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สิงหาคม 2545 บ้านนิจจานุเคราะห์ได้เปิดทำการอย่างเป็นทางการ ณ สถาน
ที่ตั้งปัจจุบัน โดยทางศูนย์มีส่วนร่วมในการดูแลผู้ป่วยติดเชื้อ HIV/AIDS 

 
ปี พ.ศ. 2545 ก่อสร้างและเสกวัดอัครเทวดามีคาแอล ซึ่งเป็นวัดคาทอลิกแห่ง
แรกและแห่งเดียวในจังหวัดหนองบัวลำภู โดยสมาชิกของทางคณะพระวจนาตถ์
หลายท่านได้ผลัดเปลี่ยนกันมาดูแลวัดแห่งนี้ ตั้งแต่ปี พ.ศ. 2551 จนถึงปัจจุบัน 
ปี พ.ศ. 2549 เปิดบ้าน Villa Marie Hospice เพ่ือดูแลผู้ป่วยติดเชื้อ 
HIV/AIDS สถานพยาบาลแห่งนี้อยู่ในบริเวณเดียวกับบ้านนิจจานุเคราะห์ 
 
ปี พ.ศ. 2549 บร. เจมส์ วิลกินส์ เดินทางกลับออสเตรเลียเนื่องจากปัญหาด้าน
สุขภาพ โดย บร. เคยดำรงตำแหน่งเหรัญญิกประจำเขตจนกระท่ังเสียชีวิตในปี 
พ.ศ. 2553 
 
2 กุมภาพันธ์ 2550 คุณพ่อ แอนโทนี่ เล ดึ๊ก (Anthony Le Duc SVD) 
เดินทางจากประเทศสหรัฐอเมริกา มาถึงประเทศไทย และปัจจุบันคุณพ่อเป็น



25 Years of Witnessing to the Word in Thailand 41 

 

 

อาจารย์อยู่ที่วิทยาลัยแสงธรรม ทั้งยังดำรงตำแหน่งผู้อำนวยการศูนย์วิจัยด้าน
ศาสนาและสื่อสารสังคมแห่งเอเชีย ที่มหาวิทยาลัยเซนต์จอห์น กรุงเทพฯ อีกด้วย 
 
มีนาคม 2550: คุณพ่อ ตรึก ฟาน (Truc Phan) เดินทางจากประเทศ
ออสเตรเลียมาถึงประเทศไทยเพ่ือรับตำแหน่งเจ้าอาวาสเป็นครั้งแรก 
 
ปี พ.ศ. 2551 เริ่มก่อสร้างบ้านแม่มารีย์ (Mother Mary House) เพ่ือ
ดูแลเยาวชนที่ติดเชื้อ HIV 
 
เมษายน 2553 ภราดา  เบิร์น อัลเฟรด  รัฟฟ่ิง (Bernd Alfred Ruffing 

SVD) เดินทางจากประเทศเยอรมนี มาถึงประเทศไทย เพ่ือเข้าร่วมโปรแกรม
ฝึกงานในต่างประเทศ (Overseas Training Program) และ บร. เดินทาง
กลับเยอรมนีหลังจากเสร็จสิ้นโปรแกรมในปี 2555 

 
ปี พ.ศ. 2553 เปิดบ้านแม่มารีย์ (Mother Mary House) เพ่ือดูแล
เยาวชนผู้ติดเชื้อ HIV/AIDS 

 
ปี พ.ศ. 2554 ก่อตั้งมูลนิธินิจจานุเคราะห์ภายใต้การดูแลของคณะฯ  
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ปี พ.ศ. 2555 นายอนิสงค์ จันทวงค ์ จากประเทศลาว เข้าร่วมโปรแกรมโปสตุ
ลันต์ ในประเทศไทย และต่อมาได้ถูกส่งไปยังประเทศฟิลิปปินส์เพ่ือเข้าสู่นวก
สถาน 
 
24 กันยายน 2555 คุณพ่อ เบร์นาร์ดุส โนฟรีอันตอ เบลลา (Bernardus N. 

Bella SVD) และคุณพ่อ บลาชีอัส ตรีโนลด์ (Blasius Trinold SVD) 
เดินทางมาถึงประเทศไทยเพ่ือรับตำแหน่งครั้งแรก ทั้งสองท่านมาจากประเทศ
อินโดนีเซีย คุณพ่อ บลาชีอัส ย้ายไปอยู่ออสเตรเลียในปี 2561 หลังจากปฏิบัติ
ศาสนกิจในวัดต่างๆ ในประเทศไทย คุณพ่อ Bernardus ยังคงปฏิบัติศาสนกิจใน
ประเทศไทย โดบปัจจุบันคุณพ่อดำรงตำแหน่งบาทหลวงประจำวัดอัครเทวดามีคา
แอล จังหวัดหนองบัวลำภู นอกเหนือจากสมาชิกของคณะทั้งสองท่านนี้แล้ว ยังมี
คุณพ่อ ตรัน เท วิงห์ SVD และคุณพ่อ ฟาม ดิงห์  ต๋วน SVD ที่ได้เดินทางมาถึง
ประเทศไทยเพ่ือรับตำแหน่งครั้งแรกอีกด้วย ทั้งสองท่านมาจากประเทศเวียดนาม 

ตลอดหลายปีที่ผ่านมา 
คุณพ่อวินห์ และคุณพ่อต๋
วน ก็ได้ปฏิบัติงานด้าน
ศาสนกิจตามสถานที่ต่างๆ 
ในสังฆมณฑลอุดรธานีอีก

ด้วย 
 
กุมภาพันธ์ 2556 
ภราดา เบิร์น อัลเฟรด  

รัฟฟ่ิง เดินทางมาถึงประเทศไทยเพ่ือรับตำแหน่งครั้งแรก ตั้งแต่นั้น บร. เบิร์น ได้
ย้ายกลับไปยังเยอรมนี ซึ่งขณะนี้ท่านได้รับการอบรมเพ่ือทำงานกับผู้ลี้ภัยที่นั่น 
 
ปี พ.ศ. 2556 คุณพ่อ ตรึก ฟาน SVD เสร็จสิ้นภารกิจในประเทศไทยและ
เดินทางกลับไปยังประเทศออสเตรเลีย 
 
27 สิงหาคม 2557 คุณพ่อ ดึ๊ก ลินห ์เหงียน SVD เดินทางมาถึงประเทศไทย
เพ่ือรับตำแหน่งครั้งแรก คุณพ่อมาจากประเทศเวียดนาม ปัจจุบันกำลังศึกษา
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เพ่ิมเติมในประเทศฟิลิปปินส์ ก่อนที่จะไปฟิลิปปินส์ คุณพ่อลินห์เคยปฏิบัติ
ศาสนกิจให้กับวัดต่างๆ ในประเทศไทย 
 

18 ธันวาคม 2557 
คุณพ่อ จอห์น ฮูง เล่ 
SVD เดินทางมาถึง
ประเทศไทยจากปาปัว

นิวกินี หลังจากท่ีท่าน
ไปปฏิบัติศาสนกิจที่นั่น

เป็นเวลา 10 ปี ปัจจุบัน
คุณพ่อทำงานเกี่ยวกับผู้
ลี้ภัย ในกรุงเทพฯ 
นอกจากนี้ คุณพ่อ 

รำชำเซขำร์ เรดดี บอ็บบำ (Rajasekhar R. Bobba SVD) ก็ได้เดินทางมาถึง
ประเทศไทยเพ่ือรับตำแหน่งครั้งแรก คุณพ่อมาจากประเทศอินเดีย โดยคุณพ่อ 
รำชำ เคยปฏิบัติศาสนกิในวัดต่างๆ ในประเทศไทย แต่คุณพ่อ รำชำ ได้หยุดพัก
ปฏิบัติงานด้านศาสนกิจเพ่ือไปศึกษาต่อปริญญาโท ด้านการศึกษา จาก
มหาวิทยาลัยอัสสัมชัญ กรุงเทพฯ 
 

ปี พ.ศ. 2557 บราเดอร์เจือง ธง 
เล SVD เดินทางจาก
สหรัฐอเมริกา มาถึงประเทศไทย

เพ่ือเข้าร่วมโปรแกรมฝึกงานใน
ต่างประเทศ (OTP) และ

เดินทางกลับสหรัฐอเมริกาในปี 
2559 หลังจากเสร็จสิ้นโปรแกรม 
 

ปี พ.ศ. 2558 บราเดอร ์บิงห์ ทันห์ เหงียน (Binh Thanh Nguyen SVD) 
เดินทางจากสหรัฐอเมริกามาถึงประเทศไทย เพ่ือเข้าร่วมโปรแกรมฝึกงานใน
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ต่างประเทศ (OTP) และเดินทางกลับสหรัฐอเมริกาหลังจากเสร็จสิ้นโปรแกรมใน
ปี 2560 

 
ปี พ.ศ. 2558 คุณพ่อ แอนโทนี่ เล ดึ๊ก (Anthony Le Duc SVD) สำเร็จ
การศึกษาระดับปริญญาเอก สาขาศาสนศึกษา (ซึ่งท่านเริ่มศึกษาในปี 2556) ที่
กรุงเทพฯ และเริ่มต้นการสอนที่วิทยาลัยแสงธรรม ในปี 2559 จนถึงปัจจุบัน 
 
ปี พ.ศ. 2560 คุณพ่อ เปโตร   ตรัน ฮาย ฮา (Peter Tran Hai Ha SVD) 
เดินทางมาถึงประเทศไทยเพ่ือรับตำแหน่งครั้งแรก โดยคุณพ่อมาจากประเทศ
เวียดนาม ปัจจุบันปฏิบัติศาสนกิจในจังหวัดหนองคาย  
 

กรกฎาคม 2561 บราเดอร์เฉลิม นฤมาณกันทร 
นักบวชชาวไทยคนแรก ได้ปฏิญาณตนเป็นครั้งแรก
หลังสำเร็จการศึกษาจากนวกสถาน ณ  ประเทศ
ฟิลิปปินส์ และ ดัง ก๊วก เกือง (Dang Quoc 

Cuong) สามเณรอีกท่าน ซ่ึงเดินทางมาประเทศ
ไทยในฐานะแรงงานข้ามชาติ ก็ได้รับปฏิญาณตน
เป็นนักบวช เช่นกัน ต่อมา ทั้งสองท่านนี้ ได้ถูกส่งไป
ยังประเทศออสเตรเลียเพื่อศึกษาต่อ โดย เฉลิม 

นฤมาณกันทร ได้ลาออกจากการเป็นสมาชิกของคณะและเดินทางกลับมายัง
ประเทศไทย 
 
กันยายน 2561: คุณพ่อ เจือง ธง เล (Truong Thong Le SVD) เดินทาง
มาถึงประเทศไทยเพ่ือรับตำแหน่งครั้งแรก หลังจากรับใช้ที่บ้านนิจจานุเคราะห์ 
ปัจจุบันคุณพ่อ เจือง กำลังปฏิบัติศาสนกิจในจังหวัดบึงกาฬ 
 
ปี พ.ศ. 2562 คุณพ่อ อนิสง จันทะวง (Anisong Chantha-vong SVD) 
เดินทางมาถึงประเทศไทยเพ่ือรับตำแหน่งครั้งแรก คุณพ่อ อนิสง มาจากประเทศ
ลาว หลังจากเข้าร่วมคณะพระวจนาตถ์แล้ว คุณพ่อ อนิสง ได้รับการส่งไปยัง
ประเทศออสเตรเลียเพ่ือศึกษาต่อ 
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25 กุมภาพันธ์ 2565 คุณพ่อ แอนโทนี่ เหงียน ทึ๊ด บินห์ (Anthony Tat 

Binh Nguyen SVD) เดินทางมาถึงประเทศไทยเพ่ือรับตำแหน่งครั้งแรก คุณ
พ่อมาจากประเทศเวียดนาม หลังจากเรียนภาษาไทยจบแล้ว คุณพ่อได้ใช้เวลา
ช่วงหนึ่งเป็นผู้ช่วยเจ้าอาวาสประจำอาสนวิหารสังฆมณฑลอุดรธานี 

กรกฎาคม 2566 บรำเดอร์ภูมิบดินทร์ หิรัญรัตนจินดำ SVD นักบวชชาวไทย
คนที่สอง ได้รับการปฏิญาณตนหลังจากผ่านการศึกษาในชั้นนวกชน ที่ประเทศ
ฟิลิปปินส์ ปัจจุบันบราเดอร์ไปศึกษาต่ออยู่ที่ประเทศออสเตรเลีย 
 

 
21 มีนาคม 2567 เจ้าคณะ SVD แขวงออสเตรเลียได้เดินทางมาประเทศไทยเพื่อ
ประชุมกับสมาชิกทุกคนเรื่องการเตรียมพร้อมเพื่อที่จะแยกออกจากแขวงออสเตรเลียใน
อนาคต และเป็นมิสซังสังกัดศูนยก์ลางของคณะที่กรุงโรมโดยตรง
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Q & A  
with Br Damien Lunders SVD 

 

 

1. Having served in Thailand for 25 years, being the first of two members 
to come to this country, how do you feel about the SVD presence and 
contribution to the local church? 

I believe the SVD has made significant contributions to the 
local Thai church, not only by providing care for the sick and 
underprivileged individuals afflicted with HIV/AIDS, but also 
by ministering to local parishes across the Diocese. After 
completing language studies in Bangkok and arriving at the 
Diocese of Udon Thani, Brother James Wilkins (?) began 
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ministry through teaching English in government schools. 
Meanwhile, I continued the work with AIDS at the center 
established in Nong Bua Lamphu by the Diocese, initially as a 
Welcome House offering counseling to those affected by 
AIDS. Financial constraints threatened the closure of this 
center, but the intervention of the SVD prevented its 
discontinuation.  

Starting from scratch in Nong Bua Lamphu, the SVD, along 
with the dedicated staff of the Center, embarked on visitations 
to the sick in outlying villages, quickly identifying the needs for 
the development of the Center as it stands today. I believe the 
Center has made significant contributions to both the local 
church and the Diocese by providing essential care to the sick, 
the impoverished, and the marginalized, particularly those 
suffering from HIV/AIDS. 

Moreover, the local church has been enriched by missionaries 

ministering in parishes throughout the Diocese of Udon 
Thani. Having religious members from a missionary congre-
gation can introduce a new dimension to the local church 
community. 

2. Throughout the 25 years in Thailand, what are some of the things that 
stand out for you about the Thai people who have collaborated with you 
in the mission or the Thai people with whom you serve? 

One aspect that particularly stands out to me is the remarkable 
dedication of our Thai staff and their unwavering commitment 
to providing compassionate care to those in need at our 
hospice. The majority of our staff have been with the center 
since its inception, and their invaluable contributions are 
indispensable to its operation. In line with the SVD’s emphasis 
on ‘Lay Partners’, our staff at Mother of Perpetual Help Center 
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and Ban Mae Marie exemplify the spirit of true partnership in 
every aspect of their work.  
 

 
The center has served over 500 individuals at the hospice, with 
outcomes ranging from those who sadly passed away before 
the advent of AIDS antiviral medications to others who have 
returned home or resumed normal, prolonged lives due to 
these medications. Some have become permanent residents at 
the center. It’s truly heartwarming to hear patients express how 
the center has been a lifeline for them, with many believing 
they would not have survived without its support. Remarkably, 
half of our center staff are former patients who have regained 
their health and returned to serve others in need. 
 
Over the years, our AIDS education program targeting youth 
in schools and later extending to the training of teachers and 
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other interested individuals has yielded significant success. The 
professionalism and deep understanding of AIDS demons-
trated by our staff and volunteers have been instrumental in 
the program’s effectiveness and impact. 
 
3. What are your hopes for the SVD as a congregation in Thailand in 
the near term and long term? 
 
In both the near and long term, my aspiration remains for a 
member of the SVD to continue the vital work of the Mother 
of Perpetual Help Center and its integral activities. However, 
one of the ongoing challenges lies in ensuring the availability 
of funds to sustain these programs. Over the past 25 years, we 
have been fortunate to receive support from numerous 
benefactors and funding agencies, initially for constructing 
infrastructure and subsequently for maintaining programs that 
address the healthcare and family needs of the impoverished 
in the Province of Nong Bua Lamphu. The outpouring of 
assistance we’ve received has truly been a blessing. With 
optimism, I look forward to the continuation of this support 
and the flourishing of our mission. 
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Q&A  
ภราดาเดเมียน ลนัเดอร์ส SVD 

 

 
 

1. จากการท างานรับใช้ในประเทศไทยเป็นเวลา 25 ปี อีกท้ังเป็นหน่ึงในธรรมทูต
รุ่นแรกของคณะพระวจนาถต์ของพระเจ้าท่ีเดินทางมาประเทศนี้ บราเดอร์รู้สึก

อย่างไรเกีย่วกบัการเข้ามาของคณะพระวจนาถต์ของพระเจ้า (SVD) และการ
สนับสนุนพระศาสนจักรท้องถิ่น ? 
 

บรำเดอร์เช่ือวำ่คณะพระวจนำถตข์องพระเจำ้ (SVD) ไดมี้ส่วนส ำคญัต่อ
พระศำสนจกัรทอ้งถ่ินในประเทศ ไม่เพียงแต่ในกำรดูแลผูป่้วยและผูท่ี้ติดเช้ือเอช
ไอวีและเอดส์เท่ำนั้น แต่ยงัช่วยอภิบำลวดัทัว่ทั้งสังฆมณฑลอีกดว้ย หลงัจำก
ส ำเร็จกำรเรียนภำษำในกรุงเทพฯ จำกนั้นบรำเดอร์กบับรำเดอร์เจมส์ วิลกินส์ได้
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เดินทำงมำยงัสังฆมณฑลอุดรธำนี บรำเดอร์เจมส์ วิลกินส์ (1947-2010) ไดเ้ร่ิม
พนัธกิจโดยกำรสอนภำษำองักฤษท่ีโรงเรียนรัฐบำลแห่งหน่ึง ในขณะเดียวกนั 
บรำเดอร์ไดส้ำนต่องำนท่ีศูนยโ์รคเอดส์ ท่ีสังฆมณฑลไดจ้ดัตั้งขึ้นท่ีจงัหวดั
หนองบวัล ำภู เดิมทีเป็นบำ้นใหค้  ำปรึกษำแก่ผูท่ี้ไดรั้บผลกระทบจำกโรคเอดส์ 
แต่ขอ้จ ำกดัทำงกำรเงินท ำให้มูลนิธิแห่งน้ีเกือบจะปิดลง แต่ดว้ยกำรเขำ้มำสำน
งำนต่อของคณะพระวจนำถตข์องพระเจำ้ ท ำใหมู้ลนิธิแห่งน้ีด ำเนินกำรต่อจนถึง
ปัจจุบนั  
 

คณะพระวจนำถตเ์ร่ิมตน้งำนใหม่ทั้งหมดในหนองบวัล ำภู พร้อมดว้ย
กำรร่วมแรงร่วมใจจำกเจำ้หนำ้ท่ีของมูลนิธิลงมือเยีย่มผูป่้วยในหมู่บำ้นห่ำงไกล 
พร้อมทั้งจดัหำส่ิงจ ำเป็นอยำ่งด่วนท่ีสุดในกำรพฒันำของมูลนิธิ จนกลำยเป็น
มูลนิธิบำ้นนิจจำนุเครำะห์ท่ีเป็นอยูใ่นปัจจุบนั บรำเดอร์เช่ือวำ่มูลนิธิของเรำได้
ใหค้วำมช่วยเหลือแก่ทั้งพระศำสนจกัรทอ้งถ่ินและสังฆมณฑล โดยกำรใหก้ำร
ดูแลท่ีจ ำเป็นแก่ผูป่้วย คนยำกจน และผูด้อ้ยโอกำส โดยเฉพำะผูท่ี้ทุกขท์รมำน
จำกเอชไอวีและเอดส์ 
 

นอกจำกน้ี พระศำสนจกัรทอ้งถ่ินไดรั้บกำรส่งสเริมจำกบรรดำธรรมทูต 
ท่ีปฏิบติัศำสนกิจในเขตวตัต่ำงๆทัว่สังฆมณฑลอุดรธำนี กำรมีนกับวชจำกคณะ
ธรรมทูตสำมำรถเปิดมิติใหม่ใหก้บัชุมชนพระศำสนจกัรทอ้งถ่ินได ้
 
2. ตลอดระยะเวลา 25 ปีท่ีประเทศไทย ในการร่วมงานกบัชาวไทย หรือการ
อภิบาลชาวไทย มีส่ิงใดบ้างที่โด่ดเด่นส าหรับบราเดอร์ ? 
 

ดำ้นหน่ึงท่ีโดดเด่นส ำหรับบรำเดอร์เป็นพิเศษคือ กำรอุทิศตนอยำ่งน่ำ
ท่ึงของพนกังำนชำวไทยและควำมมุ่งมัน่อยำ่งแน่วแน่ของพวกเขำในกำรดูแลผู ้
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ท่ีตอ้งกำรควำมช่วยเหลือในมูลนิธิของ
เรำ พนกังำนส่วนใหญ่อยูก่บับรำเดอร์
มำตั้งแต่มูลนิธิไดรั้บก่อตั้ง กำรเสียละ 
อุทิศแรงกำยแรงใจของเหล่ำพนกังำน 
ณ มูลนิธิแห่งน้ีเป็นส่ิงท่ีปรำศจำกไม่ 
ไดเ้ลย 
 
  กำรด ำเนินงำนของมูลนิธิบำ้น
นิจจำนุเครำะห์นั้น สอดคลอ้งกบัจิตตำ
รมณ์ของคณะพระวจนำถตข์องพระ
เจำ้(SVD) ในเร่ืองกำรร่วมงำนกบั
ฆรำวำส (Lay Partners) เจำ้หนำ้ท่ีของ
เรำทั้งท่ีบำ้นนิจจำนุเครำะห์ และ บำ้นแม่มำรีย ์ มีจิตวิญญำณของกำรร่วมงำน
อยำ่งแทจ้ริงในงำนท่ีพวกเขำท ำ มูลนิธิแห่งน้ีไดใ้หบ้ริกำรผูป่้วยมำกกวำ่ 500 รำย 
มีตั้งแต่ผูท่ี้เสียชีวิตอยำ่งน่ำสงสำรตั้งแต่ก่อนท่ีจะมีกำรใชย้ำตำ้นไวรัสเอดส์ ไป
จนถึงผูค้นท่ีสำมำรถกลบับำ้นไดห้รือกลบัมำมีชีวิตตำมปกติและยนืยำวเน่ืองจำก
ไดรั้บยำตำ้นไวรัส บำงส่วนไดก้ลำยมำเป็นผูอ้ำศยัถำวรในมูลนิธิแห่งน้ี และเป็น
เร่ืองน่ำยนิดีอยำ่งยิง่ท่ีไดย้นิผูป่้วยเล่ำวำ่ มูลนิธิแห่งน้ีเป็นเหมือนสำยใยชีวิต
ส ำหรับพวกเขำ โดยหลำยคนกล่ำววำ่พวกเขำคงอยูไ่ม่ไดห้ำกไม่ไดรั้บกำร
สนบัสนุนจำกมูลนิธิ มำกไปกวำ่นั้นคือเจำ้หนำ้ท่ีมูลนิธิของเรำคร่ึงหน่ึงเป็นอดีต
ผูป่้วยท่ีมีสุขภำพดีขึ้นและกลบัมำรับใชผู้ค้นท่ีตอ้งกำรควำมช่วยเหลือ 
 

ในช่วงหลำยปีท่ีผำ่นมำ โครงกำรใหค้วำมรู้เร่ืองโรคเอดส์ของเรำมุ่งเป้ำ
ไปท่ีกลุ่มเยำวชนในโรงเรียน และต่อมำไดข้ยำยไปสู่กำรฝึกอบรมครูและบุคคล
ท่ีสนใจ ซ่ึงประสบควำมส ำเร็จอยำ่งมำก ควำมเป็นมืออำชีพและควำมเขำ้ใจอยำ่ง
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ลึกซ้ึงเก่ียวกบัโรคเอดส์ท่ีไดรั้บกำรน ำเสนอโดยเจำ้หนำ้ท่ีและอำสำสมคัรของเรำ 
มีบทบำทส ำคญัท ำใหโ้ครงกำรของเรำเกิดผลอยำ่งมีประสิทธิภำพ 
 
3. บราเดอร์มีความคาดหวังอะไรกบัคณะพระวจนาถต์ของพระเจ้า (SVD) ใน
ฐานะคณะนักบวชในประเทศไทยท้ังในระยะส้ันและระยะยาว ? 
 

ทั้งในระยะสั้นและระยะยำว ควำมปรำรถนำของบรำเดอร์คือ กำรเป็น
สมำชิกของพระวจนำตถข์องพระเจำ้ (SVD) ท่ีจะสำนต่องำนส ำคญัของมูลนิธิ
บำ้นนิจจำนุเครำะห์ และกิจกรรมท่ีส ำคญัของมูลนิธิต่อไป อยำ่งไรก็ตำม ควำม
ทำ้ทำยท่ีมีอยูอ่ยำ่งต่อเน่ืองคือควำมพร้อมของเงินทุนเพื่อสนบัสนุนโครงกำร ซ่ึง
ตลอด 25 ปีท่ีผำ่นมำ เรำโชคดีท่ีไดรั้บกำรสนบัสนุนจำกผูมี้พระคุณและ
หน่วยงำนต่ำงๆท่ีใหทุ้นจ ำนวนมำก โดยเร่ิมแรกนั้นเรำไดใ้ชเ้งินสนบัสนุน
ส ำหรับกำรก่อสร้ำงโครงสร้ำงพื้นฐำนของมูลนิธิ และต่อมำไดใ้ชส้ ำหรับกำร
บ ำรุงโครงกำรดำ้นกำรดูแลสุขภำพและครอบครัวของผูย้ำกไร้ในจงัหวดัหนอง 
บวัล ำภู ควำมช่วยเหลือท่ีเรำไดรั้บอยำ่งลน้หลำมถือเป็นพระพรอยำ่งแทจ้ริง 
ทำ้ยสุดน้ี บรำเดอร์ยงัมองโลกในแง่บวกและมีควำมหวงัวำ่โครงกำรต่ำงๆของ
เรำจะไดรั้บกำรสนบัสนุนและไดรั้บท ำนุบ ำรุงต่อไป
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Q&A 
with Br Ron Fratzke SVD 

 

 

 

1) As an SVD brother and one of the longest serving members in 
Thailand, how would you describe your mission experience so far? 

I arrived in Thailand on January 6th, 2002, initially planning to 
stay for six months before attending the Nemi Course. 
However, 22 years later, I find myself still here, thoroughly 
enjoying my time. When I arrived in 2002, there were only 
three SVD members in the country, including myself. Almost 
immediately, I began teaching English at the largest public high 
school in the province. I quickly discovered my passion for 
working with young people, and the high school environment 
proved to be nurturing for me. Building strong friendships 



25 Years of Witnessing to the Word in Thailand 55 

 

 

with other Thai teachers in the English department greatly 
facilitated my immersion into Thai culture. While my journey 
has had its share of ups and downs, I’ve consistently found 
immense satisfaction in impacting people’s lives through 
education ministry. 

My mission experience has been enriched with countless joys, 
whether through my involvement in education within the 
parish or my limited engagement with the community at 
Mother of Perpetual Help Center. While teaching, I typically 
don’t directly discuss God unless prompted by teachers or 
students. Instead, I strive to embody God’s love in my actions 
by being kind, patient, and understanding towards others and 
their needs. One of the most gratifying compliments I receive 
from both students and teachers is when they remark that I’m 
unlike other “falang” (Western foreigners). 

 

2) Being an English teacher in various schools in Nong Bua Lamphu 
Province, how does this work help you to live out your missionary brother 
vocation? 

Teaching has been my primary ministry since my arrival in 
Thailand, along with occasional involvement in administration 
and leadership roles within the SVD over the years. Teaching 
has truly been the cornerstone of my experience over these 
past 20-plus years, providing me with a sense of fulfillment and 
purpose. Embracing the ethos of being a “brother to all” is a 
goal I continually strive for, though it does present its 
challenges at times. 

Prior to coming to Thailand, I had little experience as a 
classroom teacher, so navigating this role was both enjoyable 
and demanding. One of the most challenging teaching 



56 His Mission, Our Mission 

 

 

experiences I encountered was working with preschool and 
elementary students for over three years. Teaching such young 
and energetic children was a new and exhausting experience 
for me, yet it was rewarding in its own way. Despite the fatigue, 
I found it to be a fulfilling exhaustion. 

Throughout my years of teaching, I’ve never experienced 
conflicts with students or colleagues. I’ve never had to resort 
to raising my voice in the classroom. I attribute this to my 
approach of patience, kindness, and striving to exemplify 
God’s love through my ministry. 

3) As the current District Leader, how do you envision the District may 
grow in the next 25 years in Thailand? 

As District Leader, my vision is for the district to not only 
grow but also to remain adaptable to evolving ministry needs 
through open communication and dialogue with our mission 
partners. The Church continually challenges us to respond to 
changing circumstances, and it’s imperative that we remain 
attentive and responsive to the signs of the times. Our current 
ministry endeavors are bound to evolve and transform, 
underscoring the importance of our active engagement with 
the present realities. 

As we commemorate 25 years of ministry in Thailand, let us 
express our gratitude to God for the blessings bestowed upon 
us. May we also seek divine guidance for the next 25 years and 
beyond, trusting in God’s providence as we navigate the future 
of our mission.
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Q&A 
ภราดารอน แฟรท์ก ีSVD 

1. ในฐานะภราดาของคณะพระวจนาถต์ของพระเจ้า และเป็นหน่ึงในผู้ท่ีท างาน

ในประเทศไทยนานท่ีสุดคนหน่ึง อยากจะให้บราเดอร์แบ่งปันประสบการณ์การ
แพร่ธรรมของบราเดอร์ท่ีผ่านมาสักหน่อยครับ  

 บรำเดอร์เดินทำงมำถึงประเทศไทยเม่ือวนัท่ี6 มกรำคม 2002 เดิมทีบรำ
เดอร์ตั้งใจท่ีจะอยูป่ระเทศไทยเพียงแค่หกเดือนก่อนเขำ้รับกำรอบรมเพิ่มเติม
(Nemi Course) แต่กระนั้นผ่ำนมำ 22 ปี บรำเดอร์ยงัคงอยูท่ี่น่ีและมีควำมสุขดี
ครับ บรำเดอร์เร่ิมสอนภำษำองักฤษในโรงเรียนประจ ำจงัหวดั บรำเดอร์คน้พบ
ตวัเองวำ่บรำเดอร์มีควำมสุขเม่ือท ำงำนกบับรรดำเยำวชนโดยเฉพำะในระดบั
มธัยมศึกษำ กำรท ำงำนในโรงเรียนโดยเฉพำะท ำงำนร่วมกบัครูชำวไทยในกลุ่ม
สำระภำษำองักฤษช่วยสร้ำงสัมพนัธ์ท่ีดีและท ำให้บรำเดอร์เรียนรู้วฒันธรรมไทย
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ไดอ้ยำ่งรวดเร็ว แมว้ำ่ชีวิตจะมีขึ้นๆลงๆ แต่บรำเดอร์ก็พอใจอยำ่งมำกท่ีบรำเดอร์
เองไดช่้วยเหลือผูค้นผำ่นทำงงำนดำ้นกำรศึกษำ 

 กำรท ำงำนอภิบำลของบรำเดอร์นั้นเตม็ไปดว้ยควำมสุขมำกมำย ไม่วำ่
จะเป็นกำรมีส่วนร่วมในงำนดำ้น กำรศึกษำ ในเขตวดัหรือบำงคร้ังในมูลนิธินิจ
จำนุเครำะห์ อยำ่งไรก็ตำม บรำเดอร์จะกล่ำวถึงเร่ืองเก่ียวกบัพระเจำ้ในขณะท ำ
กำรเรียนกำรสอน เวน้แต่วำ่ครูหรือนกัเรียนจะขอใหบ้รำเดอร์พูด ในทำง
กลบักนับรำดอร์น ำควำมรักของพระเจำ้ผำ่นทำงกำรกระท ำ เช่น กำรมีน ้ำใจ กำร
อดทนและกำรเขำ้ใจผูอ่ื้น หน่ึงในค ำชมท่ีบรำเดอร์ไดรั้บจำกบรรดำครูและนกั 
เรียนคือพวกเขำมองบรำเดอร์วำ่บรำเดอร์ไม่เหมือนฝร่ังคนอ่ืนๆ 

2. การเป็นครูสอนภาษาอังกฤษในโรงเรียนต่างๆ ในจังหวัดหนองบัวล าภู งานน้ี
ช่วยให้บราเดอร์ด าเนินชีวิตดั่งภราดาธรรมทูตได้อย่างไร ? 

  
ตั้งแต่บรำเดอร์มำถึง

ประเทศไทย กำรสอนเป็นพนัธ
กิจหลกัของบรำเดอร์ ควบคู่ไป
กบักำรมีส่วนร่วมเป็นคร้ังครำว
ในบทบำทกำรบริหำรและเป็น
ผูน้ ำของคณะพระวจนำถตข์อง
พระเจำ้ ตลอดหลำยปีท่ีผำ่นมำ 

กำรสอนเป็นรำกฐำนส ำคญัของประสบกำรณ์ของบรำเดอร์ตลอด 20 ปีท่ีผำ่นมำ
อยำ่งแทจ้ริง ท ำให้บรำเดอร์รู้สึกไดรั้บกำรเติมเตม็และมีเป้ำหมำย กำรนอ้มรับ
หลกักำรของกำรเป็น “พี่นอ้งส ำหรับทุกคน” เป็นเป้ำหมำยท่ีบรำเดอร์มุ่งมัน่มำ
ตลอด แมว้ำ่บำงคร้ังจะน ำมำซ่ึงควำมทำ้ทำยก็ตำม 
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ก่อนท่ีจะมำประเทศไทย บรำเดอร์มีประสบกำรณ์เพียงเลก็นอ้ยในกำร
เป็นครูประจ ำชั้น ดงันั้นกำรรับหนำ้ท่ีบทบำทเป็นครูประจ ำชั้นจึงทั้งมีควำมสนุก
และควำมทำ้ทำย ประสบกำรณ์กำรสอนท่ีทำ้ทำยท่ีสุดอยำ่งหน่ึงท่ีบรำเดอร์พบ
คือกำรท ำงำนร่วมกบันกัเรียนชั้นอนุบำลและชั้นประถมศึกษำมำนำนกวำ่สำมปี 
กำรสอนเด็กๆ ท่ีมีเตม็ไปดว้ยพลงัและอำยนุอ้ยเป็นประสบกำรณ์ใหม่และเหน่ือย
ส ำหรับบรำเดอร์  ซ่ึงถือวำ่กำรสอนแบบน้ีเป็นรำงวลัในตวัมนัเอง แมจ้ะเหน่ือย
ลำ้ แตบ่รำเดอร์ก็พบวำ่มนัเป็นควำมเหน่ือยลำ้ท่ีคุม้ค่ำ 

 
 ตลอดระยะเวลำท่ีบรำเดอร์สอน บรำเดอร์ไม่เคยประสบปัญหำควำม
ขดัแยง้กบันกัเรียนหรือเพื่อนร่วมงำนเลย บรำเดอร์ไม่เคยตอ้งใชว้ิธีกำรตะโกน
ในหอ้งเรียนเลย บรำเดอร์ถือวำ่ส่ิงน้ีมำจำกควำมอดทน ควำมใจดี และควำม
พยำยำมของบรำเดอร์ในกำรเป็นแบบอยำ่งของควำมรักของพระเจำ้ผำ่นพนัธกิจ
ของบรำเดอร์ 
 
3. ในฐานะเจ้าคณะในประเทศไทยคนปัจจุบัน บราเดอร์มีวิสัยทัศน์เกี่ยวกบัคณะ

พระวจนาถต์ในประเทศไทยว่า เติบโตในประเทศไทยในอีก 25 ปีข้างหน้า
อย่างไร ? 
  

ในฐำนะเจำ้คณะคนปัจจุบนั วิสัยทศัน์ของบรำเดอร์คือไม่เพียงแต่ท ำให้
คณะเรำในประเทศไทยเติบโตเท่ำนั้น แต่ยงัสำมำรถปรับตวัให้เขำ้กบัควำม
ตอ้งกำรดำ้นพนัธกิจท่ีเปล่ียนแปลงไปผำ่นกำรส่ือสำรและกำรสนทนำกบัผูร่้วม
พนัธกิจของเรำ พระศำสนจกัรทำ้ทำยเรำอยำ่งต่อเน่ืองใหต้อบสนองต่อ
สภำวกำรณ์ท่ีเปล่ียนแปลง และจ ำเป็นท่ีเรำจะตอ้งเอำใจใส่และตอบสนองต่อ
เคร่ืองหมำยแห่งกำลเวลำ ควำมพยำยำมต่อพนัธกิจในปัจจุบนัของเรำมุ่งมัน่ท่ีจะ
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พฒันำและเปล่ียนแปลง โดยเนน้ย  ้ำถึงควำมส ำคญัของกำรมีส่วนร่วมอยำ่งแขง็
ขนักบัควำมเป็นจริงในปัจจุบนั 

 
 ในขณะท่ีเรำเฉลิมฉลอง 25 ปีของพนัธกิจในประเทศไทย ขอใหเ้รำ
แสดงควำมกตญัญูรู้คุณต่อพระเจำ้ส ำหรับพระพรท่ีพระองคท์รงประทำนให้เรำ 
ขอใหเ้รำแสวงหำกำรน ำทำงจำกพระเจำ้ต่อพนัธกิจของเรำตลอด 25 ปีขำ้งหนำ้
และต่อจำกน้ี โดยวำงใจในพระญำณสอดส่องของพระเจำ้ 
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Embracing the Joys and Challenges of 
Missionary Life in Rural Thailand 

 
Fr Truong T. Le SVD 

In the quiet and rural landscapes of northeastern Thailand lies 
a mission field filled with opportunities for service and growth. 
For the past four years, I have dedicated myself to the pastoral 
care of Jesus of Nazareth Church and Immaculate Conception 
Church in the Buengkan Province. Nestled amidst low-income 
families and a simple way of life, my journey as a missionary in 
Thailand has been marked by both profound joys and great 
challenges. 

One of the most rewarding aspects of my ministry has been 
the opportunity to immerse myself in the lives of the villagers. 
Beyond the routine liturgical duties, I have engaged in various 
outreach initiatives aimed at uplifting the community. 
Teaching English and computer skills, managing educational 
scholarships, and organizing food relief packages have not 
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only served practical needs but have also fostered meaningful 
connections with parishioners of all ages. Witnessing the 
impact of these efforts and experiencing the generosity of 
benefactors has been a source of immense joy and fulfillment. 

However, amidst the joys, there have been moments of 
profound discouragement and loneliness. Transitioning to life 
in rural Thailand, far from the familiarity of family and friends, 
has presented a unique set of challenges. The solitude of 
pastoral life has been a stark departure from the communal 
existence I once knew. Yet, in these moments of hardship, I 
have discovered meaningful lessons in resilience and truSt 

Living in the embrace of faith amid uncertainty and isolation 
has been a journey of deepening reliance on God’s providence. 
Despite the struggles and uncertainties, I have found solace in 
the belief that even in the midst of adversity, God continues 
to guide and sustain me. Each setback has become an 

opportunity for spiritual growth and a testament to the 
enduring presence of divine grace. 

********* 

โอบกอดความช่ืนชมยินดีและความท้าทาย 
ในชีวิตธรรมทูตในพ้ืนที่อันห่างไกล  

โดยบาทหลวงเจือง ธง เล SVD 
 

ทำงตะวนัออกเฉียงเหนือของประเทศไทย มีภูมิประเทศท่ีเงียบสงบและ
ห่ำงไกล งำนพนัธกิจท่ีเตม็ไปดว้ยโอกำสในกำรเติบโตและกำรรับใช ้ตลอดส่ีปีท่ี
ผำ่นมำผมไดอุ้ทิศตนในงำนอภิบำลท่ีวดัพระเยซูเจำ้ชำวนำซำเร็ธ และวดัแม่พระ
ผูป้ฏิสนธินิรมล จงัหวดับึงกำฬ ซ่ึงเป็นวดัท่ีอยูท่่ำมกลำงครอบครัวผูมี้รำยไดน้อ้ย
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และวิถีชีวิตท่ีเรียบง่ำย กำรเดินทำงของผมในฐำนะธรรมทูตท่ีท ำงำนในประเทศ
ไทยนั้นเตม็ไปดว้ยทั้งควำมสุขและควำมทำ้ทำยอนัยิง่ใหญ่ 
 

ถึงกระนั้น มีงำนพนัธกิจดำ้นหน่ึงท่ีมีค่ำท่ีสุดส ำหรับผมคือกำรไดมี้
โอกำสไดใ้ชชี้วิตร่วมกบัชำวบำ้น นอกเหนือจำกกำรประกอบศำสนกิจ ผมไดมี้
ส่วนร่วมในกำรริเร่ิมเผยแพร่ประชำสัมพนัธ์ต่ำง ๆ ท่ีมุ่งเป้ำไปท่ีกำรยกระดบั
ชุมชน กำรสอนทกัษะภำษำองักฤษและคอมพิวเตอร์ กำรจดักำรทุนกำรศึกษำ 
กำรบริจำคอำหำรและส่ิงบรรเทำทุกข ์ ซ่ึงไม่เพียงตอบสนองควำมตอ้งกำร
ในทำงปฏิบติัเท่ำนั้น แต่ยงัส่งเสริมควำมสัมพนัธ์อนัดีกบัพี่นอ้งสัตบุรุษทุกวยัอีก
ดว้ย กำรไดเ้ห็นผลของควำมพยำยำมของตวัเอง อีกทั้งเห็นควำมมีน ้ำใจของผู ้
บริจำคสนบัสนุน เป็นส่ิงท่ีเติมเตม็ควำมสุขใหก้บัผม 
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แมผ้มจะมีควำมสุข แต่อยำ่งไรก็ตำม ผมก็มีช่วงเวลำของควำมทอ้แท้
และควำมรู้สึกโดดเด่ียวเช่นกนั เพรำะกำรเปล่ียนมำใชชี้วิตในชนบทของ
ประเทศไทยซ่ึงห่ำงไกลครอบครัวและเพื่อนฝงูท ำใหเ้กิดควำมทำ้ทำยและชีวิต
สันโดษในกำรอภิบำลเป็นกำรออกจำกท่ีท่ีผมคุน้เคยอยำ่งส้ินเชิง แต่ในช่วงเวลำ
แห่งควำมยำกล ำบำกเหล่ำน้ี ผมไดค้น้พบบทเรียนท่ีมีควำมหมำยในเร่ืองควำม
ยดืหยุน่และควำมไวว้ำงใจ 
 

กำรใชชี้วิตดว้ยควำมเช่ือท่ำมกลำงควำมไม่แน่นอนและควำมเปล่ำ
เปล่ียวนั้นเป็นหนทำงท่ีผมไดพ้ึ่งพำพระญำณสอดส่องของพระเจำ้อยำ่งแทจ้ริง 
แมจ้ะตอ้งเผชิญกบัอุปสรรคและควำมไม่แน่นอน แต่ผมมีควำมเช่ือท่ีวำ่แมอ้ยู่
ท่ำมกลำงควำมทุกขย์ำก พระเจำ้ยงัคงทรงน ำทำงและค ้ำจุนผมต่อไป ผมเช่ือวำ่
ควำมลม้เหลวแต่ละคร้ังเป็นโอกำสในกำรเติบโตฝ่ำยจิตและเป็นพยำนถึงกำร
ทรงสถิตของพระหรรษทำนของพระเจำ้
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A Journey of Faith and Cultural 
Understanding 

 

Fr Bernardus N. Bella SVD 

As the Parish Priest of St Michael Church in Nongbualamphu, 
Thailand, my days are filled with the sacred duty of tending to 
the spiritual and material needs of my parishioners. From 
presiding over Mass and administering the sacraments to 
offering assistance to the less fortunate, my ministry is a 
testament to the transformative power of faith in action. 

At the heart of my mission lies a profound sense of joy, rooted 
in the warmth and hospitality of the Thai people. Since my 
arrival in this beautiful land, I have been greeted with open 
arms and embraced by a community that is both welcoming 
and generous. Their willingness to support me in my ministry 
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has been a source of great comfort and inspiration, reaffirming 
my belief in the inherent goodness of humanity. 

Yet, amidst the joys of communal life, I have encountered my 
fair share of challenges. Thailand, with its predominantly 
Buddhist population, presents a unique set of obstacles for 
spreading the message of ChriSt In order to bridge the cultural 
divide and forge meaningful connections with the local 
community, I have dedicated myself to learning the Thai 
language and immersing myself in the rich environment of 
Thai culture. This journey of cultural understanding has been 
both humbling and rewarding, enabling me to communicate 
more effectively and build deeper relationships with those I 
serve. 

However, the greatest challenge I have faced transcends 
linguistic and cultural barriers. It is the challenge of navigating 
the diverse array of backgrounds, cultures, and personalities 

within my parish and community. From parishioners of 
varying nationalities to fellow members of my religious society, 
each interaction presents an opportunity for growth and 
understanding. Learning to embrace differences with compas-
sion and humility has been a journey of self-discovery, teaching 
me to find joy and harmony in the midst of diversity. 

********* 

เส้นทางแห่งความเช่ือและความเข้าใจในวัฒนธรรม 
โดยบาทหลวงเบร์นาร์ดุส โนฟรีอันตอ เบลลา SVD 

  
ในฐำนะเจำ้อำวำส วดัอคัรเทวดำมีคำแอล จงัหวงัหนองบวัล ำภู ประเทศ

ไทย ผมมีภำระหนำ้ท่ีในกำรดูแลและท ำนุบ ำรุงควำมตอ้งกำรทำงกำยและฝ่ำยจิต
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ของบรรดำสัตบุรุษ ตั้งแต่กำรเป็นผูป้ระกอบพิธีธรรม ไปจนถึงกำรใหค้วำม
ช่วยเหลือแก่บรรดำผูท่ี้ตอ้งกำร งำนอภิบำลของผมเป็นเคร่ืองพิสูจน์ถึงพลงัควำม
เช่ือของผมท่ีแปรเปล่ียนไปสู่กำรกระท ำ 

 
ศูนยก์ลำงของพนัธกิจของผมมำจำกกำรควำมช่ืนชมยนิดี จำกควำม

อบอุ่นและกำรใหก้ำรตอ้นรับของพี่นอ้งชำวไทย ตั้งแต่ผมเดินทำงมำถึงดินแดน
อนังดงำมน้ี ผมไดรั้บกำรตอ้นรับอยำ่งมีเกียรติดว้ยออ้มแขนท่ีเปิดกวำ้งจำก
บรรดำพี่นอ้ง อีกทั้งควำมเต็มใจของบรรดำพี่นอ้งในกำรช่วยเหลือสนบัสนุนใน
งำนอภิบำลของผม ถือแหล่งของควำมบรรเทำใจและเป็นแรงบนัดำลใจท่ียิง่ใหญ่ 
น่ีเป็นยนืยนัถึงควำมเช่ือของผมท่ีวำ่มีควำมดีอยูใ่นมนุษยท์ุกคน 
 

ถึงกระนั้น ท่ำมกลำงควำมสุขในกำรใชชี้วิตในชุมชน ผมก็ไดพ้บกบั
ควำมทำ้ทำยและมีอุปสรรคในกำรประกำศข่ำวดีของพระคริสตเจำ้ เพรำะวำ่
ประเทศไทยมีประชำกรท่ีส่วนใหญ่เป็นชำวพุทธ ดงันั้นเพื่อสร้ำงควำมสัมพนัธ์ท่ี
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ดีกบัชุมชนทอ้งถ่ิน และเพื่อสร้ำงสะพำนสู่เขำ้วฒันธรรมไทย ผมไดอุ้ทิศตวัเอง
เพื่อเรียนรู้ภำษำไทย และน ำตวัเองไปอยูใ่นสภำพแวดลอ้มท่ีเตม็ไปดว้ยวฒันำ
กำรไทย กำรเรียนรู้ท่ีจะเขำ้ใจทำงวฒันธรรมไทยเป็นส่ิงท่ีท ำใหผ้มเรียนรู้ท่ีจะ
ถ่อมตนและส่ิงน้ีก็มีผลกบัผมอยำ่งมำก ซ่ึงท ำให้ผมนั้นสำมำรถส่ือสำรไดอ้ยำ่งมี
ประสิทธิภำพและสร้ำงควำมสัมพนัธ์อนัดีกบับรรดำพี่นอ้งผูท่ี้ผมรับใช ้
 

อยำ่งไรก็ตำม ควำมทำ้ทำยท่ีใหญ่กวำ่เร่ืองอุปสรรคทำงภำษำและ
วฒันธรรม คือเร่ืองควำมแตกต่ำงเบ้ืองหลงัทำงวฒันธรรมและบุคลิกภำพของ
ผูค้นในหมู่บำ้นและเขตวดัของผม รวมถึงสมำชิกในหมู่คณะของผม ซ่ึงมีเช้ือ
ชำติท่ีแตกต่ำงกนั ควำมทำ้ทำยเหล่ำน้ี ช่วยสร้ำงกำรมีปฏิสัมพนัธ์เพื่อกำรเติบโต
และควำมเขำ้ใจ กำรเรียนรู้ท่ีจะยอมรับควำมแตกต่ำงดว้ยควำมเห็นอกเห็นใจ
และควำมเมตตำเป็นหนทำงของกำรคน้พบตวัเอง และสอนให้ผมแสวงหำ
ควำมสุขและควำมเป็นหน่ึงเดียวท่ำมกลำงควำมหลำกหลำย
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Celebrating Diversity and Unity 
 

Fr Chanthavong Anisong SVD 

In the heart of Thailand, amidst the serene landscapes and 
vibrant communities, I have embarked on a journey of faith 
and service as a missionary. My present ministry spans across 
two parishes, each offering unique challenges and blessings 

that have shaped my experience in profound ways. 

The first parish I serve comprises approximately 90 families, 
nestled in a village where time seems to stand still. Despite the 
challenges of an aging church building and limited resources, 
the unwavering faith of the people shines brightly. I am 
humbled to minister to the faithful in the community, 
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providing spiritual nourishment through the celebration of 
Mass, the administration of the sacraments, and the 
comforting presence of regular visits to the elderly and sick. 
Additionally, our community comes together in solidarity to 
support the less fortunate, exemplifying the true spirit of 
Christian love and compassion. 

In contrast, the second parish presents a unique tapestry of 
diversity, where Catholics and Buddhists coexist harmo-
niously. It is a testament to the power of unity amidst religious 
differences, as the community rallies together to support one 
another in times of joy and sorrow. One of the most fulfilling 
aspects of my ministry here is the opportunity to bridge 
cultural and religious divides, extending pastoral care to all 
members of the village regardless of their faith background. 
Whether it’s visiting the sick or distributing provisions to those 
in need, I strive to embody the inclusive love of Christ, 
transcending barriers and fostering a sense of belonging for all. 

Amidst the joys of community and shared faith, I am 
confronted with the sobering reality of the challenges that lie 
ahead. The weight of expectations placed upon priests to 
single-handedly address the needs of the parish, from building 
new churches to improving the overall environment, can be 
overwhelming. As resources remain scarce, I am faced with the 
daunting task of finding creative solutions to meet the diverse 
needs of the communities I serve. 

Yet, amidst the challenges, I find solace in the profound joy of 
walking alongside the people I serve, journeying together in 
faith and solidarity. This shared sense of mission, rooted in the 
principles of Synodality, reminds me that I am not alone in this 
endeavor. Together, we navigate the highs and lows of 



25 Years of Witnessing to the Word in Thailand 71 

 

 

ministry, drawing strength from our shared commitment to 
serving God and one another. 

********* 

เฉลมิฉลองความหลากหลายและความเป็นหนึ่งเดียว 
โดยบาทหลวงอนิสงค์ จันทวงค์ SVD 

 
ณ ใจกลำงของประเทศไทย พื้นท่ีท่ีมีภูมิทศัน์อนัเงียบสงบแต่เป่ียมไป

ดว้ยชุมชนท่ีมีชีวิตชีวำ ผมไดด้ ำเนินชีวิตบนหนทำงแห่งควำมเช่ือและรับใชใ้น
ฐำนะธรรมทูต ปัจจุบนัมีวดั 2 แห่งท่ีอยูใ่นควำมดูแลของผม ซ่ึงงำนพนัธกิจน้ีมี
ควำมทำ้ทำยและพระพรท่ีแตกต่ำงกนัไปในแต่ละท่ี แต่ส่ิงเหล่ำน้ีกลบักลำยเป็น
ประสบกำรณ์ท่ีมีควำมหมำยอยำ่งลึกซ่ึงส ำหรับผม 
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เขตวดัแห่งแรกท่ีผมไดท้ ำงำนอภิบำลมีสัตบุรุษประมำณ 90 ครอบครัว 
เป็นท่ีชุมชนเก่ำแก่ท่ีไม่ไดมี้อะไรเปล่ียนแปลงมำกนกั แมจ้ะมีควำมทำ้ทำยท่ีเกิด
จำกตวัอำคำรวดัท่ีช ำรุดทรุดโทรมและมีทรัพยำกรท่ีจ ำกดั แต่ควำมเช่ือของผูค้น
นั้นยงัคงส่องสวำ่ง ผมไดรั้บหนำ้ท่ีในกำรอภิบำลแก่บรรดำสัตบุรุษในชุมชน 
ดว้ยกำรบ ำรุงเล้ียงทำงฝ่ำยจิต ผำ่นทำงกำรประกอบพิธีบูชำขอบพระคุณและศีล
ศกัด์ิสิทธ์ิ กำรเยีย่มเยยีนผูสู้งอำยแุละผูป่้วยอยำ่งสม ่ำเสมอ นอกจำกน้ีชุมชนแห่ง
น้ีมีควำมร่วมมือกนัในกำรใหค้วำมช่วยเหลือผูต้กทุกขไ์ดย้ำก น่ีเป็นตวัอยำ่งท่ี
แสดงใหเ้ห็นถึงควำมรักและควำมเมตตำในชีวิตจิตของคริสตชน 
 

ในทำงตรงกนัขำ้ม วดัอีกแห่งหน่ึงท่ีผมดูแลนั้น มีเอกลกัษณ์ท่ีแตกต่ำง
ออกไป กล่ำวคือหมู่บำ้นแห่งน้ีประกอบดว้ยพี่นอ้งชำวคำทอลิกและพี่นอ้งชำว
พุทธท่ีอยูอ่ำศยัร่วมกนั ผูค้นในชุมชนช่วยเหลือซ่ึงกนัและกนัในยำมสุขและยำม
เศร้ำ น่ีเป็นสัญลกัษณ์ของพลงัแห่งควำมเป็นหน่ึงเดียวกนัท่ำมกลำงควำม
แตกต่ำงทำงศำสนำ  
 

ส่ิงหน่ึงท่ีเติมเตม็งำนพนัธกิจของผม ณ ท่ีแห่งน้ี คือผมมีโอกำสท่ีจะ
เช่ือมสัมพนัธ์ควำมแตกต่ำงทำงวฒันธรรมและศำสนำ โดยกำรขยำยพื้นท่ีในกำร
อภิบำลชีวิตฝ่ำยจิตใหแ้ก่ทุกคนในหมู่บำ้นโดยขำ้มผำ่นพื้นหลงัทำงศำสนำของ
พวกเขำ ไม่วำ่มนัจะเป็นกำรเยีย่มเยยีนคนป่วย หรือจดัหำส่ิงของจ ำเป็นส ำหรับผู ้
ท่ีตอ้งกำร ผมพยำยำมท ำส่ิงเหล่ำน้ีเพื่อควำมรักของพระคริสตเจำ้ซ่ึงอยู่เหนือ
ขอบเขตนั้นจะไดเ้ป็นของทุกคน 
 

ท่ำมกลำงควำมสุขและควำมเช่ือร่วมกนัของผูค้นในชุมชน ผมตอ้ง
เผชิญกบัควำมทำ้ทำยท่ีอยูข่ำ้งหนำ้อยูเ่สมอ ควำมคำดหวงัท่ีต่อพระสงฆ ์ เพื่อ
ตอบสนองควำมตอ้งกำรของชุมชนวดั ตั้งแต่กำรก่อสร้ำงวดัใหม่จนถึงกำร
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ปรับปรุงสภำพแวดลอ้มโดยรวม  อีกทั้งทรัพยำกรท่ีไม่เพียงพอ ท ำใหผ้มตอ้งหำ
ทำงออกท่ีดีท่ีสุด เพื่อตอบสนองควำมตอ้งกำรท่ีหลำกหลำยของชุมชนท่ีผมรับ
ใช ้ 
 

อยำ่งไรก็ตำม ผมไดพ้บกบัควำมสุขท่ำมกลำงควำมทำ้ทำยต่ำงๆ 
กล่ำวคือกำรเดินร่วมเคียงบ่ำเคียงไหล่กบัพี่นอ้งผูท่ี้ผมรับใช ้  น่ีเป็นกำรเดินทำง
ดว้ยกนัในควำมเช่ือและควำมซ่ือสัตย ์ คือกำรมีส่วนร่วมในงำนภำรกิจท่ีหยัง่รำก
ลงในหลกักำรของซีนอด (หลกักำรเร่ืองกำรกำ้วเดินไปดว้ยกนัของพระศำสน
จกัร) ส่ิงน้ีย  ้ำเตือนผมวำ่ ผมไม่ไดพ้ยำมยำมบำกบัน่อยูค่นเดียว แต่ผมไดร่้วม
ท ำงำนพนัธกิจกบับรรดำพี่นอ้งซ่ึงพวกเรำไดท้ ำงำนน้ีดว้ยกำรใชศ้กัยภำพของเรำ
แต่ละคนท่ีอุทิตตนรับใชพ้ระเจำ้และเพื่อนมนุษย ์
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Committing to Missionary Service 
 

Fr Anthony Tat Binh Nguyen SVD 

 

After I finished my Thai language studies in Bangkok, I was 
asked to assist in the Cathedral Parish of the Udonthani 
Diocese. With its many activities and events, there’s always a 
need for ministerial work. As an assistant priest, my role 
involves following the parish priest’s guidance. My duties 
include celebrating daily Mass, administering sacraments, 
bringing Communion to the elderly and homebound, and 
participating in various liturgical activities. Additionally, I 
contribute to fostering spiritual growth by leading the 
Thursday adoration of the Blessed Sacrament, the Wednesday 
devotion to the Virgin Mary, communal prayers, the rosary, 
and the Stations of the Cross. Occasionally, I also join the 



25 Years of Witnessing to the Word in Thailand 75 

 

 

parish priest and council on visits to minister to the poor, 
lonely, and those facing hardship. 

Throughout my service, I’ve strived to fulfill my 
responsibilities diligently and build positive relationships with 
the parish priest, council, and parishioners. Initially, my limited 
language skills and the workload brought some anxiety. 
However, as I adapted, my role became more fluid. Each task, 
activity, and interaction has offered valuable lessons and 
experiences. 

The Cathedral Parish serves as a unique and engaging 
environment for a new missionary like myself. Observing the 
diverse activities provides opportunities for learning and 
participation. While the lack of prior experience can create 
initial obstacles, the work brings invaluable insights. I am 
grateful to God for the opportunity to serve and grow in this 
role. I trust that the experiences gained here will equip me for 

future ministerial endeavors. 

Though my time in Thailand has not been long, and my 
experiences limited, the joys and challenges of missionary life 
are already evident. My greatest joy lies in serving according to 
the needs of the situation, fulfilling entrusted tasks to the best 
of my ability. Currently, finding fulfillment in parish work 
aligns with my current role. 

One ever-present challenge I have observed is the presence of 
Christians with a less developed faith. This begs the question: 
how can I contribute to strengthening the Church in Thailand? 
As a minority faith in a predominantly Buddhist nation, the 
faithful are susceptible to influences that may conflict with 
their Catholic beliefs. Therefore, navigating the complexities 
of evangelization within deeply rooted religious and cultural 
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contexts presents the biggest challenge for me. With a burning 
desire to spread the Gospel, I trust that future initiatives by the 
Divine Word Missionaries will be fruitful in addressing this 
challenge. 

********* 

ทุ่มเทในงานรับใช้ 
โดยบำทหลวงแอนโทน่ี เหงียน ท๊ึด บินห ์SVD 

 

 
 

หลงัจากท่ีผมไดจ้บการเรียนภาษาไทยที่กรุงเทพฯ ผมไดไ้ปช่วยงาน
อภิบาลที่อาสนวิหารของสงัฆมณฑลอดุรธานี เนื่องดว้ยอาสนวิหารมีกิจกรรม
และงานมาก ในฐานะผูช้่วยเจา้อาวาส บทบาทหนา้ที่ของผม ไดแ้ก่ การ
ประกอบพิธีบชูาขอบพระคณุประจ าวนั การประกอบพิธีศีลศกัดิส์ิทธิ์ การสง่ศีล
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และเยี่ยมเยียนผูส้งูอายแุละผูป่้วยติดบา้น และรว่มปฎิบติัศาสนกิจต่างๆ 
นอกจากนีผ้มมีสว่นสง่เสรมิชีวิตฝ่ายจิตโดยจดัพิธีเฝา้ศีลในวนัพฤหสับดี การ
ปฎิบติักิจศรทัธาต่อพระนางมารียพ์รหมจารีในวนัพธุ การสวดภาวนาในชมุชน 

การสวดสายประค า และการเดินรูป 14 ภาค ในบางครัง้ผมกบัคณุพ่อเจา้อาวาส
รว่มกบัสภาอภิบาลไดเ้ยี่ยมเยียนบรรดาผูต้กทกุขไ์ดย้าก  
 

ตลอดการท างานรบัใชข้องผม ผมมีความมุ่งมั่นในการท าหนา้ที่ของผม
อย่างเต็มที่ และสรา้งความสมัพนัธอ์นัดีกบัคณุพ่อเจา้อาวาส สภาอภิบาล และ

นกับวช  แมว้่าในตอนแรกนัน้ผมมีความจ ากดัทางดา้นภาษา อีกทัง้ภาระหนา้ที่
ต่างๆท าใหผ้มเกิดความวิตกกงัวล อย่างไรก็ตาม เมื่อผมเริ่มปรบัตวัไดก้็ท าใหผ้ม
ท าหนา้ที่ลื่นไหลมากขึน้ ซึ่งทกุๆงาน และกิจกรรมต่างๆนัน้ใหท้ัง้บทเรียนและ

ประสบการณท์ี่มีค่าส าหรบัผม 

 

ส าหรบัธรรมทูตหนา้ใหม่อย่างผม อาสนวิหารมีสภาพแวดลอ้มที่มี
เอกลกัษณแ์ละมีความน่าดงึดดู ซึ่งผมไดส้งัเกต เรียนรูแ้ละมีสว่นรว่มผ่านทาง
กิจกรรมต่างๆ แมว้่าก่อนหนา้นีผ้มอาจยงัขาดประสบการณ ์ ซึ่งท าใหเ้กิด
อปุสรรคในช่วงแรก แต่การท างานกลบัช่วยใหผ้มมีความเขา้ใจในประสบการณ์
มากขึน้ 

 

ผมขอบคณุพระเจา้ส าหรบัโอกาสในการรบัใชแ้ละเติบโตในบทบาท
หนา้ที่ที่ผมไดร้บั ผมเชื่อว่าประสบการณท์ี่ไดร้บัจากที่นี่คือเตรียมความพรอ้ม
ส าหรบัผมเพื่องานอภิบาลรบัใชใ้นอนาคต 

 



78 His Mission, Our Mission 

 

 

แมว้่าผมจะพึ่งเขา้มาในประเทศไทยไดไ้ม่นานและมปีระสบการณไ์ม่
มากนกั แต่ความชื่นชมยินดีและความทา้ทายต่างๆนัน้ก็ปรากฎชดัเจนอยู่แลว้

ในชีวิตของการเป็นธรรมทูต ความสขุที่ยิ่งใหญ่ที่สดุของผมคือการรบัใช้
ช่วยเหลือตามความตอ้งการตามแต่ละสถานการณ ์รว่มไปถึงการท างานที่ไดร้บั
มอบหมายใหส้  าเรจ็อย่างเต็มความสามารถ ซึ่งในช่วงนีผ้มไดท้ าหนา้ที่และ
พยายามท าใหง้านต่างๆที่ไดร้บัมอบหมายใหบ้รรลผุลส าเรจ็ 
 

ความทา้ทายอย่างหนึ่งที่ผมไดส้งัเกตเห็นคือ ครสิตชนในปัจจบุนัมี

ความเชื่อความศรทัธาที่ไม่ค่อยจะแข็งแรงนกั สิ่งนีท้  าใหเ้กิดค าถามส าหรบัผม
ว่า ผมจะมีสว่นท าใหพ้ระศาสนจกัรในประเทศไทยเขม้แข็งไดอ้ย่างไร? 

เนื่องจากเป็นครสิตชนเป็นประชากรสว่นนอ้ยในประเทศที่นบัถือศาสนาพทุธ
เป็นสว่นใหญ่ นัน้ท าใหบ้รรดาสตับรุุษมีความอ่อนไหวและมีความโนว้เอียงต่อ
สิ่งชกัจงูต่างๆรอบดา้น แมว้่าสิ่งเหลา่นัน้อาจขดัแยง้กบัความเชื่อคาทอลิกก็ตาม 
ดงันัน้การประกาศข่าวดีภายในบรบิททางศาสนาและวฒันธรรมที่หยั่งรากลึก

นัน้ จึงเป็นความทา้ทายที่ใหญ่ที่สดุส าหรบัผม ผมเชื่อว่าความคิดรเิริ่มและความ
ปรารถนาอนัแรงกลา้ที่จะประกาศพระวรสารโดยธรรมทูตจากคณะพระวจ
นาถตข์องพระเจา้ จะสามารถจดัการกบัความทา้ทายนีแ้ละประสบผลส าเรจ็ใน
ที่สดุ 
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Forming Cultural and Spiritual Connections 
 

Fr Duc Linh Nguyen SVD 

 

My experience as a missionary in Thailand has been 

characterized by both challenges and great joys. Arriving in 
Bangkok, I embarked on a path of cultural immersion, 
dedicating the first seven months to learning the Thai 
language. This equipped me to serve various communities 
across Udon Thani Diocese. 
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My initial postings in Ban Saint Mary and the Udon Thani 
cathedral allowed me to assist established priests, gaining 
valuable insights into pastoral work in Thailand. Subsequently, 
I filled temporary vacancies in Poncharon and Ponpisay, 
offering support to remote communities facing the absence of 
their regular priests. These experiences exposed me to the 
diverse needs and realities of rural Thailand, fostering a deep 
sense of connection with the people. 

For the next four years, I served as the parish priest of 
Ponsungnoi. Witnessing the faith and resilience of the 
community during this period remains a cherished memory. 
However, the onset of the COVID-19 pandemic necessitated 
a change of direction in my journey. I returned to the SVD 
Bangkok community, and currently, I am pursuing further 
studies in the Philippines. 

Throughout my time in Thailand, the greatest joy stemmed 

from connecting with the warm and welcoming people. 
Despite the cultural differences, particularly the prevalence of 
Buddhism compared to my Vietnamese background, I found 
a sense of belonging and purpose. Engaging with the 
parishioners, witnessing their growth in faith, and sharing their 
joys and sorrows brought great satisfaction. 

Collaborating with fellow missionaries from diverse 
backgrounds proved to be another enriching aspect of my 
experience. The spirit of collaboration, mutual support, and 
shared purpose fostered a strong sense of community amongst 
us. Additionally, the great support of the Bishop and local 
priests made my mission all the more fulfilling. 

Even though I am currently away, the memories of my time in 
Thailand continue to inspire me. Seeing individuals I encoun-
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tered grow in faith and embrace a life filled with hope brings 
immense gratification. I am deeply grateful to God and the 
Thai people for the opportunity to serve as a missionary, 
leaving a piece of my heart in the communities I served. 

********* 

สายสมัพนัธท์างจติวญิญาณ 

โดยบาทหลวงดึ๊ก ลนิห ์เหงยีน SVD 

 
ในฐานะธรรมทตู ผมไดร้บัประสบการณม์ากมายในประเทศไทยทัง้

ความทา้ทายและความสขุ เมื่อมาถึงกรุงเทพฯ ผมไดเ้ริ่มสมัผสัและด่ืมด ่ากบั
วฒันธรรมไทย ผมไดเ้รียนภาษาไทยเป็นเวลาเจ็ดเดือนเพื่อที่จะท างานรบัใช้
ชมุชนต่างๆ ในสงัฆมณฑลอดุรธานี 
 

ผมไดเ้ริ่มท างานที่บา้นเซนตแ์มรี่และอาสนวิหารอดุรธานี ซึ่งผมไดร้บั
หนา้ที่เป็นผูช้่วยบรรดาพระสงฆท์ี่พึ่งเขา้มาท างานในสงัฆมณฑล และงานต่างๆ
ที่ผมไดร้บัท าใหผ้มมีความเขา้ใจมากยิ่งขึน้เก่ียวกบังานอภิบาลในประเทศไทย 
ต่อมาผมไดร้บัแต่งตัง้ใหด้แูลชั่วคราวในเขตพรเจรญิและโพนพิสยั โดยใหก้าร
ช่วยเหลือสนบัสนนุแก่ชมุชนห่างไกลที่ขาดแคลนพระสงฆ ์ ประสบการณเ์หลา่นี ้
ท าใหผ้มไดส้มัผสัรบัรูถ้ึงความตอ้งการที่หลากหลายและการใชช้ีวิตในชนบทใน
ประเทศไทย ซึ่งท าใหผ้มมคีวามรูส้กึผกูพนัอย่างลกึซึง้กบัผูค้น 

 
ตลอดสี่ปีผมไดด้ ารงต าแหน่งเจา้อาวาสโพนสงูนอ้ย การไดเ้ห็นความ

ศรทัธาและความยืดหยุ่นของชมุชนในช่วงเวลานัน้ยงัคงเป็นความทรงจ าที่ผม
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ไม่เคยลืม อย่างไรก็ตามการระบาดใหญ่ของโรคโควิด-19 ผมไดย้า้ยมาที่บา้น
คณะของผมที่กรุงเทพฯ และขณะนีผ้มก าลงัศกึษาต่อในประเทศฟิลิปปินส ์

 
ตลอดเวลาที่ผมอยู่ที่ประเทศไทย ผมมคีวามสขุที่สดุเมื่อผมไดพ้บปะ

และติดต่อกบัผูค้นที่เต็มไปดว้ยความอบอุ่นและเป็นมิตร แมจ้ะมีความแตกต่าง
ทางวฒันธรรม โดยเฉพาะอย่างยิ่งความแพรห่ลายของพทุธศาสนา และเมื่อ
เปรียบเทียบกบัภมูิหลงัของผมซึ่งเป็นชาวเวียดนาม ผมก็พบความรูส้ึกของการ
เป็นสว่นหนึ่งและชีวิตที่มีเป้าหมาย การไดร้ว่มงานกบับรรดาพี่นอ้งสตับรุุษ การ
เห็นการเติบโตในความเชื่อของพวกเขา และการมีสว่นรว่มในความปิติยินดีและ
ความเศรา้โศกกบัพวกเขา ท าใหผ้มมีความชื่นใจเป็นอย่างมาก 
 

มากไปกว่านัน้ การร่วมงานกบัเพื่อนพี่นอ้งธรรมทูตที่มีภมูิหลงัที่
หลากหลายเป็นประสบการณท์ี่มีคณุค่า อีกประการหนึ่ง จิตวิญญาณแห่งความ
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รว่มแรงรว่มใจ การสนบัสนนุซึ่งกนัและกนั และการมเีปา้หมายร่วมกนัได้
เสรมิสรา้งความแข็งแกรง่ของคณะพวกเรา นอกจากนี ้ การไดร้บัการสนบัสนนุ
อยา่งเต็มที่จากพระสงัฆราชและบรรดาคณุพ่อในพืน้ที่ ท าใหภ้ารกิจของผม
บรรลผุลมากยิ่งขึน้ 

 
แมว้่าตอนนีผ้มไม่ไดอ้ยู่ในประเทศไทย แต่ความทรงจ าเมื่อผมอยู่ที่นัน้ 

ยงัคงสรา้งแรงบนัดาลใจต่อไปใหผ้ม การไดเ้ห็นบรรดาผูค้นที่เคยพบปะนัน้
เติบโตในความเชื่อและใชช้ีวิตที่เต็มไปดว้ยความหวงัน ามาซึ่งความอ่ิมเอมใจ
อย่างมาก ผมขอบคณุพระเจา้และพี่นอ้งชาวไทยอย่างสดุซึง้ ส  าหรบัโอกาสใน
การรบัใชใ้นฐานะธรรมทูต สดุทา้ยนีผ้มขอมอบสว่นหนึ่งของหวัใจของผมไวก้บั
ชมุชนที่ผมเคยท างานรบัใช ้
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Bonds of Faith in Rural Thailand 
 

Fr Rajasekhar Reddy Bobba. SVD 
 

 
Reflecting on my missionary experience in Thailand, I find 
myself deeply connected to the local community. Serving as a 
Parish Priest in Beugkhaan province, I oversee three churches 
spread across Chayapon, Choak Amnuay, and Nonsa villages. 

My duties extend beyond administering sacraments to 
nurturing the faith of the people and aiding the impoverished, 
including sponsoring children’s education. 

The most profound joy I’ve experienced as a missionary comes 
from the warm embrace of the Thai people. They’ve welcomed 
me with immense affection. This genuine acceptance fuels my 
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dedication to serving the people, regardless of the church I’m 
assigned to. 

However, the missionary journey is not without its challenges. 
I’ve struggled with mastering the Thai language and 
assimilating into the local culture, requiring me to step out of 
my comfort zone and embrace the wisdom of the community. 
Additionally, I’ve faced obstacles stemming from the provin-
cial leadership team’s limited understanding of Thailand’s 
unique ministry landscape, underscoring the importance of 
bridging cultural gaps and fostering greater comprehension 
within the missionary network. 

Despite these hurdles, my commitment to my calling remains 
steadfaSt My experiences in Thailand demonstrate the trans-
formative power of immersion, fostering genuine connections 
and deepening my resolve to serve with dedication and love. 

********* 

ความผูกพันธใ์นความเช่ือ 

โดยบาทหลวงราชาเซขาร์ เรดดี บอ็บบา SVD 

 
เมื่อนึกถึงประสบการณง์านธรรมทตูในประเทศไทย ผมพบว่าตนเองมี

ความผกูพนัอย่างลกึซึง้กบัชุมชนทอ้งถิ่น ผมท าหนา้ที่เป็นเจา้อาวาสดแูลวดั 3
แห่ง คือที่ชยัพล โชคอ านวย และโนนสา ซึ่งอยู่ในเขตจงัหวดับงึกาฬ หนา้ที่ของ
ผมนอกเหนือไปจากการปฎิบติัศาสนกิจในการหลอ่เลีย้งความเชื่อของบรรดา
สตับรุุษและช่วยเหลือผูย้ากไร ้แต่ยงัรวมไปถึงการใหท้นุการศกึษาส าหรบัเด็กๆ
อีกดว้ย 



86 His Mission, Our Mission 

 

 

ในฐานะธรรมทตู ผมไดป้ระสบการณแ์ห่ง
ความสขุที่สดุที่ผมไดร้บัมาจากออ้มกอด
อนัอบอุ่นของพี่นอ้งชาวไทย พวกเขา
ตอ้นรบัผมดว้ยความรกัอนัลน้เหลือ สิ่งนี ้
จดุประกายใหผ้มมีความปรารถนาอย่าง
ยิ่งที่จะรบัใชผู้ค้นดว้ยความทุ่มเท ไม่ว่าผม
จะไดร้บัมอบหมายในการดแูลวดัใดก็ตาม 

 
อย่างไรก็ตาม หนทางการเป็น

ธรรมทตูนัน้ยงัมคีวามทา้ทายไม่นอ้ย ผม
พยายามอย่างหนกักบัการเรียนรูภ้าษาไทยและปรบัตวัเพื่อใหเ้ขา้กบัวฒันธรรม
ทอ้งถิ่น ท าใหผ้มตอ้งกา้วออกจากตวัเองและยอมรบัภมูิปัญญาของชมุชน 
นอกจากนี ้ผมยงัเผชิญกบัอปุสรรคอนัเนื่องมาจากความเขา้ใจที่จ  ากดัของคณะ
ผูน้  าในคณะ เก่ียวกบัภมูิทศัน ์ พนัธกิจที่มีลกัษณะเฉพาะของประเทศไทย ซึ่ง
ตอกย า้ถึงความส าคญัของการเชื่อมช่องว่างทางวฒันธรรมและสง่เสรมิความ
เขา้ใจที่มากขึน้ภายในหมู่คณะธรรมทตู 

 
แมว้่าอปุสรรคเหลา่นีจ้ะเกิดขึน้ แต่ความมุ่งมั่นต่อกระแสเรียกของผมยงัคง
เหนี่ยวแน่น ประสบการณข์องผมในประเทศไทยแสดงใหเ้ห็นถึงพลงัแห่งการ
เปลี่ยนแปลงของการด่ืมด ่าทางวฒันธรรม สง่เสรมิความสมัพนัธท์ี่แทจ้รงิ และ
ท าใหค้วามตัง้ใจที่แน่วแน่ของผมนัน้หยั่งลกึมากยิ่งขึน้ เพื่อท างานรบัใชด้ว้ย
การอทุิศตนและความรกั 
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Meeting Challenges, Building Community 
 

Fr Peter Tran Hai Ha SVD 

 

My life as a missionary in Thailand has been deeply rewarding, 
yet full of learning experiences. Serving two small parishes, 
Khamxida and Thungquang, in the Udonthani diocese, I have 
encountered the warmth and resilience of the communities 
firsthand. Though few in number, mostly elderly and facing 
poverty, the parishioners embrace me with heartfelt affection. 
Treating them as family, I share in their joys and sorrows, from 
attending meetings and farm work to celebrating festivals and 
offering solace during hardships. Their welcoming smiles and 
genuine connection bring me immense joy, solidifying my 
purpose in this ministry. 

However, navigating cultural differences, particularly those 
ingrained in spiritual beliefs and practices, has presented the 
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biggest challenge. While cultural exchange fosters under-
standing, it also exposes the risk of unintentional mistakes. 
Resisting the urge to compare or impose my own cultural lens 
is crucial. Instead, embracing humility, openness, and a willing-
ness to immerse myself in the local culture is essential. It’s a 
constant learning process, demanding respect and a progres-
sive approach to truly connect with the communities I serve. 

********* 

ยึดมั่นทา่มกลางความท้าทาย 
บาทหลวงตรนั ฮาย ฮา SVD 

 

 
 

ชีวิตของผมในฐานะธรรมทตูในประเทศไทยใหผ้ลตอบแทนที่คุม้ค่า
อย่างยิ่ง แต่กระนัน้มนัเต็มไปดว้ยประสบการณแ์ละการเรียนรู ้ การท างานรบัใช้
ในเขตวดัเล็กๆสองแห่งที่ค  าสีดาและทุ่งกวา้งในสงัฆมณฑลอดุรธานี ผมไดพ้บ
กบัความอบอุ่นและสภาพการมีความยืดหยุ่นของชมุชน แมว้่าจะมีจ านวน
สมาชิกไม่มากนกั สว่นใหญ่เป็นผูส้งูอายุที่เผชิญกบัความยากจน แต่บรรดาพี่
นอ้งสตับรุุษก็โอบกอดผมดว้ยความรกัจากใจจรงิ ผมปฏิบติัต่อพวกเขาเหมือน
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ครอบครวัของผม ผมไดร้่วมทกุขร์ว่มสขุกบัพวกเขา ตัง้แต่การเขา้ร่วมการ
ประชมุต่างๆและรว่มท างานในสวน ไปจนถึงการเฉลิมฉลองเทศกาลและช่วย
ปลอบประโลมใจในช่วงที่พวกเขามีความยากล าบาก รอยยิม้ที่เป็นมิตรและ
ความสมัพนัธอ์นัจรงิใจของพวกเขาท าใหผ้มมีความสขุอย่างมาก และท าให้
เปา้หมายของผมในพนัธกิจนีม้ีความชดัเจนยิ่งขึน้ 

 
อย่างไรก็ตาม ความแตกต่างทางวฒันธรรม โดยเฉพาะอย่างยิ่งสิ่งที่ฝัง

แน่นอยู่ในความเชื่อและธรรมเนียมปฏิบติั ถือเป็นความทา้ทายที่ยิ่งใหญ่ที่สดุ 
แมว้่าการแลกเปลี่ยนวฒันธรรมเพื่อสง่เสรมิความเขา้ใจ แต่นั่นก็ยงัมคีวามเสี่ยง
ที่จะท าใหเ้กิดขอ้ผิดพลาดโดยไม่ไดต้ัง้ใจอีกดว้ย การต่อตา้นความคิดเรื่อง
เปรียบเทียบวฒันธรรมทอ้งถิ่นกบัวฒันธรรมของผมเป็นสิ่งส  าคญัมาก ผมเชื่อ
ว่าการโอบรบัดว้ยความอ่อนนอ้มถ่อมตน ความเปิดกวา้ง และการเต็มใจ
ยอมรบัที่จะสมัผสัและด่ืมด ่ากบัวฒันธรรมทอ้งถิ่นถือเป็นสิ่งส าคญักว่า ซึ่งนี่เป็น
กระบวนการเรียนรูท้ี่ต่อเนื่อง จ าเป็นอย่างยิ่งที่จะตอ้งใหค้วามเคารพ และเป็น
แนวปฎิบติัที่กา้วหนา้เพื่อสรา้งความสมัพนัธก์บัชมุชนที่ผมไดท้ างานรบัใช ้
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แบ่งปันประสบการณ์งานธรรมทูตในประเทศไทย 
โดยบาทหลวงตรัน เท วิงห์ SVD 

 
ปัจจุบนัผมไดรั้บหนำ้ท่ีดูแลรับผิดชอบวดั 2 แห่งในเขตสังฆมณฑล

อุดรธำนีทำงภำคอีสำนของประเทศไทย และผมไดรั้บหนำ้ท่ีดูแลกลุ่มคริสตชน
เวียดนำมอีก 2 กลุ่มในจงัหวดัขอนแก่นและจงัหวดัมหำสำรคำม อยำ่งไรก็ตำม
งำน อภิบำลของผมนั้นไม่ไดเ้หลือบ่ำกวำ่แรง เพรำะทั้ง 2 วดัเป็นชุมชนคำทอลิก
เลก็ๆ มีสัตบุรุษไม่มำกนกั ส่วนใหญ่บรรดำสัตบุรุษจะมำร่วมพิธีบูชำขอบ 
พระคุณในวนัอำทิตยเ์ท่ำนั้น หำกเป็นวนัธรรมดำผมจะประกอบพิธีบูชำขอบ 
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พระคุณเพียงคนเดียว ช่วงวนัธรรมดำผมออกไปเยีย่มเยยีนชำวบำ้นโดย เฉพำะ
ผูสู้งอำย ุ บำงคร้ังผมจะท ำถุงยงัชีพไปช่วยเหลือคนยำกจนในชุมชน ดว้ย 12 ปีท่ี
ผมอยูเ่มืองไทย ผมไดรั้บประสบกำรณ์ในกำรท ำงำนและมีควำมเขำ้ใจ
วฒันธรรมไทยมำกยิง่ขึ้น นั้นท ำใหผ้มมีควำมสุขในกำรท ำงำนกบับรรดำชำว 
บำ้นเพรำะพวกเขำส่วนมำกเป็นคนจริงใจ มีควำมเรียบง่ำย  
 

ประเทศไทยมีประชำกรส่วนใหญ่ท่ีนบัถือพุทธศำสนำ ฉะนั้นบรรดำพี่
นอ้งสัตบุรุษไดแ้สดงออกถึงควำมมีน ้ำใจดีและควำมสัมพนัธ์ท่ีดีระหวำ่งคนใน
ชุมชนโดยไปช่วยเหลือกิจกรรมกบัของพี่นอ้งชำวพุทธซ่ึงถือเป็นเร่ืองท่ีดีและน่ำ
ยกยอ่ง อยำ่งไรก็ตำมส่ิงท่ีผมกงัวลและสังเกตเห็นคือ พวกเขำบำงคนยงัสับสน
ในดำ้นควำมเช่ือควำมศรัทธำของตนอยู ่ ซ่ึงบำงคนนั้นไดร่้วมกำรปฎิบติั
ศำสนกิจแบบพุทธศำสนำตำมคนในชุมชน ผมจึงคิดอยู่เสมอวำ่จะตอ้งท ำอยำ่ง 
ไรใหบ้รรดำชำวบำ้นนั้นมีควำมสุข มีควำมเช่ือท่ีหนกัแน่นและมีควำมเขำ้ใจค ำ
สอนคำทอลิกอยำ่งลึกซ่ึงมำกยิง่ขึ้น 
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A Place I Call Home 
 

Fr Anthony Le Duc SVD 
 

 
In early 2007, I arrived in Thailand as one of the first two SVD 
priests assigned to the country. We joined a small existing 
community comprised of two brothers, one of whom had been 
here since the very beginning of the SVD’s mission in 

Thailand. 
 
Thailand has become my first and only assignment, despite my 
work requiring interaction with people both within and beyond 
the country’s borders. Currently, I hold a teaching position at 
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Saengtham College, where I give lectures to seminarians in the 
master’s program. 
 
Additionally, I serve as the director of the Asian Research 
Center for Religion and Social Communication at St John’s 
University in Bangkok. The Center’s core mission is to pro-
mote research in these fields, particularly within the Asian 
context. We achieve this by organizing roundtable discussions, 
publishing a peer-reviewed journal, and releasing various 
monographs. I also have the privilege of editing the journal. 

 
While the Center connects me with scholars across Asia and 
the globe, my teaching at Saengtham keeps me rooted in the 
Thai church. This responsibility holds significant weight, as I 
know my students will likely become future leaders within their 
dioceses or religious congregations. 
 
Working both within and outside of Thailand has proven to be 
an incredibly enriching experience. Over time, Thailand has 
truly become my home. It’s where I feel most comfortable, 
navigating familiar (albeit chaotic) streets and discovering new 
ones with ease. It is a place where I can find the food I would 
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like to eat, the place that I would like to go to relax or take a 
short retreat. It is a place where I feel safe. And it is a place 
from where I can go to other countries for meetings and 
conferences, knowing that I can look forward to coming back 
to Thailand and feel happy to “go home.”  
 
Many inquire about the duration of my assignment. I often 
reply with a humorous non-answer, “My time in Thailand ends 
when it ends.” The lack of clarity in the answer is not about 
not being able to say when I would like to go to another 
country to serve, but rather to say that I do not have any 
timelines for how long I stay in Thailand. It may be a few more 
years if it turns out that way. Or it may be for the rest of my 
missionary life, and that would be just fine with me.  

********* 

สถานที่ทีผ่มเรียกว่า “บ้าน” 
โดยบาทหลวงแอนโทนี เล ด๊ึก SVD 
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ตน้ปี ค.ศ. 2007 ผมพร้อมกบัพระสงฆห์น่ึงท่ำนมำถึงประเทศไทย ใน
ฐำนะพระสงฆรุ่์นแรกของคณะพระวจนำตถข์องพระเจำ้ ท่ีไดรั้บมอบหมำยให้
มำท ำงำนในประเทศไทย ผมและพระสงฆน์ั้นไดร่้วมอยู่กบัหมู่คณะเลก็ ๆ ท่ีมี
สมำชิกเป็นภรำดำสองท่ำน ซ่ึงหน่ึงในนั้นเป็นบรำเดอร์ท่ีอยูท่ี่น่ีตั้งแต่เร่ิมภำรกิจ
ของคณะพระวจนำตถข์องพระเจำ้ในประเทศไทย 
 

ประเทศไทยกลำยเป็นท่ีท ำงำนแห่งแรกและแห่งเดียวของผม แต่
เนื่องจากลกัษณะของงาน ผมก็ตอ้งมีกำรติดต่อส่ือสำรกบัผูค้นทั้งในและ
ต่ำงประเทศ ขณะน้ีผมเป็นอำจำรยผ์ูส้อนท่ีวิทยำลยัแสงธรรม ซ่ึงผมบรรยำย
ใหก้บัสำมเณรใหญ่ในหลกัสูตรปริญญำโท 

 
นอกจำกน้ีผมยงัเป็นผูอ้  ำนวยกำรศูนยว์ิจยัแห่งเอเชียดำ้นศำสนำและกำร

ส่ือสำรสังคม ท่ีมหำวิทยำลยัเซนตจ์อห์น กรุงเทพฯ ซ่ึงศูนยแ์ห่งน้ีมีภำรกิจหลกั
ในกำรส่งเสริมกำรวิจยัดำ้นศำสนำและกำรส่ือสำรสังคมในบริบทของภูมิภำค
เอเชีย เรำบรรลุเป้ำหมำยน้ีผำ่นกำรจดักำรอภิปรำยแบบโต๊ะกลมและกำรตีพิมพ์
วำรสำรวิชำกำรและหนงัสือต่ำง ๆ และผมยงัเป็นบรรณำธิกำรของวำรสำรดว้ย 
ขณะท่ีศูนยเ์ป็นตวักลำงเช่ือมผมกบันกัวิชำกำรทัว่ทั้งเอเชียและทัว่โลก กำรสอน
ของผมท่ีวิทยำลยัแสงธรรมไดช่้วยใหผ้มมีส่วนร่วมในภำรกิจของพระศำสนจกัร
ไทย ซ่ึงเป็นควำมรับผิดชอบท่ีส ำคญั เน่ืองจำกผมเห็นวำ่นกัศึกษำของผมอำจจะ
เป็นผูน้ ำสังฆมณฑลหรือคณะนกับวชต่ำง ๆ ในประเทศไทยในอนำคต 

 
กำรท ำงำนทั้งในประเทศไทยและต่ำงประเทศไดแ้สดงให้เห็นวำ่เป็น

ประสบกำรณ์ท่ีมีค่ำมำก เม่ือเวลำผำ่นไปประเทศไทยกลำยเป็นบำ้นแทจ้ริงของ
ผม เป็นท่ีท่ีผมรู้สึกสะดวกสบำยเม่ือเดินทำงในถนนท่ีคุน้เคย และคน้พบ
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เส้นทำงใหม่ ๆ ไดอ้ยำ่งง่ำยดำย ประเทศไทยเป็นท่ีท่ีผมสำมำรถหำอำหำรท่ีชอบ
ได ้ และหำท่ีพกัผอ่นหรือเขำ้เงียบไดโ้ดยง่ำย ประเทศไทยเป็นท่ีท่ีผมรู้สึก
ปลอดภยัและสบำยใจ และเป็นท่ีท่ีผมรู้สึกเช่ือมัน่ วำ่เม่ือไปประชุมและสัมมนำ
ในต่ำงประเทศนำนๆ ผมจะคิดถึงและอยำกกลบัประเทศไทย ทุกคร้ังเม่ือกลบัมำ
ประเทศไทยผมรู้สึกวำ่ผมไดก้ลบั “บำ้น” ซ่ึงท ำใหผ้มมีควำมสุขเสมอ 

 

หลำยคนถำมเก่ียวกบัระยะเวลำท่ีผมจะท ำงำนในประเทศไทย ซ่ึงผมมกั
ตอบง่ำยๆ วำ่ “เวลำท่ีผมใชใ้นเมืองไทยจะส้ินสุดเม่ือถึงเวลำของมนั” ค ำตอบน้ี
อำจจะขำดควำมชดัเจน แต่ไม่ไดห้มำยควำมวำ่ผมไม่สำมำรถระบุระยะเวลำท่ีผม
อยำกท ำงำนในประเทศไทยได ้ ในควำมเป็นจริง ผมสำมำรถยืน่ค ำขอกำรยำ้ยท่ี
ท ำงำนไปยงัประเทศอ่ืนได ้ ถำ้ผมตอ้งกำรเปล่ียนสถำนท่ีท ำงำน แต่ค ำตอบท่ีผม
ใหก้็แสดงถึงควำมไม่แน่นอนในปัจจุบนั และวำ่ผมยงัไม่มีแผนท่ีจะยำ้ยภำรกิจ 
อำจจะใชเ้วลำอีกหลำยปี หรือผมอำจจะตดัสินใจท่ีจะรับใชพ้ระศำสนจกัรใน
เมืองไทยตลอดชีวิต ถำ้เกิดเป็นเช่นนั้น ผมจะเตม็ใจท่ีจะเรียกประเทศไทยวำ่ 
“บำ้น” ตลอดไป 
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แบ่งปันประสบการณ์งานธรรมทูตในประเทศไทย 
โดยบาทหลวงฟาม ดิงห์  ต๋วน SVD 

 

 

กำรเป็นธรรมทูตในประเทศไทยท ำให้ผม ไดพ้บปะและเรียนรู้กบั
ประสบกำรณ์ท่ีมีควำมหลำกหลำยและน่ำท่ึงมำก จำกประสบกำรณ์กำรท ำงำน
และกำรใหค้วำมช่วยเหลือชุมชนต่ำงๆตลอดหลำยปีท่ีผำ่นมำ ผมไดมี้โอกำส
เรียนรู้และเขำ้ใจวฒันธรรมไทยมำกขึ้น มีโอกำสพฒันำทกัษะกำรใชภ้ำษำไทย 
เน่ืองดว้ยควำมเอ้ือเฟ้ือและกำรตอ้นรับอยำ่งอบอุ่นจำกชำวบำ้น  
 

ปัจจุบนัผมไดรั้บหนำ้ท่ีในกำรดูแลเขตวดันกับุญมำตินเดอร์พอเรท และ
เขตวดัพระศรีชุมพำบำล ซ่ึงตั้งอยูใ่นเขตจงัหวดัหนองคำย นอกจำกกำรประกอบ
พิธีศำสนกิจเช่น กำรถวำยพิธีบูชำขอบพระคุณเป็นประจ ำทุกวนั อีกทั้งส่งศีล
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มหำสนิทร่วมกบักลุ่มพลมำรีย ์ ใหแ้ก่ผูป่้วย ผูสู้งอำยแุละผูพ้ิกำร ท่ีไม่สำมำรถ
มำร่วมพิธีบูชำขอบพระคุณท่ีวดั  
 

ผมยงัมีโอกำสในกำรส่งเสริม สนบัสนุน และมีส่วนร่วมในกำรจดังำน
ฉลองวดัประจ ำปี  กำรจดังำนคริสตม์ำส รวมทั้งกิจกรรมอ่ืน ๆ อำทิเช่น กำร
พฒันำวดั กำรท ำควำมสะอำด และปลูกตน้ไม ้ บำงคร้ังผมยงัไดมี้โอกำสร่วมท ำ
กำรเกษตรกบัพี่นอ้งสัตบุรุษ ทั้งน้ีเพื่อส่งสร้ำงควำมเช่ือในชุมชน เสริมสร้ำง
ควำมสัมพนัธ์ท่ีดีกบับรรดำสัตบุรุษและพี่นอ้งในชุมชน  
 

ส่ิงเหล่ำน้ีท ำใหผ้มไดเ้ขำ้ใจถึงควำมส ำคญัของกำรส่ือสำรและกำรเขำ้ใจ
วฒันธรรมทอ้งถ่ิน ซ่ึงไดเ้สริมสร้ำงควำมเขม้แขง็ในควำมเช่ือของผมและเป็น
แรงบนัดำลใจใหผ้มในกำรท ำงำน เป็นอยำ่งมำก 
 

อยำ่งไรก็ตำม กำรเรียนรู้และกำรปรับตวัในวฒันธรรมใหม่ๆ แมจ้ะมี
ควำมทำ้ทำย แต่ดว้ยควำมเอ้ือเฟ้ือและกำรช่วยเหลือจำกบรรดำพี่นอ้งในชุมชน 
ผมจึงรับมือกบัอุปสรรคต่ำงๆเหล่ำน้ีไดเ้ป็นอยำ่งดี
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Finding God’s Call:  
A Winding Journey to Missionary Vocation 

among Migrants 
 

Deacon Peter Dang Quoc Cuong SVD 
 

 
Being a Divine Word missionary was not what I wished to be 
before. About 15 years ago, when I was a university student, I 
went online to research different religious orders in Vietnam. 
When I came across Divine Word Missionaries (SVD), my 
reaction was that I simply skipped the SVD. The idea of 
leaving family behind, learning a new language, and adapting 
to a new culture were too difficult for me to follow. However, 
faith is a journey of exploration filled with unexpected 
wonders. What I dislike today may come back to me 
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tomorrow. My vocation is associated with the surprise of the 
migration context where I found the calling that God wanted 
me to follow. 
 
One of the defining moments of my life was stepping outside 
my country and moving to Thailand as a migrant for work. 
This experience not only opened my eyes to new 
opportunities, but it also led me to discover God’s calling for 
my vocation. While the Church has been advocating for 
migrants in many local churches, my time in Thailand 
highlighted the very real need for pastoral care for those on the 
move. While attending Mass in Thai was incredibly 
challenging, social injustice made life difficult for many 
migrants. Seeing priests who actively defended and advocated 
for these marginalised individuals truly inspired me to ponder 
missionary vocation. Their compassion and dedication 
motivated me to become a missionary to journey alongside 
migrants and offer them support amidst their struggles and 
challenges. 
 
While Thailand is the country where I recognised God’s call, 
Philippines was the second destination in my formation 
training. In Calapan, Mindoro, I spent twelve months in a quiet 
place for the Novitiate Program to discern my vocation 
through my prayer life and pastoral outreach. It was a difficult 
time for me due to the total disconnection with my family and 
the barrier of language and the challenges of culture. These 
challenges did not make me step back, but I regarded them as 
opportunities for me to learn and grow in my missionary 
vocation.  
 
My vocation journey continued further to Australia after my 
completion of the Novitiate. The Kangaroo Land has played a 
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significant role in preparing my missionary vocation with the 
academic Philosophy and Theology. These years were a time 
of intellectual growth and a deepening understanding of my 
faith. I enjoyed reflecting on the diverse possibilities for 
mission in different contexts, particularly among the poor, 
migrants, Indigenous people, and those who are lonely and 
marginalised – they are at the very heart of the SVD spirituality.  
 
Looking back on my path with the SVD, my vocation is like a 
winding journey, much like a river that meanders its way across 
continents. Born in Vietnam, I joined the SVD in Thailand, 
took first vows in the Philippines and professed Final Vows in 
Australia. Then, I am looking forward to heading to Angola 
for my first assignment. I am profoundly grateful to God for 
giving me this winding journey of faith to prepare myself for 
the missionary task ahead.  

 
******* 

การค้นหาการทรงเรียกของพระเจ้า:  
การเดินทางที่คดเคีย้วสู่กระแสเรียกธรรมทูต 

ท่ามกลางบรรดาผู้อพยพ  

 
โดยสังฆานุกรเปโตรแดง ก๊วก เกือง SVD 

 
 เม่ือก่อนนั้น กำรเป็นธรรมทูตของคณะพระวจนำตถข์องพระเจำ้ (SVD) 
ไม่ใช่ส่ิงท่ีผมอยำกเป็น  ประมำณ 15 ปีท่ีแลว้ ตอนท่ีผมยงัเป็นนกัศึกษำ
มหำวิทยำลยั ผมไดศึ้กษำหำขอ้มูลคณะนกับวชต่ำงๆ ในเวียดนำม เม่ือผมเจอช่ือ
คณะพระวจนำถตข์องพระเจำ้ ปฏิกิริยำของผมคือ กำรเลือกท่ีจะขำ้มผำ่นคณะน้ี
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ไป เพรำะควำมคิดท่ีจะทิ้ง
ครอบครัวไวข้ำ้งหลงั เรียนรู้
ภำษำใหม่ และปรับตวัเขำ้
กบัวฒันธรรมใหม่นั้นยำก
เกินไปส ำหรับผมท่ีจะท ำ
ตำม อยำ่งไรก็ตำม ควำมเช่ือ
คือกำรเดินส ำรวจท่ีเตม็ไป
ดว้ยควำมมหศัจรรยท่ี์คำด
ไม่ถึง ส่ิงท่ีผมไม่ชอบในวนัน้ีอำจจะกลบัมำหำผมในวนัพรุ่งน้ี กระนั้นกระแส
เรียกของผมมีเก่ียวขอ้งกบัควำมประหลำดใจในบริบทของกำรอพยพ อนัเป็นท่ี
ซ่ึงผมพบกำรทรงเรียกของพระเจำ้ ผูท้รงตอ้งกำรใหผ้มปฏิบติัตำม 
 
 ช่วงเวลำท่ีก ำหนดอยำ่งหน่ึงในชีวิตของผมคือกำรกำ้วออกนอกประเทศ
ของผมและยำ้ยมำอยูป่ระเทศไทยในฐำนะผูอ้พยพเพื่อท ำงำน ประสบกำรณ์น้ีไม่
เพียงเปิดตำของผมใหม้องเห็นโอกำสใหม่ๆ เท่ำนั้น แต่ยงัท ำใหผ้มคน้พบกำร
ทรงเรียกของพระเจำ้ส ำหรับกระแสเรียกของผมดว้ย ในขณะท่ีพระศำสนจกัรได้
สนบัสนุนผูอ้พยพในพระศำสนจกัรทอ้งถ่ินหลำยแห่ง เวลำของผมในประเทศ
ไทยเนน้ย  ้ำถึงควำมจ ำเป็นท่ีแทจ้ริงในกำรดูแลอภิบำลส ำหรับผูท่ี้เดินทำง แมว้ำ่
พิธีบูชำขอบพระคุณภำคภำษำไทยจะเป็นเร่ืองท่ีทำ้ทำยอย่ำงมำก แต่ควำมอ
ยติุธรรมทำงสังคมท ำใหชี้วิตของผูอ้พยพจ ำนวนมำกล ำบำก กำรไดเ้ห็นบรรดำ
พระสงฆป์กป้องและสนบัสนุนบุคคลชำยขอบของสังคมอยำ่งกระตือรือร้นเป็น
แรงบนัดำลใจใหผ้มไตร่ตรองกระแสเรียกกำรเป็นธรรมทูตอยำ่งแทจ้ริง ควำม 
เห็นอกเห็นใจและกำรอุทิศตนของพวกเขำเป็นแรงบนัดำลใจใหผ้มมำเป็นธรรม
ทูตเพื่อเดินทำงเคียงขำ้งผูอ้พยพและใหก้ำรสนบัสนุนพวกเขำท่ำมกลำงกำรต่อสู้
ด้ินรนและควำมทำ้ทำยของพวกเขำ 
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 แมว้ำ่ประเทศไทยจะเป็นประเทศท่ีผมตระหนกัและตอบรับกำรทรง
เรียกของพระเจำ้ แต่ประเทศฟิลิปปินส์ก็เป็นจุดหมำยปลำยทำงท่ีสองของกำร
ฝึกอบรมของผม ณ เมืองคำลำปัน เกำะมินโดโร ผมใชเ้วลำสิบสองเดือนใน
สถำนท่ีเงียบสงบ ณ นวกสถำน เพื่อกำรไตร่ตรองกระแสเรียกของผมผำ่นชีวิต
แห่งกำรภำวนำและกำรอภิบำล 
มนัเป็นช่วงเวลำท่ียำกล ำบำก
ส ำหรับผม เน่ืองจำกขำดกำรติด 
ต่อกบัครอบครัวและอุปสรรค
ทำงภำษำและควำมทำ้ทำยของ
วฒันธรรม กำรทำ้ทำยประเภทน้ี
ไม่ไดท้ ำใหผ้มทอ้ถอย แต่ถือวำ่
มนัเป็นโอกำสส ำหรับผมท่ีจะ
เรียนรู้และเติบโตในกระแส
เรียกกำรธรรมทูต 
 
 กำรเดินทำงของกระแสเรียกของผม ด ำเนินต่อไปยงัประเทศออสเตรเลีย
หลงัจำกท่ีผมไดรั้บกำรอบรมท่ีนวกสถำนแลว้ ดินแดนจิงโจ ้ (ประเทศ
ออสเตรเลีย) มีบทบำทส ำคญัในกำรเตรียมควำมพร้อมส ำหรับกระแสเรียกกำร
เป็นธรรมทูตของผมในดำ้นปรัชญำและเทววิทยำ ช่วงเวลำหลำยปีท่ีผำ่นมำน้ีเป็น
ช่วงเวลำของกำรเติบโตทำงสติปัญญำและควำมเขำ้ใจควำมเช่ือควำมศรัทธำของ
ผมอยำ่งลึกซ้ึง ผมมีควำมสุขกบักำรไตร่ตรองถึงควำมเป็นไปไดท่ี้หลำกหลำย
ส ำหรับพนัธกิจในบริบทท่ีแตกต่ำงกนั โดยเฉพำะอยำ่งยิง่ในบรรดำคนยำกจน ผู ้
อพยพ ชนพื้นเมือง ผูท่ี้โดดเด่ียวและบุคคลชำยขอบของสังคม ซ่ึงเป็นจิตตำรมณ์
ส ำคญัของคณะพระวจนำถตข์องพระเจำ้ 
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 เม่ือมองยอ้นกลบัไปบนเส้นทำงของผมกบัคณะพระวจนำถตข์องพระ
เจำ้ กระแสเรียกของผมเปรียบเสมือนกำรเดินทำงท่ีคดเคี้ยว เหมือนกบัแม่น ้ำท่ีคด
เคี้ยวขำ้มทวีป กล่ำวคือผมเกิดท่ีประเทศเวียดนำม แต่เขำ้ร่วมคณพระวจนำตถ์
ของพระเจำ้ท่ีประเทศไทย ปฎิญำณตนคร้ังแรกท่ีประเทศฟิลิปปินส์ และปฎิญำณ
ตนตลอดชีพท่ีประเทศออสเตรเลีย จำกน้ีผมตั้งหนำ้ตั้งตำรอท่ีจะมุ่งหนำ้ไปยงั
ประเทศองัโกลำเพื่อท ำงำนอภิบำลแรกของผม ผมส ำนึกถึงพระคุณของพระเจำ้
อยำ่งสุดซ้ึงท่ีพระองคใ์หก้ำรเดินทำงอนัคดเคี้ยวแห่งศรัทธำน้ีแก่ผมเพื่อเตรียมตวั
ส ำหรับงำนธรรมทูตท่ีอยูข่ำ้งหนำ้ 
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My Vocation Journey as an SVD Student 

 

Frt Bhumbodin Hiranrattanajinda SVD 
 

 
Over the span of four years, my vocational journey was marked 
with both blessings and challenges. These experiences 
provided me with opportunities to learn, grow, and develop 
my physical and mental strength. As a student in formation, I 
have found joy, happiness, and contentment but also faced 
loneliness, anxiety, and despondency.  
 
My formation with the Society of the Divine Word helps me 
cultivate and nourish my life of prayer, guided by the 
spirituality of St Arnold Jenssen, the Founder of the Society of 
the Divine Word. Engaging in prayer is a practice that enables 
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me to acknowledge and appreciate the presence of God in my 
daily life. Through prayer, I have come to recognize the 
blessings that arise from every situation and circumstance that 
I encounter. The act of prayer has allowed me to see the world 
through the eyes of faith, which has been a source of 
unwavering hope and inspiration for me. 
 
Community life setting presented challenges for me, as 
members came from diverse cultural backgrounds. While we 
shared the common goal of training to become missionaries 
and proclaim the Word of God, learning to live together as a 
multicultural group proved to be a difficult challenge. I had to 
navigate and reconcile differences in personality, attitudes, 
food, and ways of living. This experience was valuable, as it 
helped me learn how to communicate effectively, adapt to new 
people and cultures, and find common ground with others. 
Though it was tough at first, through time, prayer, and 
understanding, these challenges and difficulties were 
transformed into blessings, allowing me to become more 
understanding and open to my fellow group members. 
 
One of the significant aspects of SVD spirituality is inter-
culturality, and I was privileged to have the opportunity to 
immerse myself in different cultures and languages. Though I 
grew up with Lanna culture (the Northern culture of Thailand), 
I found myself in the SVD community with no Thai members, 
which caused me initial panic. However, this quickly 
transformed into an opportunity to learn and live as a 
missionary in many various contexts. I was sent to the 
northeastern region in Udon Thani and Bueng Kan provinces, 
where I was under the supervision of a Vietnamese missionary 
and an American missionary. This gave me a glimpse into the 
other cultures and attitudes of foreign missionaries.  
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Later, I received further training in Bangkok, where English 
served as the common language in the SVD Bangkok 
community. This was another challenge that I could not avoid, 
but it proved to be a valuable experience for me. I also had the 
opportunity to learn and spend time with the Vietnamese 
community, which exposed me to their language and culture. 
I then received training in the Philippines, where I learned 
basic Tagalog and experienced the Filipino culture. I also had 
the privilege of spending time with the SVD students who 
were studying theology from over 10 different countries.  
 
Subsequently, I underwent formation in the Novitiate and was 
fortunate to have a Korean peer in my group, affording me a 
glimpse into his cultural allure. Additionally, I frequently had 
the privilege of partaking in the daily lives of Indigenous 
communities in the Philippines, providing me with invaluable 
and unforgettable insights into the ways of the villagers and the 
missionary lifestyle. This was a wonderful experience that 
broadened my horizons.  
 
After my first profession of vows in the Philippines, I was sent 
to Australia to study English and theology, where I am 
currently based. I am part of a community with members from 
seven different countries, which is still challenging for me, 
given the different social and cultural contexts. However, these 
experiences have not altered my faith but instead strengthened 
it. As I have seen the Catholic faith in various social and 
cultural contexts, which has helped me become more open-
minded and flexible. My faith and prayer life have become 
even more deeply rooted and alive, which I believe will prepare 
me for my future mission.  
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I am grateful for the experiences and blessings that have come 
with this incredible vocation. Despite the challenges, distress, 
and loneliness I have faced, I have continued to seek God’s 
presence in every step of my life with hope. As an SVD 
candidate, I thank God with all my heart for the opportunities 
that have shaped me into the person I am today. 
 

******* 

 

เสน้ทางกระแสเรยีกในฐานะนกัศกึษา 

โดยบรำเดอร์ภูมิบดินทร์ หิรัญรัตนจินดำ SVD 

 

4ปีแห่งเส้นทำงกระแสรียกของผมนั้นเตม็เป่ียมไปดว้ยพระพร ควำมทำ้
ทำยซ่ึงท ำใหผ้มไดก้ำรเรียนรู้ เติบโต และเขม้แขง็ทั้งในดำ้นฝ่ำยกำยและจิต 4 ปี
ในฐำนะนกัศึกษำและผูรั้บกำรอบรม ผมไดพ้บทั้งควำมสุขควำมปิติยนิดี และ
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ควำมอ่ิมใจ แต่กระนั้นก็หนีไม่พน้กบัควำมโดดเด่ียว ควำมกงัวล และควำม
ทอ้แทใ้จ 
 

เม่ือผมไดเ้ร่ิมเขำ้รับกำรฝึกอบรมกบัคณะพระวจนำถตข์องพระเจำ้ ชีวิต
แห่งกำรภำวนำของผมไดรั้บส่งเสริมและหล่อเล้ียงอีกคร้ังตำมจิตตำรมณ์ ของ
นกับุญอำร์ดโนลด์ เจนซัน่ ผูส้ถำปนำคณะพระวจนำถตข์องพระเจำ้ ซ่ึงกำร
ภำวนำช่วย ใหผ้มไดต้ระหนกัรู้ถึงกำรประทบัของพระเจำ้ในแต่ละวนัและพระ
พรของพระองคใ์นทุกสถำนกำรณ์ท่ีประดงัเขำ้มำในชีวิต ทุกคร้ังท่ี ผมภำวนำ 
สำยตำแห่งควำมเช่ือไดถู้กเปิดออก และเตม็จิตใจของผมเตม็เป่ียมไปดว้ยควำม 
หวงัและไดรั้บแรงบนัดำลใจอยูเ่สมอ 

 

 ชีวิตหมู่คณะเป็นหน่ึงในส่ิงท่ีมีควำมทำ้ทำยมำกท่ีสุดส ำหรับผม แมว้ำ่
บรรดำผูไ้ดรั้บกำรอบรมทุกคนจะมีเป้ำประสงคเ์ดียวกนั คือกำรไดรั้บกำรฝึกฝน 
พฒันำตน เพื่อท่ีจะเป็นพระธรรมทูตในกำรประกำศพระวำจำของพระเจำ้ เพรำะ
หลกักำรของคณะพระวจนำถตข์องพระเจำ้ส่งเสริมใหบ้รรดำสมำชิกเรียนรู้ใน
กำรใชชี้วิตท่ีเป็นหมู่คณะท่ีมีควำมเป็นพหุวฒันธรรม นั้นเป็นควำมทำ้ทำยท่ียำก
ขึ้นไปอีก เพรำะผมไม่ไดเ้ผชิญกบัควำมแตกต่ำงทำงบุคคลลิกภำพ อยำ่งเดียว
เท่ำนั้น แต่ยงัตอ้งเผชิญกบัพื้นเพทำงวฒันธรรมท่ีมีควำมแตกต่ำง อีกดว้ย ซ่ึงรวม
ไปถึงทศันคติ อำหำรกำรกิน กำรใชวิ้ถีหมู่คณะผูค้นท่ีมีพื้นเพ ทศันคติ และ
วฒันธรรมท่ีมีควำมแตกต่ำงซ่ึงเป็นประสบกำรณ์ท่ีมีค่ำยิง่เพรำะท ำใหผ้มเรียนรู้
ส่ิงใหม่ ฝึกกำรใชท้กัษะกำรส่ือสำรและฝึกกำรรู้จะปรับตวักบัผูค้น และสังคม
ใหม่ๆ แต่นั้นก็ไม่ใช่เร่ืองง่ำยนกัในตอนแรก เพรำะมีทั้งควำมขดัแยง้และควำม
ไม่เขำ้ใจ แต่โดยอำศยัเวลำ กำรภำวนำ กำรหำจุดร่วมและกำรปรับควำมเขำ้ใจ 
ทำ้ยท่ีสุดควำมทำ้ทำยและควำมยำกล ำบำกเหล่ำน้ีกลบักลำยเป็นพระพร ในกำร
เขำ้ใจและเปิดใจต่อบรรดำเพื่อนพี่นอ้งสมำชิกในหมู่คณะมำกขึ้น 
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หน่ึงในเสำหลกัจิตตำรมณ์ของคณะพระวจนำถตข์องพระเจำ้ คือกำรลง
สู่วฒันธรรม ในฐำนะผูไ้ดรั้บกำรอบรม ผมไดรั้บโอกำสท่ีไดเ้ขำ้ไปอยูใ่นพื้นท่ี ท่ี
มีควำมรุ่มรวยและปะทะสังสรรคท์ำงวฒันธรรมหลำกหลำย และภำษำท่ีไม่คุน้ 
เคย โดยผมมีพื้นเพและเติบโตมำกบัวฒันธรรมลำ้นนำ แต่เม่ือผมยำ่งกำ้ว เขำ้มำ 
ในคณะพระวจนำถตข์องพระเจำ้ ซ่ึงไม่มีสมำชิกคนไทยเลยซ่ึงท ำให ้ ผมเกิด 
ควำมตระหนกไม่นอ้ย แต่นั้นผมไดมี้โอกำสเรียนรู้และกำรใชชี้วิตแบบทูตธรรม 
ในหลำกหลำยรูปแบบ โดยเร่ิมจำกถูกส่งไปในพื้นท่ีทำงภำคอีสำน ในเขต
จงัหวดัอุดรธำนีและจงัหวดับึงกำฬ ซ่ึงท ำใหผ้มเรียนรู้และซึมซบั วฒันธรรม
อีสำน อยำ่งไรก็ตำมผมไดอ้ยูภ่ำยใตก้ำรดูแลของคุณพ่อธรรมทูตชำวเวียดนำม
และคุณพ่อชำวอเมริกนั ซ่ึงท ำใหผ้มไดชิ้มลำงกบัวฒันธรรมและทศันคติของ
บรรดำธรรมทูตต่ำงชำติ  
 

ต่อมำผมถูกส่งไปเพื่อรับกำรอบรมต่อและเรียนภำษำองักฤษท่ีกรุงเทพฯ 
โดยเกือบตลอดกำรอบรมทำงบรรดำผูใ้หก้ำรอบรมจะใชภ้ำษำองักฤษเป็นภำษำ 
กลำงในกำรส่ือสำร ซ่ึงก็เป็นส่ิงทำ้ทำยอีกประกำรหน่ึงท่ีผมหลีกเล่ียงไม่ได ้
เช่นกนั กระนั้นมนัก็กลบัเป็นผลพลอยไดส้ ำหรับผมเองในเวลำต่อมำ อยำ่งไรก็
ตำม หน่ึงในงำนหลกัของบำ้นคณะท่ีกรุงเทพฯ คือใหก้ำรช่วยเหลือและ
สนบัสนุนพี่นอ้งชำวเวียดนำม ซ่ึงน่ีเป็นคร้ังแรกในชีวิตของผมท่ีไดส้ัมผสักบั
ภำษำและวฒันธรรมของพี่นอ้งชำวเวียดนำมอยำ่งเขม้ขน้ หลงัจำกนั้น ผมถูก
ส่งไปยงัประเทศฟิลิปปินส์เพื่อรับกำรฝึกอบรมต่อเน่ือง ผมไดมี้โอกำสเรียนรู้
ภำษำตำกำลอ็กเบ้ืองตน้และวฒันธรรมของพี่นอ้งชำวฟิลิปปินส์  มำกไปกวำ่นั้น
ผมมีโอกำสใชชี้วิตช่วงหน่ึงกบับรรดำบรำเดอร์ของคณะพระวจนำถตข์องพระ
เจำ้ท่ีก ำลงัศึกษำชั้นเทววิทยำท่ีมำจำกมำกกวำ่ 10 ประเทศ ซ่ึงถึงเป็นประสบท่ี
งดงำม ต่อมำผมเขำ้รับฝึกอบรมท่ีนวกสถำน ซ่ึงในรุ่นของผมมีชำวเกำหลีอยูด่ว้ย 
ซ่ึงท ำใหผ้มไดส้ัมผสักบัเสน่ห์ทำงวฒันธรรมของเกำหลีอีกดว้ย มำกไปกวำ่นั้น 
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ผมมีโอกำสไปเยีย่มและสัมผสัชีวิตกบัพี่นอ้งชำวชนเผำ่ในฟิลลิปปินส์อยูบ่่อย 
คร้ัง ซ่ึงท ำใหผ้มไดเ้ห็นกำรใชชี้วิตธรรมทูตและวิถีของชำวบำ้นซ่ึงเป็นส่ิงท่ีมี
คุณค่ำและน่ำจดจ ำมำกส ำหรับผม 

 

 

หลงัจำกกำรปฎิญำณตนคร้ังแรกท่ีประเทศฟิลลิปินส์ ผมถูกส่งมำยงั 
ประเทศออสเตรเลียเพื่อศึกษำต่อดำ้นภำษำและเทววิทยำ ซ่ึงเป็นท่ีอยู ่ณ ปัจจุบนั
ของผม ซ่ึงหมู่คณะท่ีผมอยู่ดว้ยตอนน้ีมีสมำชิกทั้งหมด 7 ประเทศ ซ่ึงยงัคงเป็น
ส่ิงท่ีทำ้ทำ้ยส ำหรับผมเพรำะรูปแบบบริบททำงสังคม และ วฒันธรรมนั้นได้
เปล่ียนไป แต่ควำมเช่ือนั้นกลบัไม่แปลงเพรำะกำรท่ีผมไดมี้โอกำสสัมผสักบั
ควำมเช่ือคำทอลิกในบริบทสังคมและวฒันธรรมอ่ืนๆ ท ำใหห้วัใจและทศันคติ
เปิดกวำ้งและมีควำมยดืหยุน่มำกยิง่ขึ้น ควำมเช่ือและชีวิตกำรภำวนำของผมก็นั้น
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กลบัมีชีวิตวำ มัน่คงและหยัง่รำกลึกมำกขึ้น ผมตระหนกัอีกวำ่ส่ิงเหล่ำน้ีจะเป็น
ส่ิงท่ีจะช่วยเตรียมควำมพร้อม ส ำหรับผมเพื่อกำรเป็นธรรมทูตในอนำคต 

 

น่ีเป็นพระพรท่ีผมไม่เคยคำดคิดและคำดหวงัวำ่พระเจำ้จะประทำนให้
ผมอยำ่งเหลือลน้ถึงเพียงน้ี  ถึงแมว้ำ่เส้นทำงสำยน้ีจะไม่เรียบง่ำยและประสบพบ
เจอกบัควำมทำ้ทำย ควำมทุกขใ์จ และควำมโดดเด่ียว แต่ส่ิงเหล่ำน้ีกลบั ท ำใหผ้ม
แสวงหำกำรประทบัอยูข่องพระเจำ้ในทุกอยำ่งกำ้วของชีวิตอยำ่งมีควำมหวงัมำก
ยิง่ขึ้น ในฐำนะนกัศึกษำของคณะ ผมขอบคุณพระเจำ้อยำ่งสุดใจ ส ำหรับ
ประสบกำรณ์และพระพรนำนปักำรท่ีพระองคป์ระทำนมำใหผ้มผำ่นทำงกระแส
เรียกน้ี 
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Called to Missionary Life 
 

Novice Peter Hung Dinh Nguyen 

 
“Surely goodness and mercy shall follow me all the days of my 
life” (Psalm 23;6). This psalm has a great impact on me, 
especially in my religious journey as I pursue to become a 
missionary and to express my deep gratitude to God for what 
he has done for me. I always thank God for the great things he 
has done in my life including all the difficulties and challenges 
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that I have experienced along my journey of discovering my 
missionary call.  I have come to realize that both joys and 
sorrows are such precious gifts that God has sent to me. 
Everything is meant for me to grow and be strong in this 
adventurous journey of following Jesus.  
 
My name is Peter Hung Dinh Nguyen. I was born in Ha Tinh, 
Vietnam, a poor area located in the central region of Vietnam.  
I am the second child in a family of 6 siblings including 3 boys 
and 3 girls. When I was young, I desired to be a religious as I 
encountered many priests and missionaries in my hometown 
every time they came home for a visit, especially during the 
Lunar New Year. I witnessed in them the joy, enthusiasm, and 
spirit of their dedication to God. They caught my attention a 
lot, and they were the reasons why I nourished my desire to be 
a priest of God too. The parish priests in my town always 
supported their flock in many ways, especially those who 
dedicated themselves to religious life.  They had many pastoral 
activities in the parish and aimed to strengthen more religious 
vocations of the younger generations. This stimulated my 
curiosity because their positive energy influenced youth like 
me. 
 
When I was in the university, I thought that becoming a priest 
would no longer be as intense as before. Instead, I chose a 
specific field of study which was civil engineering. I liked this 
field because it brought many benefits to society and allowed 
me to go to many places and have many life experiences. 
During my stay at the university, I actively participated in many 
Catholic student group activities and regularly attended Mass 
because my dormitory was not far from the church. The five 
years in the university program passed quickly. After 
graduating, I applied and worked at a private company in the 
construction industry. Fortunately, my job was to build a 
church in a remote mountainous area in the central region. 
During this time, I discovered many new things in my 
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profession, and once again the urge to become a religious arose 
in my heart constantly, so I decided to choose a week of retreat 
for myself in order to listen to God’s calling. 
 
My adventurous religious journey commenced when I 
eventually finished working in Vietnam at the end of 2019 and 
early 2020.  My heart was filled with the desire to follow in the 
missionaries’ footsteps, so I decided to go to Thailand to 
discover and explore SVD as a “come and see” program. The 
journey in Thailand was not as easy as I imagined. It was my 
first time living in a foreign environment. Perhaps, the most 
difficult problem was the language. Before being accepted by 
the Australian province as a postulant in Thailand, I still had 
to work as a normal immigrant, selling fruits at a small market 
about 3km from the SVD Bangkok community. At that time, 
I stayed with a Vietnamese brother who was older than me and 
had many years of experience working in Thailand. He 
supported me with accommodation and necessary items to 
cover expenses. On weekends, I visited the Bangkok SVD 
community about 1km away from my dorm. I went there to 
help the fathers with house chores and especially to attend 
Sunday mass with Vietnamese immigrants in the surrounding 
area.  
 
Not long after I started working, the COVID-19 pandemic 
happened in Thailand. Because of difficult working and travel 
conditions, I was given favorable conditions by the fathers at 
the Bangkok SVD community to come to the community to 
stay. During my time in this community, I helped them with 
housework such as cooking, gardening, and sweeping the yard. 
Besides that, Father Anthony Le Duc taught me basic English 
grammar. The rest of the time, I frequently studied English 
myself. Moreover, I also met Father John Hung Le, who also 
lived with me in the community. He is an energetic and 
enthusiastic person. During the pandemic, he established a 
Refugee Assistance Association to support the essential needs 
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of Vietnamese immigrant communities. I often followed him 
to supermarkets to buy essential items and gave them to 
refugees twice a week. Through his pastoral service, I saw a 
missionary spirit that was willing to help many people despite 
the risks that the COVID-19 disease would affect him. A fire 
was ignited in my heart about the generosity and sacrifice to 
become a missionary, and I felt ready to go and live with any 
community. 
 

Thailand was a great 
place to meet or travel for 
SVD members, so the 
SVD community in 
Bangkok was a focal 
point for them. When I 
lived in the Bangkok 
community, many SVD 
members often came 
here for a few days for 
various reasons, so I got 
to know them. During 
their stay in the 
community, they shared 

about their pastoral and missionary experiences in the 
countries they had worked in, which helped me to gain more 
knowledge of the pros and cons of their missions. They were 
also very cheerful and encouraged me a lot during the difficult 
time when I was just a candidate. 
 
After quite a long and challenging period, I was finally accepted 
by the Australian Province to join the postulant program in 
Thailand in July 2022, with Fr Anthony Le Duc as my 
formator. During this time, I learned more valuable lessons 
and had deeper experiences with the Congregation. Through 
the lessons on the spirituality, charism, and mission of the 
Congregation, I better understood the happiness and 
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challenges of missionaries working around the world. In 
Bangkok, I also had the opportunity to get to know the 
parishes and an HIV/AIDS center that the SVDs are 
responsible for. I felt the enthusiasm as they carried out their 
work, especially in an environment where the majority of 
people are Buddhist. Given the enthusiastic spirit and noble 
mission of those members, I truly loved and admired their 
sacrifices, expressing unconditional love, as expressed in the 
motto of the first missionary of SVD, Blessed Joshep 
Freinademetz: “The language that everyone understands is 
love”. 
 

As I write these exper-
iences, I am on the journey 
of preparing myself for the 
upcoming novitiate in the 
Philippines. This is a 
country with a majority of 
Catholics, so I was inspired 
even more in the spirit of 
the mission by the SVD 
members that I have met. 
They have been helping 
me experience a mission-
ary life, especially the spirit 
of fraternal solidarity with 
each other in community 
life. Through my faith 
experiences in many events 

of life, especially in both countries Thailand and the 
Philippines. I thank God and Mother Mary for always 
accompanying me on my journey. No matter how many 
difficulties I encounter or how many challenges are waiting for 
me ahead, I definitely believe that God will always accompany 
me.  
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7-Year Journey in Thailand: 
From Migrant Worker to Religious Life 

 

Novice Joseph Phan Van Thong 

 
Every individual has a memorable journey, and these journeys 
are marked with different starting points and turning points. 
These events change and shape our lives in a better direction. 
After 7 years of experience in Thailand, I came to realize that 
my life is a great story to tell because it transformed me to who 
I am. This was the turning point of my life as while I was living 
in a foreign country, I discovered my spiritual calling.  
 
Even though I have experienced a lot of challenges as well as 
the joys that come along my journey, they were all beautiful 
and meaningful experiences. That is the reason why I would 
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like to share and make my experiences known especially on the 
occasion of the 25th anniversary of the presence of the Society 
of the Divine Word (SVD).  
 
Experience living 6 years in Thailand before joining SVD  
 
Before officially joining the SVD, I had the opportunity to live 
and work in Thailand for 6 years. When I was sixteen years old, 
I dropped out of school and went to Thailand to work. When 
I cam here, I did a lot of jobs, including dishwasher, parking 
lot attendant, cleaning staff, waiter, and ice cream seller. This 
was a long period that helped me to understand and love the 
country, culture, and people here.  
 
Being busy with a lot of work and living in a new environment 
made me forget God. Meanwhile, laziness also contributed to 
my staying away from attending Mass and praying. During the 
first two years, I hardly went to church because of many 
reasons like going to work, not knowing where the church was, 
and mostly being so lazy.  
 
While working in Thailand, I noticed my faith was getting 
weaker and weaker. However, in that situation, I learned a lot 
from the culture and people here. I loved the way Thai people 
live. They are generous, kind, and friendly. They are also polite 
in their speech.  
 
In 2014, an event that took place in Thailand completely 
changed my life. I happened to hear about a camp for 
Vietnamese migrant youth in Thailand organized by Father 
Anthony Le Duc. This event left many deep impressions and 
memories for me. Participating in the program, I got 
acquainted and was surprised to see that Fr Anthony was very 
sociable, amiable, and sincere. From then on, I followed Him 
every Sunday when He went to celebrate Mass. As a result, my 
vocation developed without me realizing it. It was only when 
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I was 19 years old that I dared to express my wishes to a priest 
from another congregation, the Dominicans. However, when 
I heard that I had to go back to school, I gave up the idea of 
becoming a religious because for me, studying is one of my 
biggest difficulties. Life went on as normal. However, when I 
was 22 years old, God touched me again. I went to see Father 
Anthony and told my story. He listened and gave useful advice, 
helping me decide to return to Vietnam to study. This decision 
surprised and shocked my parents because at that time I was 
the main breadwinner in the family. However, my parents still 
respected my decision.  
 
After the conversation, I decided to go to Saigon to study. Five 
years of studying and working in Saigon was a huge challenge 
for me, but with effort, and God’s help, I managed to complete 
my studies.  
 
Becoming an SVD postulant  
  
Deciding to become a postulant of the Society of the Divine 
Word was a major turning point in my life. The SVD 
congregation is one of the most famous missionary 
congregations in the world, with more than 25 years of 
presence in Thailand. Becoming a part of the SVD, I was 
trained and learned about the missionary spirit, living in 
international community, and bringing Christ to all people 
around the world.  
 
My experience as a postulant helped me realize the value of 
patience, perseverance, and the spirit of sacrifice. During this 
time, I participated in many activities in the community, 
accompanying Vietnamese immigrant brothers and sisters 
through weekly Mass, and gained more experience in pastoral 
ministry with refugees. I also regularly accompanied Father 
John in refugee support activities. In addition, I also had the 
chance to visit SVD communities in northeastern Thailand 
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where SVD members are serving to deeper my understanding 
of the life. These experiences not only helped me develop 
myself but also strengthened my trust and love for everyone 
around me.  
 
Celebrating 25 years of the presence of the SVD in 
Thailand  
 
Looking back on the 25-year journey, the Society of the Divine 
Word has contributed significantly to the development of the 
Catholic community in Thailand. The presence of the order 
not only witnesses to the Gospel but also contributes to the 
building and development of society through charitable, 
educational, and medical activities. The efforts of the SVD not 
only help the Catholic community but also spread love to 
everyone, through building a strong community where 
everyone feels peace, happiness, and faith in the future.  

 
On this anniversary, I feel proud to be part of the congregation 
and contribute to this noble mission. The experiences and 
lessons from life and the journey of becoming a postulant have 
helped me better understand my responsibility and mission. I 
wish to become an official member of the order, I wish to 
partake in missionary life, becoming someone close to the laity, 
becoming someone useful to everyone, and spreading God’s 
love to all. I know that God could give me what I desire. 
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SVD House in Bangkok: 
The Place for the Wayfarer 

 
Tran Minh Nhat 

 

 

First encounter 
 
On our first Sunday in Canada, my son asked, “Are we going 
to Father Hung and Father Duc’s place for Mass?” He still 
hadn’t realized that Canada was far from Thailand, and he 
thought that Sunday Mass meant going to the Divine Word 
(SVD) community house as usual. For my four-year-old son, 
this place was an inseparable part of his childhood, a beautiful 
memory with friends of the same age. I often affectionately 
refer to the SVD community house in Bangkok, Thailand, as 
“grandpa and grandma’s house” because every weekend, we 
gathered there to celebrate Mass in its small and cozy chapel, 
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to meet, have fellowship, and even pool our resources to cook 
meals together. 
 
Early days of connection 
 

I still remember 
my first encoun-
ter with the 
Divine Word 
community in 
Thailand. When I 
first arrived in 
Thailand, I lived 
isolated from the 
Vietnamese com-
munity in a 
distant suburb of 

Bangkok. On Sundays, I participated in services with the 
Filipino community. We were among the first Vietnamese 
families in a group of Filipino teachers teaching at the Asian 
Institute of Technology (AIT). During Lent, they often invited 
priests to conduct retreats and hear confessions. Since we were 
Vietnamese, they invited a Vietnamese priest from Bangkok to 
hear our family’s confession. Father John Hung Le, SVD, was 
invited to grant reconciliation to my wife and me. That was the 
first time we learned that there was a Vietnamese community 
about 50 km from where we lived. With some uncertainties, 
that Lunar New Year, we took a taxi to attend Mass at the 
Divine Word community house, which had not yet moved to 
the present location on Ngamwongwan Road. My son got sick 
after the long trip and attended the crowded Mass in a small 
house filled with immigrant brothers and sisters. 
 
Despite the distance, the Lunar New Year was a time when 
expatriates like us longed to meet fellow countrymen. When 
the SVD community moved to Ngamwongwan, pastoral work 
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became more convenient. Located centrally in Thailand’s 
capital, it became a gathering place for Vietnamese Catholic 
immigrants, nourishing our spirit every weekend and during 
the Lunar New Year festival. The pastoral work of the 
missionary priests created a bridge for immigrants to meet 
during holidays, sharing both joys and hardships. 
 
 
Sharing meals together 
 
A joke often made was “first Mass, then party.” With 
immigrants, it was hard to gather everyone, and not everyone 
lived nearby, so after each Mass, every family would bring a 
dish to share. I think this was a beautiful tradition. Many 
people from Central Vietnam came to Thailand for work, and 
the atmosphere at the SVD house was truly different. There 
was no grand church with full amenities, just a basic 
community that felt warm and intimate, something an 
expatriate deeply cherished. The spirit of “sharing meals” 
created a cozy and congenial atmosphere. People didn’t feel 
like isolated islands. I think our situation was quite similar to 
the large crowds that followed Jesus in the past. Like my 
family, each trip was over 30 km, not close at all, but going to 
the SVD house felt like reaching a green pasture to rest and 
rejuvenate both spiritually and physically. Responding to the 
call to “give them something to eat,” the SVD priests in 
Bangkok understood these community sentiments, creating 
opportunities for everyone to share their “five loaves and two 
fish.” 
 
“How good and pleasant it is when God’s people live together 
in unity!” (Psalm 133:1) 
 
I still remember each Lunar New Year (Tet), the image of the 
priests and the laypeople decorating the house, making 
traditional rice cakes, and staying up late to watch over them 
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until dawn. Like many other families who couldn’t go home 
on New Year’s Day, we brought firewood and “dong” leaves 
to the SVD house to find a bit of Tet atmosphere. I remember 
being tasked with sourcing firewood for cooking rice cakes. I, 
along with a younger brother, rode a motorcycle around the 
markets and ended up buying enough charcoal not just for the 
cakes that year but for the entire next year. Because I was afraid 
of running out, I bought too much. “Nhat bought enough 
charcoal for several years of cooking rice cakes,” the brothers 
joked about my “calculations.” 

 
While I bought excess, someone else preparing the cake fillings 
fell short. Because the “population increased” with many more 
immigrant brothers and sisters attending the year-end and 
New Year Masses, the priests wanted to make more cakes so 
everyone could take some home. So, everyone, except me, was 
given new tasks since they were afraid I would buy too much 
of the fillings. “Have someone else buy the fillings, Nhat might 
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buy too much again,” one brother joked, and the group 
laughed at my “calculations.” 
 
To prepare a batch of rice cakes, everyone had a role, each 
household contributing their part. Father Anthony Le Duc was 
responsible for acquiring the leaves. He contacted people in 
Chiang Mai to bring leaves from the forest, as “dong” leaves 
weren’t readily available in Thailand like in Vietnam. Each year, 
he also took charge of decorating, often with different themes, 
giving the young people a chance to contribute in small ways. 
Everyone had a job, and even small tasks required preparation 
and coordination. This spirit was enjoyable because everyone 
could join in and had to take responsibility to ensure a festive 
Tet. Sitting together at the end of the year, watching life rush 
by, these moments felt very peaceful. 
 
Speaking of “sharing meals together,” the role of the women 
must be mentioned. Almost every Sunday, the women would 
take turns preparing different dishes, ensuring that no one bore 
too much of a burden. This made me think of the early 
Church. The faithful devoted themselves to prayer and 
breaking bread together. The SVD community in Thailand 
gathered the faithful in a simple and warm manner. 
 
Searching for identity 
 
My wie and I left Vietnam on our wedding night, filled with 
concerns and dreams about our identity in a new land. Life for 
immigrants is never easy. People work hard to make a living, 
facing many difficulties and obstacles. It’s even harder for 
families with young children, searching for their identity. 
Leaving the place where one was born and raised to find a 
livelihood often masks a hidden pain. For those like us who 
left for Thailand, a predominantly Buddhist country, finding a 
church was difficult. For many Catholics, it wasn’t just about 
earning a living but finding oneself and a new home. 
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In the first few years in Thailand, I felt as if life was 
meaningless, being far from loved ones and the place where I 
spent my youth fighting for the people’s rights. Sometimes I 
felt like the exiled people described in Psalm 137: “By the 
rivers of Babylon, we sat and wept when we remembered Zion. 
There on the poplars we hung our harps” (Psalm 137:1-2). 
 
I felt like someone sitting by the river of Babylon, longing for 
Zion—the Holy Temple. There was no singing because of the 
emptiness, or more precisely, the feeling of being hollow. 
Growing up in a traditional parish, attending Mass and praying 
every morning and evening with my parents, suddenly one day, 
I found myself far from home and everything familiar. Many 
people were swept up in the struggle to survive, while others 
felt lost when night fell. People buried themselves in work or 
other relationships to stay busy and forget “who I am.” It’s not 
surprising that some, upon leaving their homeland, also drifted 
away from the Church. Conversely, some felt a deeper 
yearning for a home and sought a place to belong. 



128 His Mission, Our Mission 

 

 

Thanks to the presence of the Divine Word Missionaries, I was 
able to attend Mass in my mother tongue after a few years. The 
welcoming spirit and diverse ministries of the priests helped 
ease my homesickness. I thought I would “hang up my harp” 
until leaving Thailand, but when Masses became regular, 
Father Linh formed a mini choir to lead the liturgy. The image 
of the priests and congregation singing together after each 
Mass, with children running around, will always be a wonderful 
memory. 

 
During happy and sad times for the immigrant community, 
Father John Hung Le’s footsteps brought gifts of vegetables 
and milk to those in need. Father Anthony Le Duc’s efforts to 
form and organize immigrant groups, each priest taking care 
of different aspects of immigrant life, contributed to the 
presence of Christian life in a Buddhist country. Thanks to 
their tireless efforts, Vietnamese Catholic communities were 
established and maintained. The fruits of prayer and pastoral 
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care were most evident when many immigrants saw the SVD 
house as a home to return to. 
 
After more than five years in Thailand, participating in the 
SVD community left my family with countless memories. 
Perhaps it was because my son eagerly anticipated going there 
every week, or maybe I enjoyed leisurely having coffee with 
friends each Sunday. I will never forget the SVD priests’ loving 
presence in my family’s joyous and sorrowful moments. Not 
only me, but many others felt the dedicated mission of the 
SVD priests, and without their long, silent care, the trees 
wouldn’t have thrived, and the flowers wouldn’t have bloomed 
in that small chapel. 
 
It’s hard to express all the deep feelings in one’s soul, but it’s 
like talking about family—there’s so much to say yet not 
enough words to convey it all. Since stepping through the 
chapel’s doors, I have unburdened myself. I no longer feel like 
a solitary island. And as I bid farewell to embark on my journey 
to Canada, I began to long for the day I would return. I want 
to go back to my home, to meet Christ and find myself, to 
foster brotherly love. 
 
Thank you, dear SVD Fathers. We will return. 
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พนัธกจิของพระองค์ คือพันธกจิของเรา 
โดยนางพรพรรณ  อินทิแสน   โพธิ 

 
เดือนพฤษภำคม ปี 2540  ดิฉนัไดเ้ดินทำงจำกจงัหวดัเลยมำจงัหวดั

หนองบวัล ำภู  เพื่อมำหำบำ้นเช่ำส ำหรับเปิดโครงกำรบำ้นนิจจำนุเครำะห์ เพื่อ
ท ำงำนดำ้นกำรช่วยเหลือผูป้ระสบปัญหำดำ้นโรคเอดส์ ในจงัหวดัน้ี  ดิฉันได้
ลำออกจำกท่ีท ำงำนเดิมคือบำ้นพกัใจจงัหวดัเลย กำรท ำงำนท่ีเดิมคืองำนดำ้นกำร
ช่วยเหลือผูป้ระสบปัญหำดำ้นโรคเอดส์ดว้ยเช่นกนั แต่ท ำงำนเฉพำะจงัหวดัเลย   
เน่ืองจำกจงัหวดัหนองบวัล ำภู  เป็นจงัหวดัใหม่ (ปีพ.ศ. 2536) ท่ีแยกมำจำก
จงัหวดัอุดรธำนี ในเดือนมิถุนำยน 2540 ไดเ้ปิดโครงกำรบำ้นนิจจำนุเครำะห์ 
ภำยใตค้ณะกรรมกำรดำ้นสุขภำพอนำมยั สังฆมณฑลอุดรธำนี ท ำงำนดำ้น
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รณรงคใ์หค้วำมรู้ควำมเขำ้ใจเร่ืองโรคเอดส์ เตรียมควำมพร้อมครอบครัว ชุมชน 

เพื่อรองรับผูท่ี้เจ็บป่วยดำ้นโรคเอดส์ ร่วมกบัหน่วยงำนของภำครัฐ ท่ีเก่ียวขอ้ง ผู ้
เร่ิมงำนคือนำยรัตนกุล โพธิ และดิฉนัเอง 
 

ต่อมำในปี 2542 บรำเดอร์เดเมียน และบรำเดอร์เจมส์ นกับวชคณะ
พระวจนำตถข์องพระเจำ้ (SVD) ไดม้ำร่วมเร่ิมท ำงำน ท ำโครงกำรสนบัสนุนผู ้
ประสบปัญหำดำ้นโรคเอดส์ โดยกำรท ำงำนเชิงรุกมำกขึ้น เช่นกำรสนบัสนุนทุน
ประกอบอำชีพใหก้บัครอบครัวผูเ้จ็บป่วย เช่นกำรเล้ียงสุกร เล้ียงปลำ เล้ียงไก่ 
เป็นตน้ ดำ้นกำรป้องกนั มีกำรอบรมใหค้วำมรู้เด็กและเยำวชน ในรูปแบบต่ำงๆ
เพิ่มมำกขึ้น สนบัสนุนให้มีกำรรวมกลุ่มผูมี้เช้ือเอชไอวี เพื่อใหก้ำรปรึกษำ
(Group Counseling) เร่ืองสุขภำพ เร่ืองชีวิตควำมเป็นอยู่ กำรอยูร่่วมกนัใน
ครอบครัว ชุมชนแมว้ำ่ส่ิงท ำจะทำ้ทำย ต่อชีวิตและควำมเป็นอยูข่องผูป้ระสบ
ปัญหำดำ้นโรคเอดส์ แต่เรำไม่ยอ่ทอ้ และไม่หมดหวงัในกำรท่ีจะช่วยเพื่อน
มนุษยท่ี์ไดรั้บควำมยำกล ำบำกโดยเฉพำะผูติ้ดเช้ือเอชไอวี ผูป่้วยเอดส์  ไดมี้
ควำมสุข สำมำรถอยูร่่วมในสังคมไดอ้ยำ่งปกติสุข 

 

25 ปีของคณะพระวจนำตถข์องพระเจำ้ในประเทศไทย (ค.ศ. 1999-
2024) และ 61 ปี (ค.ศ. 1963-2024) แห่งกำรปฎิญำณตนของบรำเดอร์เดเมียน 

ลนัเดอร์ส SVD  ในฐำนะท่ีเป็นผูร่้วมงำนของบรำเดอร์ รวมถึงบรรดำคุณพ่อ
ของคณะพระวจนำตถข์องพระเจำ้ ขอขอบคุณพระเป็นเจำ้ส ำหรับทุกส่ิงทุกอยำ่ง     
รวมถึงไดส่้งบรำเดอร์เดเมียนไดเ้ป็นมิชชัน่นำรีท่ี ทุ่มเท กำยใจ เสียสละกบักำร
ท ำงำน เป็นแบบอยำ่งในทุกๆดำ้น จนกระทัง่ไดมี้  วดัอคัรเทวดำมีคำแอล 

บำ้นพกัพระสงฆ ์ บำ้นพกัพระสงฆน์กับวช (SVD)  จดัตั้งมูลนิธิบำ้นนิจจำนุ
เครำะห์  บำ้นพกัฟ้ืนผูป่้วยเอดส์ ในจงัหวดัหนองบวัล ำภู   ตำมเจตนำรมณ์  ท่ีวำ่ 
“พนัธกิจ ของพระองค ์คือพนัธกิจ ของเรำ”  



132 His Mission, Our Mission 

 

 

 
 

His Mission is Our Mission 
 

Phornphan Inthisan Pothi 
 
In May 1997, I traveled from Loei Province to Nong Bua 
Lamphu Province to find a rental house for establishing the 

Perpetual Help Center project to work on assisting individuals 
with AIDS-related issues in this province. I resigned from my 
previous job at the Loei Provincial Welfare House where I 
used to work in AIDS-related assistance as well, but only 
within Loei Province. Nong Bua Lamphu Province, separated 
from Udon Thani Province in 1993, was a new province. In 
June 1997, we initiated the Perpetual Help Center project 
under the Health Committee of the Udon Thani Provincial 
Health Office to raise awareness about AIDS, prepare families 

and communities to support AIDS patients, along with 
relevant government agencies. The project was initiated by Mr. 
Rattanakun Pothi and myself. 
 

 In 1999, Brother 
Damien and Brother 
James, members of 
the Society of the 
Divine Word (SVD), 

joined us to intensify 
our efforts in sup-
porting AIDS pa-
tients. We expanded 
our activities to in-

clude livelihood support for families affected by AIDS, such 
as pig farming, fish farming, and poultry farming. We also 
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increased training for children and youth on various preventive 
measures. We supported the formation of HIV-infected 
support groups to provide group counseling on health and 
lifestyle issues, fostering a sense of togetherness in families and 
communities. Despite the challenges faced by AIDS patients, 
we remained steadfast and hopeful in our mission to assist 
fellow humans, especially HIV-infected individuals and AIDS 
patients, to live happily and integrate into society. 
 
In the occasion of celebrating 25 years of the Society of the 
Divine Word’s mission in Thailand (1999-2024) and the 61 
years (1963-2024) of Brother Damien’s religious vows, we 
express our gratitude to the Lord for everything. We especially 
thank Brother Damien for his tireless dedication and 
exemplary work in every aspect. As a result of his unwavering 
commitment, we have established the St Michael Archangel 
Church SVD community house, and Perpetual Help 
Foundation to provide care for AIDS patients in Nong Bua 
Lamphu Province, following the motto: “His mission is our 
mission.” 
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ความภาคภูมิใจที่ได้ท างาน 
ในมูลนิธิบ้านนิจจานุเคราะห์ 

โดยนายบุญกลาง เพียมูล 

 

 
 
แรงบันดาลใจท่ีท าให้ผมได้มาท างานที่นี่ 
 

เป็นเวลำ 18 ปี ท่ีผมไดม้ำร่วมงำนกบัมูลนิธิบำ้นนิจจำนุเครำะห์ ตั้งแต่ปี 

ค.ศ. 2005 ช่วงเดือน พฤษภำคม ซ่ึงก่อนหนำ้นั้น 3 ปี ผมมำเป็นอำสำสมคัรของ
โครงกำรบำ้นนิจจำนุเครำะห์ (ตอนนั้นยงัไม่ไดก่้อตั้งเป็นมูลนิธิ) ผมช่วยงำน
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กำรฝึกอบรม เร่ือง กำรส่ือสำรเพื่อกำรปรับเปล่ียนทศันคติและพฤติกรรมทำง
เพศท่ีเส่ียงต่อกำรติดเช้ือเอดส์ กบักลุ่มเด็กนกัเรียน ช่วงชั้น ม. 1-3 (อำย ุ13-15 
ปี) ในบทบำทของอำสำสมคัรท ำใหผ้มไดรั้บควำมรู้และประสบกำรณ์ใหม่ๆจำก
เจำ้หนำ้ท่ีผูร่้วมงำน โดยเฉพำะกำรเฝ้ำระวงัป้องกนักำรติดเช้ือ และกำรดูแล
รักษำผูป่้วยเอดส์ และส่ิงส ำคญัท่ีผมไดรั้บกำรเปล่ียนแปลงดำ้น ทศันคติ มุมมอง 
ต่อผูติ้ดเช้ือ เอชไอวี และผูป่้วยเอดส์ ดงัน้ี คือ 

เม่ือก่อน คิดวำ่เขำเป็นคนไม่ดีส ำส่อน  ปรับเปล่ียนเป็น ควำมผิดพลำด
เกิดขึ้นไดก้บัทุกคน 

เม่ือก่อน มีควำมกลวัต่อผูป่้วยเอดส์   ปรับเปล่ียนเป็น มีควำมกลำ้และ
เขำ้ถึงอยำกดูแลเขำ 

เม่ือก่อน มีควำมเกลียดชงัต่อผูมี้เช้ือ เอชไอวี ปรับเปล่ียนเป็น มีควำมรัก 

และเขำ้ใจต่อเขำ 
เม่ือก่อน มีแต่ควำมเมินเฉยต่อกำรแพร่เช้ือ ปรับเปล่ียนเป็น มีควำมใส่

ใจและกระตือรือร้นท่ีจะแนะน ำและใหค้วำมรู้ในกำรป้องกนักบัทุกคน 

ซ่ึงผมมองวำ่เป็นงำนท่ีทำ้ทำย และเป็นงำนท่ีเปล่ียนแปลงชีวิตของคน
ไดจ้ริง เพรำะมนัไดเ้กิดขึ้นกบัตวัเองแลว้  ผมจึงอยำกจะมำท ำงำนอยำ่งเตม็เวลำ 
และผมตดัสินใจเดินเขำ้มำขอท ำงำนกบัท่ำน บรำเดอร์เดเม่ียน ลนัเดอร์ส และ
ท่ำนก็รับผมเขำ้มำท ำงำนตั้งแต่วนัท่ี 1 พฤษภำคม 2005 เป็นตน้มำ  
 

ความรู้สึกท่ีผมภาคภูมิใจต่อหัวหน้างาน 
 

 เม่ือผมยำ่งกำ้วเขำ้มำท ำงำนวนัแรก ผมเห็น บรำเดอร์เดเม่ียน ซ่ึงเป็น
หวัหนำ้งำน ร่วมกบัทีมงำนเจำ้หนำ้ท่ีทุกคน จบัจอบ จบัพลัว่ ขดุตกัขนดิน ขน
หิน ปลูกตน้ไม ้ ตกแต่งภูมิทศัน์บริเวณศำลำ ภำยในส ำนกังำน และท่ำนก็ยงั
บริกำรเสิร์ฟน ้ำ ใหก้บัทีมงำนทุกคน ท่ำนท ำงำนท่ีเป็นแบบอยำ่งกบัพวกเรำทุก
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คน และยิง่กวำ่นั้น กำรดูแลรักษำผูป่้วยเอดส์ ท่ำนจะท ำทนัที และท ำดว้ยใจแห่ง
รัก และท ำอยำ่งสม ่ำเสมอทุกวนั จะไม่เรียกหำหรือสั่งกำรใหลู้กนอ้งท ำ แต่จะท ำ
เป็นแบบอยำ่ง   
เม่ือเป็นเช่นน้ีแลว้ทุกคนจึงท ำงำนตำมหนำ้ท่ีของตนอยำ่งเตม็ก ำลงักำย และสุด 
ก ำลงัใจ ก่อเกิดควำมรักควำมอบอุ่นในกำรท ำงำนอยำ่งแทจ้ริง 
 

ความรู้สึกภาคภูมิใจในพนัธกจิของมูลนิธิบ้านนิจจานุเคราะห์ 
 

 พนัธกิจของมูลนิธิบำ้นนิจ
จำนุเครำะห์ เป็นพนัธกิจท่ี
แตกต่ำงไปจำกองคก์รอ่ืนใน

กำรดูแลรักษำและพฒันำ
คุณภำพชีวิตของผูติ้ดเช้ือและ
ผูป่้วยเอดส์ เพรำะเรำไม่ได้

ดูแลรักษำควำมเจ็บป่วย
ทำงดำ้นร่ำงกำยเท่ำนั้น แต่

เรำดูแลรักษำ ชีวิตอยำ่งครบ และครบบริบูรณ์ ทั้งร่ำงกำย จิตใจ และจิตวิญญำณ 

น้ีคือ “พนัธกิจแห่งรัก” 

 
 ผูเ้จ็บป่วยทุกคนท่ีเขำ้มำรับกำรดูแลรักษำจำกมูลนิธิบำ้นนิจจำนุเครำะห์ 
ลว้นแลว้แต่เป็นบุคคลท่ีส้ินหวงัในชีวิต เจ็บป่วยทั้งดำ้นร่ำงกำย ดำ้นจิตใจ ดำ้น
จิตวิญญำณ และดำ้นสังคม คือไม่มีใครในครอบครัว ในชุมชนท่ีจะดูแลรักษำ 
หรือเยยีวยำเขำเหล่ำนั้นเลย  ท่ีน่ีจึงเป็นท่ีพึ่งสุดทำ้ยในชีวิตของเขำ และก็เป็นจริง
เช่นนั้น เพรำะเขำเหล่ำนั้นไดรั้บกำรดูแลรักษำ และฟ้ืนฟูทั้งดำ้นร่ำงกำย จิตใจ 
และจิตวิญญำณ ทุกคนท่ีเขำ้มำท่ีน่ีจะไดเ้ขำ้ร่วมกิจกรรมกบัทำงวดัอคัรเทวดำมี
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คำแอล (วดัของศำสนำคริสต)์ เพื่อสวดภำวนำขอพระพรจำกองคพ์ระผูเ้ป็นเจำ้ 
ท ำใหเ้กิดพลงัแห่งควำมหวงัใจ และมีสุขภำพแขง็แรงขึ้น หลำยคนมีสุขภำพ
แขง็แรงขึ้น สำมำรถดูแลสุขภำพและจดักำรกบัชีวิตของตนเองได้ ก็ขอกลบัออก
ไปสู่สังคม เพื่อท ำมำหำเล้ียงชีพของตนเองต่อไป ส่วนผูท่ี้เจ็บป่วยอยำ่งหนกัแลว้
เสียชีวิต ทำงมูลนิธฺฯร่วมกบัคุณพ่อเจำ้วดัอคัรเทวดำมีคำแอล ไดป้ระกอบพิธี
สวดภำวนำทั้งก่อนและหลงัส้ินชีวิต ตำมพิธีกรรมทำงศำสนำ และบำงคนท่ีมี
สุขภำพร่ำงกำยดีขึ้น แต่ไม่สำมำรถช่วยตวัเองไดใ้นกำรท ำมำหำเล้ียงชีพ ดว้ย
เหตุพิกำร ดว้ยควำมชรำภำพมำก มูลนิธิบำ้นนิจจำนุเครำะห์ก็ใหก้ำรช่วยเหลือ
ต่อไป และงำนดำ้นกำรกำรป้องกนั  เป็นกำรจดักระบวนกำรเรียนรู้เร่ืองสุขภำวะ
ทำงเพศ และโรคติดต่อทำงเพศสัมพนัธ์/เอดส์ ใหก้บัเด็กและเยำวชนช่วงอำยุ 
13-15 ปี (ช่วงชั้น ม. 1-3) ในโรงเรียนระดบัมธัยมศึกษำและโรงเรียนขยำย
โอกำส  

 

ดว้ยเหตุน้ีผมจึงมีภำคภูมิใจเป็นท่ีสุด ต่อพนัธกิจของมูลนิธิบำ้นนิจจำนุ
เครำะห์ ท่ีอยูภ่ำยใตก้ำรดูแลของ คณะพระวจนำถตข์องพระเจำ้ (SVD) ซ่ึง
เป็นองคก์รท่ีพระเจำ้ทรงตั้งเจิมไว ้ เพื่อส ำแดงควำมรักขององคพ์ระเยซูเจำ้ ต่อ
ผูค้นท่ีเจ็บป่วยและผูท่ี้ยำกล ำบำกขดัสน ดว้ยตวัของกระผมเองไดถู้กเลือกและ
เรียกมำเป็นพนัธกรขององคพ์ระผูเ้ป็นเจำ้ เพื่อร่วมรับใชใ้นพนัธกิจแห่งควำมรัก
น้ี อนัเป็นผลท ำใหชี้วิตฝ่ำยจิตวิญญำณของกระผมไดรั้บกำรฟ้ืนฟูใหเ้ติบโตขึ้น
ในงำนรับใชข้องพระองค ์สันติสุข และควำมช่ืนชมยนิดี จึงด ำรงอยูใ่นชีวิตของ
กระผมและครอบครัวตลอดมำ นั้นคือพระคุณซ้อนพระคุณ ท่ีพระเป็นเจำ้ทรง
มอบให ้จึงนอ้มถวำยพระเกียรติสิริแด่องคพ์ระผูเ้ป็นเจำ้ตลอดไป 
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Pride in Working at the Mother of 
Perpetual Help Center 

 
Boonklang Pimul 

 
The inspiration behind my work here 
 
For 18 years, I have been working with the Mother of 
Perpetual Help Center, starting in May 2005. Initially, for three 
years, I volunteered for the Mother of Perpetual Help Center 
project (before it became a foundation). I assisted in training 
sessions on communication for attitude and behavior change 
towards risky sexual behaviors for students in grades 1-3 (aged 
13-15) as a volunteer. Through this role, I gained new 
knowledge and experiences from my colleagues, especially in 
HIV prevention and care for AIDS patients. This experience 
led to significant changes in my attitudes and perspectives 
towards HIV-infected individuals and AIDS patients.  
 

Previously, I used 
to see them as bad 
people; now I re-
cognize that mis-
takes can happen 
to anyone. I used 
to fear AIDS pa-
tients; now I have 
the courage and 
desire to care for 
them. I used to 

harbor hatred towards those infected with HIV; now I have 
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love and understanding for them. I used to be indifferent to 
the spread of infection; now I am passionate about educating 
and providing knowledge on prevention to everyone. 
 
The feeling of pride towards my supervisor 
 
When I first started working here, I saw Brother Damien, our 
supervisor, working alongside the team with dedication. He 
engaged in physical tasks like digging, planting trees, and 
decorating the office surroundings. He even served water to 
the team. He sets a great example for all of us. Moreover, he 
immediately and consistently cares for AIDS patients with 
love. He never orders us but serves as an example. This creates 
a warm and loving atmosphere in our workplace, motivating 
us to work with full dedication and enthusiasm. 
 
Pride in the mission of the Mother of Perpetual Help 
Center  
 

The mission of 
the Mother of 
Perpetual Help 
Center is unique 
as it focuses not 
only on physical 
health care but 
also on holistic 
care for HIV-

infected individuals and AIDS patients. It provides a last resort 
for those who have lost hope in life. Here, they receive 
comprehensive care for their physical, mental, emotional, and 
social well-being. This is the mission of love. 
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Every patient who comes here is someone who has lost hope 
in life, suffering physically, mentally, emotionally, and socially, 
with no one to care for or support them. Here, they find their 
last refuge, and it is true. As they receive care and rehabi-
litation, many regain their physical, mental, and emotional 
health. They participate in activities at the St Michael Achangel 
Church, praying for blessings from the Lord, which instills 
hope and improves their health. Many leave here healthier, able 
to take care of themselves, and reintegrate into society. For 
those who are severely ill and unable to support themselves 
due to disabilities or old age, the Mother of Perpetual Help 
Center continues to provide assistance. Additionally, in terms 
of prevention work, we conduct sexual health education and 
HIV/AIDS education for students aged 13-15 in secondary 
schools. 
 

For these reasons, I am 
incredibly proud of the 
mission of the Mother of 
Perpetual Help Center, 
under the care of the 
Society of the Divine 
Word (SVD), an organi-
zation established de-

monstrate God’s love to the sick and those in distress. Being 
chosen and called to be part of the ministry of the Lord fills 
my spiritual life with growth, peace, and joy, and it remains in 
my life and family forever. This is a tremendous grace 
bestowed upon me by the Lord. Therefore, I humbly offer 
eternal glory and praise to the Lord. 
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ชีวติใหม่ และความหวงั 
โดยนางเพชรตะวัน ชารี 

 

 
         ปีพ.ศ. 2541 เป็นปีท่ีเลวร้ำยท่ีสุดในชีวิตเม่ือฉันรู้วำ่ตนเองติดเช้ือเอชไอ
วี ทั้งกลวั ตกใจ คิดอะไรไม่ออก ร้องไห ้ เสียใจ จนคิดถึงอยำกจะฆ่ำตวัตำย 
เพรำะคิดวำ่เป็นโรคน้ีแลว้ไม่หำย ตำยอยำ่งเดียว อีกทั้งกลวัคนในสังคมจะ
รังเกียจ ไม่อยำกเขำ้ใกล ้  ตอนนั้นไม่กลำ้แมจ้ะออกจำกบำ้นเป็นเวลำ 4 เดือน
เตม็ๆ  สำมีก็ป่วยหนกั มีลูกชำย 2 คนท่ีตอ้งดูแล คนโตอำย ุ4 ปี คนเลก็อำยไุด ้
4 เดือน หมอบอกวำ่ไม่ใหลู้กด่ืมนมแม่  ลูกร้องไหทุ้กวนั  ไม่มีเงินซ้ือนมใหลู้ก 
ฉนัไมรู้้วำ่จะท ำอยำ่งไรดี 
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          ต่อมำฉันไดย้นิจำกเพื่อนบำ้นวำ่มีศูนยโ์รคเอดส์มำเปิดใหม่ ท่ีหนองบวั 
ล ำภูช่ือวำ่บำ้นนิจจำนุเครำะห์ ฉนัไดเ้ขำ้ไปท่ีศูนยแ์ห่งนั้น พบคุณรัตนกุล และ
คุณพรพรรณ  ท่ีดูแลศูนยแ์ห่งนั้น ท่ำนไดใ้หก้ำรช่วยเหลือแนะน ำเร่ืองกำรดูแล
สุขภำพ กำรอยูร่่วมกบัโรคเอดส์ และไดช่้วยซ้ือนมใหลู้ก และประสำนงำนกบั
หน่วยงำนภำครัฐเพื่อสนบัสนุนทุนประกอบอำชีพ ท่ีศูนยมี์กำรจดักิจกรรม
พบปะกบัเพื่อนท่ีเป็นโรคเดียวกนั พูดคุยใหก้ ำลงัใจกนั เดือนละคร้ัง ท ำใหมี้
ก ำลงัใจ ในกำรมีชีวิตอยูเ่พื่อลูกและครอบครัว  ในปีต่อมำ สำมีเสียชีวิต ท ำให้
ฉนัรู้สึก หมดหวงั เสียใจมำก แต่ก็ตอ้งสู้เพื่อลูก 2 คน   
  

          ปี 2542 ฉนัไดพ้บกบับรำเดอร์เดเมียน  ท่ีไดม้ำช่วยเหลือโครงกำร มำ
เขียนโครงกำรเพื่อช่วยเหลือผูติ้ดเช้ือเอชไอวีและผูป่้วยเอดส์ในจงัหวดัหนองบวั 
ล ำภู ฉนัดีใจมำก บรำเดอร์เดเมียนใจดี มีเมตตำ ช่วยเหลือ โดยไม่รังเกียจ 
จำกนั้นฉนัจึงไดเ้ขำ้มำเป็นอำสำสมคัรในศูนยน้ี์ ปัจจุบนัฉันไดเ้ป็นเจำ้หนำ้ท่ี ใน
กำรช่วยเหลือผูป่้วย และใหก้ำรปรึกษำแก่ผูป่้วย หรือคนทัว่ไป 

 

โอกำส 61 ปีของกำรเป็นนกับวชของบรำเดอร์เดเมียน และ 25 ปีคณะ
พระวจนำตถข์องพระเจำ้ในประเทศไทย ขอขอบพระคุณพระเจำ้ ท่ีไดม้องเห็นผู ้
เจ็บป่วย ผูย้ำกไร้ ในจงัหวดัหนองบวัล ำภู พร้อมกบัส่งขำ้บริกำรของพระองคม์ำ
รัก และรับใชเ้พื่อนมนุษย ์ในพระนำมของพระองค.์..อำแมน 
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A New Life Filled with Hope 
 

Petawan Chari 
 

 
The year 1998 was the worst year of my life when I 

found out I was HIV positive. I felt scared, shocked, and 
unable to think clearly. I cried and fell into depression. I even 
contemplated suicide because I thought this disease would 
never go away; death was the only outcome. Additionally, I was 
afraid of being ostracized by society and didn’t want to be close 
to anyone. At that time, I didn’t dare to leave the house for a 
full four months. My husband fell seriously ill, and we had two 
sons to take care of, one aged 4 and the other just 4 months 
old. The doctor advised against breastfeeding the younger son 
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for fear of infection. He cried every day, and we didn’t have 
money to buy milk for him. I didn’t know what to do. 
 
Later, I heard from a neighbor that there was a new AIDS 
center opened in Nong Bua Lam Phu Province called the 
Perpetual Help Cen-ter. I visited that center and met Mr. 
Ratnakun and Ms. Phornphan, who managed the center. They 
provided gui-dance on health care, living with AIDS, and 
helped us buy milk for our son. They also coordinated with 
government agencies to support our livelihoods. At the center, 
they organized monthly meetings for people with the same 
condition, providing emotional support. This gave me the 
strength to continue living for my children and family. The 
following year, my husband passed away, leaving me feeling 
hopeless and deeply saddened, but I had to fight for my two 
children. 
 
In 1999, I met Brother Damien Lunders SVD, who came to 
assist the project with funding to help HIV-infected and AIDS 
patients in Nong Bua Lam Phu Province. I was very happy 
because Brother Damien was kind, compassionate, and helpful 
without judgment. I then became a volunteer at this center. 
Currently, I am responsible for assisting patients and providing 
counseling to patients or the general public. 
 
On the occasion of the 61st anniversary of vows of Brother 
Damien and the Silver Jubilee of the Society of the Divine 
Word in Thailand, I thank God for having mercy on the sick 
and needy in Nong Bua Lam Phu Province by sending 
ministers to love and serve fellow brothers and sisters in God’s 
name. Amen. 
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ประสบการณ์ร่วมงานกบัคณะ SVD 
โดยนางรัตติยา สุวรรณเศรษฐ 

 

 
              จุดเร่ิมตน้และประสบกำรณ์กำรท ำงำนร่วมกบัคณะพระวจนำตถ์
ของพระเจำ้แห่งประเทศไทย แมเ้พียงเวลำสั้นๆ ๓ ปี ท่ีเต็มไปดว้ยประสบกำรณ์
ท่ีสัมผสัถึงควำมรัก พระพร ภำรกิจตำมจิตตำรมณ์ท่ีแน่วแน่ของคณะพระวจ
นำตถข์องพระเจำ้โดยผำ่นทำงนกับวชคณะพระวจนำตถข์องพระเจำ้.... เสียง
โทรศพัทด์งัขึ้น ขำ้พเจำ้ไดรั้บและพูดคุยกบัปลำยสำย ท่ำนคือ คุณพ่อแอนโทน่ี 

เลด๊ึก SVD   ซ่ึงขณะนั้นด ำรงต ำแหน่งเจำ้อำวำสวดัอคัรเทวดำมีคำแอล จ.
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หนองบวัล ำภู ไดช้กัชวนให้มำร่วมงำนอภิบำล ขำ้พเจำ้ตอบตกลงกบัท่ำน ซ่ึง
เป็นเวลำท่ีเหมำะสม ประสบกำรณ์ท่ีล ้ำค่ำไดเ้ร่ิมขึ้นแลว้   
 

           ภำรกิจแรกท่ีตอ้งท ำในงำนอภิบำลวดั คือ กำรออกเยีย่มสัตบุรุษวดั 

งำนดำ้นเยำวชน กำรอบรม งำนโครงกำรและกิจกรรมท่ีช่วยเหลือคนในสังคม
โดยมิไดแ้บ่งแยก งำนประชำสัมพนัธ์เผยแพร่ทำงส่ือออนไลน์และทำงสถำนี
วิทยเุครือข่ำยชุมชน ฯลฯ ภำรกิจท่ีท ำลว้นแสดงออกให้เห็นถึงควำมรัก ท่ีไม่
แสวงหำผลก ำไร  แต่มองถึงเป้ำหมำยเพื่อน ำข่ำวดีพระวำจำของพระเจำ้ไปสู่ทุก
คน  

 

          มูลนิธิบำ้นนิจจำนุเครำะห์ และบำ้นแม่มำรีย ์ เป็นสถำนท่ีดูแลพกัฟ้ืน
ของผูติ้ดเช้ือเฮชไอวี เป็นอีกหน่ึงภำรกิจหลกัท่ีอยูภ่ำยใตก้ำรดูแลของคณะ
พระวจนำตถข์องพระเจำ้ ภำรกิจน้ี ไดเ้ห็นและเด่นชดัในกำรดูแลผูป่้วยโดย
ไม่ไดแ้บ่งแยกชนชั้น เช้ือชำติ ศำสนำ ดว้ยควำมเคำรพในศกัด์ิศรีควำมเป็น
มนุษย ์ วฒันธรรมค่ำนิยมท่ีแตกต่ำง แต่ส่ิงหน่ึงท่ีทุกคนท่ีกำ้วเขำ้มำแลว้จะตอ้ง
อยูบ่นพื้นฐำนของควำมรัก โดยมีแบบอยำ่งท่ีเรำจะพบเห็นและสัมผสัไดด้ว้ย
ชีวิต คือ บรำเดอร์เดเมียนดกักลำส  ลนัเดอร์ส SVD  ท่ำนมีบทบำทเป็นผู ้
ก่อตั้งมูลนิธิบำ้นนิจจำนุเครำะห์และบำ้นแม่มำรีย ์  ท่ำนอุทิศแรงกำย แรงใจ เพื่อ
สถำนท่ีเหล่ำน้ีใหทุ้กคนไดส้ัมผสักบัควำมรัก ควำมเขำ้ใจท่ีแทจ้ริง สังคมไม่
ตอ้งกำรเขำเหล่ำนั้น แต่สถำนท่ีน้ี เปิดโอกำสตอ้นรับทุกคน  คร้ังหน่ึงบรำเดอร์
ไดเ้คยกล่ำววำ่  “ขำ้วท่ีเก่ียวนั้นมีมำก แต่คนงำนมีนอ้ย เพรำะฉะนั้น พวกท่ำน
จงออ้นวอน ผูท้รงเป็นเจำ้ของนำให้ ส่งคนงำนมำเก็บเก่ียวพืชผลของพระองค์” 

ลก 10:22  พระเจำ้ทรงมีบทบำทต่อผมมำก ในฐำนะท่ีผมเป็นนกับวช ผมรู้สึกวำ่ 
ตวัเองเป็นเคร่ืองมือในกำรพฒันำหนองบวัล ำภู  ผมรู้สึกดีใจ ท่ีเห็นชีวิตใหม่
ก ำลงัเกิดขึ้น ทั้งภำยในร้ัวและนอกร้ัวมูลนิธิบำ้นนิจจำนุเครำะห์  โดยท่ีผมไดมี้
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ส่วนร่วมในกำรช่วยเหลือให้เขำไดรั้บชีวิตใหม่ ในโอกำสน้ีขอร่วมแสดงควำม
ยนิดีกบับรำเดอร์เดเมียนดกักลำส  ลนัเดอร์ส SVD  คุณปู่ ผูใ้จดีโอกำส ๖๑ ปี
แห่งกำรปฏิญำณตน ผูอุ้ทิศตนงำนแพร่ธรรมอยำ่งแทจ้ริง และเป็นแบบอยำ่งท่ีดี
ในกำรปฏิบติัตนของฆรำวำส 

 

         โอกำสฉลอง ๒๕ ปี คณะพระวจนำตถข์องพระเจำ้แห่งประเทศไทย ได้
เดินตำมจิตตำรมณ์ของท่ำนนกับุญอำร์นอลด์แจนซนั ผูก่้อตั้งคณะโดยกำร
ประกำศพระวรสำรในท่ีซ่ึงยงัไม่มีใครเคยไดย้นิ ไดฟั้ง หรือยงัมิไดรั้บกำร
ประกำศข่ำวดีอยำ่งเพียงพอ เพื่อน ำข่ำวดีของพระวำจำของพระเจำ้ไปสู่ทุกคน 

โอกำสฉลอง ๒๕ ปีในคร้ังน้ี ขอร่วมโมทนำคุณพระเป็นเจำ้ร่วมกบัคณะพระ  
วจนำตถข์องพระเจำ้แห่งประเทศไทย ขอใหพ้นัธกิจของคณะกำ้วหนำ้ในงำน
อภิบำลและงำนแพร่ธรรมท่ีก ำลงักำ้วเดินต่อไปอยำ่งไม่หยุดย ั้ง แน่วแน่ในกำร
อุทิศชีวิตของตนเองทั้งครบแด่พระเป็นเจำ้ในกำรเป็นธรรมทูตผูแ้พร่ธรรมใน
ดินแดนต่ำงๆ โดยใชชี้วิตตนเองเพื่อเป็นประจกัษพ์ยำนท่ีสัมผสัไดแ้ละเห็นดว้ย
ตำเปล่ำตำมจิตตำรมณ์ของคณะท่ียดึมัน่เสมอมำ “ชิวิตขององคพ์ระเยซูเจำ้ คือ 
ชีวิตของเรำ และ ภำรกิจของพระองค ์คือ ภำรกิจของเรำ” เดินทำงไปทัว่โลก 
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My Experience with SVD Missionaries 
 

Ratthiya Suwannaseth 
 

My work with the missionaries in the Society of the Divine 
Word in Thailand, even in just a short time of three years, was 

filled with experiences that touched upon love and divine 
grace. I witnessed the firm dedication of the Divine Word 
Missionaries. 
 
One afternoon, the phone rang loudly, and I received and 
spoke with the person on the other end, who was Father 
Anthony Le Duc SVD, then serving as the head chaplain of 
Saint Michael Archangel Church in Nong Bua Lam Phu 
Province. He invited me to join the parish ministry, and I 

agreed, as it was an opportune time. From there, valuable 
experiences began to unfold. 
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The parish ministry initiatives included visiting the elderly in 
the community, youth work, training projects, and community 
assistance activities. All these activities were carried out 
without discrimination based on social or religious circum-
stances. Communication work was also carried out through 
social media and community radio programs. The message 
communicated reflected love that sought no profit but aimed 
to spread the Good News of the Lord to everyone. 
 
The Mother of Perpetual Help Center and Mother Mary 
House are places of care and recovery for HIV-infected 
individuals. This is another major ministry under the care of 
the Society of the Divine Word. This mission clearly 
demonstrates care for patients without discrimination based 
on ethnicity, religion, or cultural differences, but with respect 
for human dignity. Regardless of one’s background, everyone 
who comes to the Center must be treated based on the 
foundation of love.  
 
Brother Damien Lunders SVD, the founder of the Mother of 
Perpetual Help Center and Mother Mary House, dedicated his 
physical and spiritual strength to make these places accessible 
to everyone, providing them with genuine understanding and 
love. The Center does not reject anyone but rather opens its 
doors to everyone. Brother Damien once shared, “‘The 
harvest is plentiful, but the workers are few. Therefore, beg the 
Lord of the harvest to send out workers into his field’ (Luke 
10:22). The Lord has given me a great responsibility as a 
religious missionary. I feel that I am an instrument for 
developing Nong Bua Lam Phu. I am pleased to see new life 
emerging both within and beyond the walls of the Mother of 
Perpetual Help Center. I am happy to have been involved in 
helping them find new life.” 
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On this occasion, I would like to congratulate Brother Damien 
Lunders SVD, the generous missionary, on his 61st anni-
versary of religious vows. He is a true missionary who has fully 
dedicated himself and set a good example for missionary 
service. 
 
Celebrating the 25th anniversary of the Society of the Divine 
Word in Thailand, we follow the spirit of St Arnold Janssen, 
the founder of the Society, by proclaiming the Gospel where 
no one had ever heard it or has not fully heard the Good News. 
On this occasion, I join in thanking the Lord for the Divine 
Word Missionaries, and I hope that the mission of the Society 
will continue to advance in ministry and evangelism without 
ceasing, with firm dedication to spreading the Gospel in 
various lands, using their own lives as testimonies according to 
the steadfast spirit of the Society, affirming, “His is our life, 
His mission is our mission.” 
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Fresh Vegetables for Vietnamese Refugees 
 

Augustine Duc Trong 
 

 
In the scorching mid-April heat, amidst the sweltering 
temperatures, Father John Hung Le SVD, faithfully drove his 
car laden with vegetables to the refugee community in the 
Bang Yai area of Nonthaburi province, approximately 30 km 
west of Bangkok, the capital city. 
 
As the familiar car slowly pulled up in front of the rows of 
dormitories, the serene atmosphere of the sunny noon sud-
denly transformed into a lively scene, filled with cheerful calls 
for “Father Hung’s vegetables.” 
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While the SVD missionary priest tended to the refugee com-
munity, primarily comprised of Protestant believers, Ms. 
Nguyet, a dedicated volunteer of three years, meticulously 
observed and tallied the quantity of vegetables, ensuring there 
was enough for everyone. However, amidst the familiar smiles 
today, Ms. Nguyet felt a pang of sentimentality. This trip 
marked her final distribution of vegetables in Thailand. 
 
Vietnamese refugees in Thailand 
 
Tran Thi Thu Nguyet is one of over two thousand Vietnamese 
individuals who have sought political asylum in Thailand in 
recent years. They hail from diverse ethnic backgrounds, with 
the Tay people from the Central Highlands, the H’Mong from 
the Northwest, the Khmer Krom from the Mekong Delta, and 
human rights activists among the largest groups, fleeing 
oppression in their homeland and crossing the border into 
Thailand.  
 
Since the Thai government has not ratified the 1951 Refugee 
Convention, refugees in Thailand are considered illegal immi-
grants. Due to this lack of recognition, refugees encounter 
significant challenges in securing stable employment to sustain 
their basic livelihoods, while assistance from the UNHCR in 
Thailand remains limited. 
 
In addition to navigating local law enforcement, refugees 
grapple with ongoing difficulties such as language barriers, 
limited access to medical care, harsh living conditions, inade-
quate food supplies, frequent unemployment, and the fear of 
police arreSt These challenges were exacerbated during the 
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COVID-19 pandemic, rendering refugees the most vulnerable 
demographic. 
 
Amidst closed churches, social distancing measures, and 
isolation, Father John Hung Le SVD, actively sought out those 
in dire circumstances. As a missionary priest who himself fled 
Vietnam as a refugee at the age of 17, Father Hung empathizes 
deeply with those bearing refugee status in this foreign land. 
 
Initially, Father Hung procured free food supplies from local 
supermarkets, which he distributed to the refugee commu-
nities. Although the quantity of food remained insufficient 
compared to the needs of the population, his efforts laid the 
foundation for more organized initiatives in the future. 
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Supporting Refugees 
 
In 2021, the Refugee Support Association, led by Father John 
Hung Le, was established. True to its name, the association 
focuses on assisting refugees facing various challenges. Funds 
for the association are sourced from individual contributions, 
primarily from benefactors and acquaintances. Refugee volun-
teers currently residing in Thailand also play a crucial role in 
supporting the association’s activities. 
 
Initially, the association primarily supported refugees requiring 
hospitalization due to illness, disease, or accidents. Simul-
taneously, association members regularly sought food dona-
tions from local supermarkets to distribute to refugee commu-
nities. 
 
However, the reliability of food donations fluctuated, some-
times abundant and other times scarce, while refugee demand 
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continued to rise. Consequently, Father Hung and the associ-
ation opted to purchase additional fresh vegetables from 
wholesale markets. 
 
With over two thousand refugees dispersed across various 
locations, this endeavor demands significant time and effort. 
Through perseverance, Father Hung has faithfully delivered 
vegetables to refugee communities every week for nearly three 
years. This gesture assumes even greater significance during 
economic hardships, when prices soar beyond the means of 
many families. 
 
Receiving vegetables brings joy to many, as they help enhance 
their family meals for the week. Beyond its material value, 
Father Hung’s vegetable distributions hold spiritual signifi-
cance for numerous refugee families. Particularly touching are 
the expressions of gratitude from those from the Central 
Highlands, who, despite struggling to articulate in Vietnamese, 
convey their appreciation to Father Hung and the volunteer 
team. Through heartfelt words, blending both Vietnamese and 
Thai, they express that receiving vegetables reassures them that 
refugees are not forgotten, and that they continue to receive 
care, support, and love from the community. 
 
Such expressions serve as motivation for Father Hung and the 
association’s volunteers, including Tran Thi Thu Nguyet, who 
has been involved in vegetable distribution from the outset. 
 
The loving trips 
 
Arriving in Thailand as a political refugee in 2018, Tran Thi 
Thu Nguyet faced numerous challenges in adapting to a 
foreign land without family, financial resources, or language 
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proficiency. Upon joining the Refugee Support Association, 
Ms. Nguyet assumed the responsibility of facilitating commu-
nication, understanding the needs of refugees, assessing 
numbers, and coordinating vegetable distribution activities. 
 

 
Refugees inhabit separate communities, with varying popu-
lation densities, ranging from areas housing up to 500 refugees 
to those with only a handful of families. These communities 
are often widely dispersed, necessitating careful consideration 
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of transportation and vegetable procurement within the 
association’s budget. 
On average, each refugee family receives vegetables once a 
month. Though this allocation falls short of meeting actual 
needs, the gesture of sharing assists refugee families in coping 
with the challenges of food and shelter during their temporary 
stay in a foreign land. What makes this gesture even more 
meaningful is that Ms. Nguyet, who shares the refugee 
experience, actively participates in these charitable endeavors. 
 

Recently, Ms. Nguyet was 
resettled in the United 
States by the UNHCR 
after a five-year wait. 
Many refugees wait much 
longer, sometimes over a 
decade, without being 
accepted by any country. 
Ms. Nguyet considers 
herself fortunate to have 
been granted an early 
departure. 
 
Even more fortuitously, 
upon learning of Ms. 
Nguyet’s charitable work 

in Thailand, a Vietnamese American priest agreed to serve as a 
liaison to support her during the initial period of resettlement. 
Ms. Nguyet feels blessed to have received numerous blessings 
since embarking on her charitable journey with Father Hung. 
 
On April 24, 2024, she bid farewell to Thailand, carrying with 
her a medley of emotions—joy, sadness, and apprehension. 
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Those who remain continue to carry on her legacy. And each 
week, amidst the midday sun, the sight of Father Hung’s truck 
brimming with love has become a comforting presence, 
reminding refugees that they are not alone, and that there are 
many who care for them. 
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Collaborating with SVD Priests in 
Vietnamese Migrant Ministry 

 
Joseph Bui Dinh Anh 

 

 
My name is Joseph Bui Dinh Anh, orginally belonging to the 
parish of Ke Tung Hat, Nghia Yen, Hà Tĩnh diocese in 
Vietnam. Due to livelihood reasons, my family moved to 
Thailand for work as migrant workers. Initially, upon arriving 
in Thailand, we did not have the opportunity to attend any 
Vietnamese-language masses for several years. Some time later, 
I met a priest belonging to the Society of the Divine Word 
(SVD), Father Anthony Le Duc, in 2011. At that time, I 
attended my first Vietnamese-language mass in Thailand.  
 
In August of the same year, I met Fr Anthony again. 
Unfortunately, it was a time of tragedy involving my wife’s 
family. Her younger brother, who suffered from asthma, had 
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an attack on one rainy afternoon while he was working. He 
went to a nearby clinic where he received an injection, but then 
went into shock. He was transferred to a larger hospital, but 
due to heavy Bangkok traffic, by the time he arrived at the 
hospital, he had already gone into a coma. The medical 
expenses were very high, so we had to ask Father Anthony for 
help. At that time, he was still serving in Udon Thani province 
in Northeast Thailand, but he was very caring, running about 
and contacting people to help us bring our brother home. My 
wife’s brother passed away in Vietnam 7 months later. 
 
From then on, our family became fa-miliar with him, and he 
later intro-duced us to other priests in the Soci-ety of the 
Divine Word. We got to know them more and more. Then, as 
time passed, we felt that the SVDs considered our family as 
part of their own. Our family is very grateful to Father 
Anthony and the other priests in the Society for their support 
for us.  

 
As I began to receive encouragement from the SVD fathers, 
in early 2012, I officially began to collaborate with the SVDs 
to serve Vietnamese migrants in Thailand. Presently, I serve as 
the head of the lay pastoral council for the Pastoral Committee 
on Vietnamese Migrants in Thailand, working closely with 
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SVD priests as well as priests from other congregations 
involved in this ministry. 
 
Since I began collaborating with the SVD missionaries, I’ve 
found a lot of joy in learning from them. Working alongside 
the priests in the SVD congregation, especially Father 
Anthony Le Duc, has been enlightening. His discipline and 
clarity are seen in the clear and detailed programs he provides 
for our activities. We’ve gleaned a great deal from the guidance 
and training offered by the priests in the SVD congregation. 
We eagerly seek further assistance and instruction from them 
in our service activites. The SVD way of life reflects warmth 
and enthusiasm, fostering an environment where love and 
compassion, in accordance with the teachings of Jesus Christ, 
can be seen. 
 
One of my responsibilities as a member of the lay leadership 
team is to help organize masses for the Vietnamese Catholic 

migrant community 
in Thailand. I am 
closely attached to 
the priests in the 
mission. The priests 
have contributed to 
helping the spiritual 
and physical needs of 

migrant brothers and sisters in various ways. There are times 
when the members of the migrant community are sick, and the 
priests make visits to give emotional support as well as 
medicine or other supplies. Father John Hung Le SVD, who is 
currently the head chaplain of the Vietnamese Catholic 
migrants in Thailand, spends a lot of time doing charity work. 
He also goes to buy supplies such as rice, fresh vegetables, and 
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fruits to distribute to the needy every week. He has been doing 
this for several years.  
 
Currently and in the 
future, the Viet-
namese Catholic 
migrant community 
in Thailand needs 
the support of the 
missionary priests. 
They serve as parish 
priests for migrants 
who now live and 
work far from home. In this role, they can teach and admonish 
migrants about our faith lives. We hope the priests will have 
something to teach to help us become better individuals, rather 
than just saying that our children will be corrupted in the 
future. We would like the pastors to organize programs aimed 
at spiritual nourishment, activities related to faith, or other 
initiatives to help migrants love God and others more. On 
behalf of the entire Vietnamese migrant community, I 
sincerely thank the SVD Congregation as well as the priests 
from other congregations very much for all that they have 
done for us in Thailand. 
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Mission on the Mat: Church Youth Group 
Shares Food, Life, and Hope 

 

Fr Anthony Le Duc SVD 
 
Note: This essay was written in 2010 to document one of the pastoral 

activities at St Michael Archangel Church.  
 

 
Eating in the Thai culture 
 
Eating together is an important social and communal activity 
in every culture and society, and for Thai people, it’s no 
exception. When there are events that involve serving food, 
those in charge invariably have to think about how much and 
what kind of food should be served. At my church, this issue 
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often dominates the parish council meeting conversations. For 
example, before our annual church feast, we spent a large 
proportion of time on this very topic. After the event had 
already occurred, we talked about whether the food was 
enough for everyone, and what we should do for the next 
celebration. Likewise, in our First Saturday gatherings at 
parishioners’ homes for prayer and scripture sharing, despite 
my urging that this be a simple affair because I did not want to 
make it a burden on the host, the parishioners themselves 
refuse to make it so. No one leaves the house without first 
being fed. Even when the host family is rather poor, they still 
manage to get enough food together to serve everyone. 
 
Eating being a part of family, community, or other group 
gatherings is a requisite for the Thai people who have their 
own unique way of sharing food. When Thai people sit down 
for a meal, they usually share the various dishes that are placed 
in the middle of the table. A pot or container of rice is placed 
on the side. Dishes differ from region to region. However, 
most meals consist of a soup, a spicy dish, a vegetable dish, 
and some fresh vegetables. Unlike many of their Asian 
counterparts, Thai people nowadays use forks and spoons 
rather than chopsticks, which are reserved for noodle soups 
such as kuaytiaw. In the countryside, people often eat with 
their hands, which is the style of eating practiced before 
utensils were introduced. For example, in the Northeast region 
of Thailand, people often use their hand to pick up a piece of 
sticky rice, dip it in a spicy dish and then put it in their mouth. 
 
Usually, the dishes placed in the middle of the table come with 
a serving spoon. But it is not uncommon for Thai people to 
serve themselves with the utensils that they use to eat. In 
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people’s homes, especially in the countryside, Thai people 
often eat sitting on a mat spread out on the floor inside or in 
front of the house where it is a bit cooler. However, eating in 
such an open space also requires them to invite neighbors to 
join every time one passes by. It is a polite way for people to 
continue their meal without feeling like they are being 
unhospitable. Usually, the passerby politely refuses the 
invitation and goes on his way leaving the family to eat in 
peace. Eating for Thai people is a relationship building activity 
in many ways, and an important part of people’s everyday life. 
It is no wonder that when Thai people greet each other, they 
often inquire whether they have eaten or not. 
 
The Christian agape meal 
 
In reality, it’s not the Thai people alone who employ the 
occasion of sharing a meal together to enhance or solidify good 
relationships through the sharing of conversation, jokes, 
stories, and of course, food. In almost every culture, friend-
ships and communities are often formed and strengthened 
through meal rituals – both formal and informal. In the Gospel 
accounts, Jesus was often seen eating with many people – his 
disciples, community leaders, and even sinners. Sharing food 
with these people were an important part of Jesus’ ministry and 
actually afforded him many unique teaching moments. Sharing 
a meal with others allowed him the opportunity to convert and 
transform the lives of people like Levi the tax collector and his 
friends who were castigated by society (Mk 2:15-17). Accepting 
meal invitations presented Jesus with perfect scenarios to teach 
those such as the Pharisee named Simon on the relationship 
between love and forgiveness (Luke 7:36-50). Breaking bread 
with his disciples on the last night before he was arrested and 
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hung on the cross allowed Jesus the occasion to say profound 
and sincere parting words to them and taught them the way to 
remember him in the future (John 13-16). 

 
So, it is not surprising that in the early days of the Church, 
Christians would gather around the table in people’s houses to 
share food and fellowship, sang, and prayed to remember 
Jesus. This meal is what came to be known as the agape meal, 
or the love-feaSt This act of worship and fellowship would 
eventually evolve into the formal Eucharist that we see today. 
However, as the formal Eucharistic celebrations began to take 
shape, in the past, agape meals often were still held as an 
activity separate from the Eucharistic celebration. Today, at 
many churches, agape meals often take on the characteristic of 
after-mass social, Saturday night potlucks, or even full out 
meals in which members sit down around the table to share 
food and fellowship. At one of the churches of Fr Truc Phan 
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SVD in Nong Khai Province, every Sunday, the villagers bring 
food to share with each other after Mass. All these things act 
as an agape and provide opportunities for building community 
spirit and unity. 
 
From instant noodles to agape meal 
 

When I first came to St 
Michael Archangel 
Church in Nong Bua 
Lamphu in April 2008, 
I was quite disap-
pointed by the lack of 
spirit in the church. I 
witnessed a situation in 
which few Catholic 

families came to Sunday Mass. I had no altar servers, no 
assigned readers, no organ player, and no organ. Music that 
accompanied community singing came from a recorded CD 
that was used every week. Needless to say, the pre-recorded 
music did little to enhance the dismal atmosphere in the 
church. 
 
One of the few bright signs in the church that I saw was a 
group of 4 teenagers, 3 girls and one boy who came to church 
every Sunday for catechism. All four had been Buddhist since 
birth. The three girls had been recently baptized by the former 
pastor, although their catechism training had been limited. 
One of the girls came from the orphanage for HIV+ children 
located behind the church, and the others came from the 
community. 
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The catechism classes took place in the afternoon because the 
teacher had to travel to Nong Bua Lamphu from Udon Thani, 
the province next over. However, Sunday Mass was at 8:30 
a.m. After Mass, the teenagers would often hang out at the 
church because they did not want to go home then come back 
for catechism. As lunch time came around, the youth would 
often ask for instant noodles or whatever food I had in my 
refrigerator to eat. I let them use the kitchen of the rectory to 
prepare the food because there was nowhere else to cook the 
food. Other than the church building itself, the only additional 
parochial building was the recently built rectory. Even the girl 
who came from the Children’s Home did not go back but 
chose to eat lunch with her friends at the rectory. Eating at the 
church while waiting for catechism class, therefore, became a 
regular and necessary activity. 
 
As I invested a significant amount of time and effort into 
building up youth ministry at the church, their presence at the 
church became common. So was the sight of youth eating 
together at the church, usually informally. Vietnamese youth 
who come to find work in Nong Bua Lamphu often came to 
visit me at the church, to study catechism, or to help clean the 
rectory. Oftentimes, they end up cooking using what we could 
find in the refrigerator to make it into a meal. Youth who come 
to participate in Saturday activities such as doing volunteer 
work in the village or attending activities at neighboring 
churches also often find themselves returning to the parish 
afterward to hang out and eat. 
 
From a group of four teenagers, the youth group in the church 
has now grown to over 20. Some of them come from the 
community. Some of them have grown up in the children’s 
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home. Some of them are young adults who are Vietnamese 
migrant workers who have made their way to Nong Bua 
Lamphu, and subsequently to the Catholic church. Some of 
them are HIV+ teenagers who have recently come to live at 
the Mother Mary Home administered by Br Damien Lunders 
SVD. 
 
As the number of children and teenagers who come to the 
church grows, so do the activities designed for them. After 
Sunday Mass, children learn catechism or musical instruments, 
or life skills classes, depending on the development of church 
activities. Presently, activities for the youth (age 13+) take 
place all morning and officially end after lunch – a meal in 
which they cook and share together as a group. Thus, from 
merely giving the youth instant noodles to hold them up until 
catechism, the Sunday meal at the church now is a formal 
youth group activity that is participated by many of the youth 
group members. 
 
Youth group meal as an extension of the Eucharist 
 
While the youth group at the church has grown much larger 
than the few members just two years ago, not all of them are 
Catholic. Some are still studying catechism awaiting to be 
baptized. Some youth who come to the church do not have an 
interest in studying catechism and cannot be forced to follow 
Catholicism against their will. Still, they come to church and 
participate in Mass. The church youth do virtually everything 
in the liturgy – serving at the altar, doing the reading, playing 
the organ (we now have one), leading in the prayer as well as 
the singing. They also do many things outside the liturgy as 
well. However, the Eucharist for the youth has not been as 
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much a symbol of unity as desired because not everyone is 
receiving Holy Communion or on the track to receive the 
sacrament. It is a situation that is regrettable from the pers-
pective of a parish priest, but it is a situation that I accept with 
peace and trust in the mercy of God. 
 

What is so far not 
possible in the Mass is 
made up for in the youth 
meal, which is some-
thing that everyone is 
invited to participate in 
without any obstacles. 
All are welcome to par-
take in the food before 
them and to enjoy the 
conversation taking 
place in the group. The 
youth group meal is the 
agape meal that be-

comes an extension of the Eucharist for the youth, and is the 
activity that all who come do not have to feel that they are “left 
out”. 
 
Youth group meal as an act of sharing and participation 
 
Every Saturday morning, when it is still early, Nong Bua 
Lamphu’s morning market is full of activities. Thewarat 
Thailampoo, a former seminarian who is now a regular church 
staff, goes to the market to buy two things – flowers for the 
church and groceries for the Sunday youth meal. His budget 
used to be 200 baht for flowers, and 300 baht (about 9 USD) 
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for food. Usually, he buys some meat, some eggs, and some 
vegetables. He buys things that he thinks the youth can easily 
use to make a meal. 
 

 
On Sunday morning, at about 11 o’clock, about five of the 
youth are assigned to go into the kitchen to make lunch for the 
group. The rest engages in other activities. Some are cooking 
experts, but most are not. Yet, they make do with whatever 
they find in the refrigerator. Their job is to come up with about 
four dishes along with a big pot of rice enough for the number 
of people present. They don’t always estimate correctly how 
much rice or food is needed. Sometimes there’s way too much 
left over. Other times, the food is gone, but people are still not 
yet full. 
 
Those who don’t have the responsibility of cooking do the 
setting up, cleaning, and washing. The group leader has a list 
of people assigned to the various tasks from week to week. 
Despite the attempt at a system, chaos is not unusual. Still, 
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every week, the group manages to find enough people to cook, 
to clean, and to wash. 
 
Youth group meal as an act of unity and acceptance 
 

The taste of the 
food that appears 
on the mat spread 
on the ground in 
front of the church 
differs from week to 
week, from people 
to people. However, 
no words of 
complaint have ever 

been heard coming out of the youth who join the meal. 
Perhaps they themselves are too aware of their own cooking 
ability to dare criticize others. After all, eventually, it will also 
be their turn to do the cooking. But most likely the reason 
many stay for the meal is not for the food but rather for the 
friendship and the fun of cracking jokes at one another during 
the meal. So the taste is not so much an issue.  
 
The group eats sitting down on the mat, and the eating takes 
place after the prayer of thanksgiving has been said. Saying 
grace is the duty of one of the youths who did the cooking that 
day. Around the food, the members share in the food that they 
themselves made. They make jokes, talk about the things that 
young people talk about, and generally enjoy being with one 
another. I also use the occasion to share with the group some 
news about the church or about upcoming group activities. I 
also use the occasion to give comments to the group—praising 
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them for good things that they have done or remind them to 
do better in other things. I try to keep negative things to a 
minimum in this task because it is important to not make 
people lose their ap-petite during meal. Just as we begin the 
meal with a prayer, we also conclude the meal with one. And 
nobody leaves the mat until the final prayer has been said. 
 
Youth group meal as an act of service 

 
Most young people don’t like to cook and few like to do dishes. 
But here, they are taught to do both. Serving each other is at 
the heart of the youth group meal together. Cooking for each 
other, helping each other to clean up, and washing the dishes 
become acts of service for one another, and teaches them to 
value a life of service and cooperation. They not only serve 
during the meal but also serve in their daily lives. We hope that 
they will learn to serve the people in their family, the 
abandoned elderly in their community, the friends at their 
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school, and the poor in society. Oftentimes, the youth group 
does activities such as going to visit the elderly or does some-
thing for the church. Thus, by creating opportunities for the 
youth to serve one another in the meal, we hope to also remind 
them to serve one another in everyday life. 
 
Youth group meal as an act of hope 
 
Everyday there are countless meals being eaten all over the 
world. But eating together does not always mean building 
relationships if the participants do not put their hearts and 
minds into the activity. However, in the youth group meal, I 
believe many of them do. Seeing the youth making food 
together, sitting side by side, and sharing the food that they 
have made inspires a tremendous sense of hope in my heart. It 
is the hope that in this world, people from all sorts of cultures 
and life situations can come together and accept each other in 
a sincere way. It is the hope that others will look at this simple 
group and see God’s love reflected in their interactions with 
one another. It is the hope that in Christ, there is no Thai or 
Vietnamese, no HIV+ or HIV-, there is no rich or poor. For 
everyone, no matter who he or she is, is the children of God. 
 
Conclusion 
 
Ever since coming to serve at St Michael Archangel Parish in 
Nong Bua Lamphu Province, I’ve tried to create many 
activities—both pastoral and social. It’s been thoroughly a 
trial-and-error experience. Some activities have seen great 
results with community support. Some barely get off the 
ground. Some go well for a while until something happens and 
puts it to a halt.  
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The Sunday youth meal as well as all the times when the youth 
come together to share food is for me a particularly meaningful 
act. It is not easy to create an orderly system with the cooking 
and the cleaning, and sometimes the food takes a while to be 
ready. But I believe many of the youth try their best, and 
sharing food with the youth has always been something very 
foundational in my youth ministry. When I see them eating 
together, young people sitting down around the table, serving 
one another, talking to one another, and relating to another, 
while all around them, society is becoming ever more 
individualistic and inward looking, I feel a tremendous sense 
of satisfaction and thankfulness because I believe that I am 
creating an opportunity for people to bridge differences and 
create community. And it can be done with a simple meal.
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A Summer to Remember: 
American Seminarians Experience Mission 

Work in Thailand 
 

Sergio Morales Rangel 

 
Note: This article was originally published in Divine Word Magazine 

(Chicago Province) in Fall 2011. 
 
Last summer Peter Do and I were extremely lucky to work 
with our Divine Word Missionary priests and Brothers in 
South Korea and Thailand. They shared their vocation stories, 
difficulties, and blessings in the mission and encouraged us to 
continue our formation. Our time in Thailand was particularly 
rewarding.  
 

We spent most of our time in Nong Bua Lamphu, the smallest 
province in Thailand, with the five members of the Divine 
Word Missionary community: Brother Damien Lunders SVD, 
Brother Ron Fratzke SVD, Brother Bernard Ruffing SVD, 
Father Truc Quoc Phan SVD, and Father Anthony Le Duc 
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SVD. Although they are small in numbers, they have made a 
very positive contribution in Nong Bua Lamphu.  
 
Divine Word Missionaries first came to Thailand to care for 
persons with HIV/AIDS. More recently, they are teaching 
English and staffing a parish, which has many programs in the 
wider community. 
 
During the week, Peter and I taught English with Bro. Ron at 
Nong Bua Pittayakarn School. Since Bro. Ron is a native 
speaker of English, the students could work on improving 
their pronunciation. Peter and I were each given four classes a 
day, Monday through Friday. We were asked to encourage the 
students to use English and make them more comfortable and 
confident with the language. The kids were enthusiastic 
learners, fun to teach, and definitely not shy.  
 

Before we left, one teacher 
said, “We have had many 
foreign teachers come and 
go, but you are different.” 
Bro. Ron attributed this to 
the background we have as 
missionary seminarians. 
Perhaps it is more natural 

for us to approach a different culture with respect and with a 
willingness to learn as well as teach.  
 
On the weekends, Peter and I spent our time at St Michael’s 
Catholic Church. It is the only Catholic church in the province 
of Nong Bua Lamphu. The church was built next to the 
Mother of Perpetual Help Center orphanage and hospice, 
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where Bro. Damien is director. Prior to the arrival of Divine 
Word Missionaries, the parish was served by temporary 
pastors. Consequently, the parish was not well organized. In 
2007, five years after the construction of the new church, Fr 
Anthony Le Duc SVD was assigned as pastor. Fr Anthony is 
very active with the young people, who are Thai (some HIV-
positive) and Vietnamese migrants. They make up the largest 
segment of the parish. After Mass, the youth participate in 
various activities, then they prepare and share lunch together 
at noon.  
 

One Sunday, Peter and I went 
along with the youth to visit 
the elderly for Mother’s Day. 
We went to a nearby village, 
broke up into teams, and 
began to wash dishes, fold 
clothes, and tidy up their 
yards. While I was folding 
clothes, one grandmother sat 
next to me and chatted away. 
Even though I had no idea 
what she was saying, we both 
enjoyed our time together. 

Afterward, the Thai youth sang Mother’s Day songs to the 
grandmothers as the rest of us showed our love with applause 
and smiles.  
 
Visiting the elderly was a great experience that unified the 
youth group. Grade school children, the Vietnamese youth, 
and the Thai youth all worked together for a common purpose. 
It also improved the self-image of the HIV-positive youth. 
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Instead of being the ones served and feeling sorry for 
themselves, they learned that they too can serve others.  
 
As a seminarian, I was very impressed with what the Divine 
Word Missionaries in Thailand are doing to spread the Word. 
This trip has really strengthened my missionary vocation. I am 
more determined to fully immerse myself in the seminary 
program in order to discern God’s will for me and strengthen 
all the gifts God has entrusted to me. One day, I would love to 
serve in Thailand, where the seeds of our missionary efforts 
are just beginning to sprout. 
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Br Bernd Ruffing SVD: “I Tried to be a 
Brother to Those Who Needed Someone” 

Note: This article was originally published on March 29, 2016 on the 
SVD Australia website. 

 

As he farewells Thailand and the AUS Province to take up 
work with refugees in the German Province, Br Bernd Ruffing 
SVD recalls his ministry in Thailand as being a journey of 
friendship and relationship with the people. 

“I tried to be a brother to those who needed someone who’d 

walk with them for some time,” he says. 

“This walking with someone is to me, based in the Gospel. 
There isn’t much theory about it. ‘Go and do likewise’, Jesus 
said. That’s what I tried to do and that’s how I would say I 
sometimes encountered God.” 
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Br Bernd, who hails from Germany, first went to Thailand as 
part of the SVD’s Overseas Training Program, when he was in 
formation, and then was assigned to the AUS Province, and to 
Thailand, for his first assignment after taking final vows. He 
was there altogether for five and a half years. 

A qualified nurse, Br Bernd worked with the AIDs patients 
being cared for at the Mother of Perpetual Help Centre in 
Nong Bua Lamphu. 

“I was also a ‘taxi driver’ and a gardener, sometimes a cook and 
a cleaner, sometimes a pharmacist, a nurse and a counsellor, 
sometimes a catechist and a teacher, sometimes an interpreter 
for the police or at court – but this all doesn’t express what I 
tried to be,” he says. 

“What I really wanted to be is nothing more than being a 
missionary brother. To me it was not important what I did as 
such, but important to do it with and for God’s people.” 

Br Bernd says he faced many challenges during his missionary 
assignment to Thailand, including the task of learning the Thai 
language. 
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“Thai is a rather difficult language to learn and to speak,” he 
says. “Luckily people were always nice and tried to understand 
what I intended to say. 

“Another challenge is probably working with minors. Some-
times we all tried so hard to accompany them into a good 
future, but the voices of friends sometimes spoke louder to 
them. So to see them walking in a direction which would most 
likely bring them into unemployment, dropping their medical 
treatment, and even into criminal behaviour, was really tough 
to deal with. 

“And, of course, it is hard to see people dying. As a nurse, I 
have seen so many people die, yet some of our patients who 
died over the last years are still very close to me.” 

One of those patients was Bayfern, a young girl who came to 
the Centre at age 12, weighing just 12kg. 
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“There was literally nobody who cared and loved her at the 
end of her life. She was simply rejected and forgotten,” he says. 
“I can’t forget her and keep her and so many others in my 
thoughts and prayers. I entrust them into the hands of God.” 

Despite the heartbreaks and challenges, Br Bernd says his time 
in Thailand brought him great joy. 

“I love the joy of the people,” he says. “The gratefulness of the 

patients when they feel that they are not alone; when they find 
a place to rest and a place of trust, where they’re not rejected 
or looked down upon because of their HIV status. For many 
of them, our Centre was the first place where they experienced 
this. 

“It was enriching of course to work in a team and we could 
not do what we do without our lay partners. I am so grateful 
for their support and all they taught me over all these years.” 

Br Bernd says when he first felt called to return to his home 
country of Germany to work with refugees, he also felt a 
strong pull to stay in Thailand. 

“Thinking about leaving made me feel a bit uncomfortable. 
But I kept watching the news from Europe and that over-
whelming amount of refugees coming to Germany every single 
day.” 

After asking the German Provincial if there were SVDs to 
work with the refugees, he was invited to take up the task 
himself. 

“Around New Year, God blessed me with an infection and I 
had to stay in my room for two full days. No more running 
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around, no more business, but really having time to talk it 
through with him. Worry slowly turned to inner peace. Ques-
tion marks slowly got smaller and fewer in number, and so I 
finally received my new assignment: Going back to Germany 
to be with refugees and migrants.” 

Br Bernd says he is looking forward to his new assignment and 
believes there is much to be done. 

 

“I want to change the world!” he says. “As I can’t change the 
world I simply want to contribute to a better understanding 
and work on integration. It’s possible. And I think we, as 
Divine Word Missionaries, have the experience and skills in 
intercultural living to prove that it is possible.” 

Before taking up his new ministry, Br Bernd will study Inter-
national Social Work with Refugees and Migrants and he will 
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also spend time with some of the 140 or so people from Syria 
who are staying in three SVD mission houses in Germany. 

“I was a stranger and you welcomed me. That’s our new 
mission, not only in Germany.” 
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OTP Experience in Thailand Has Deep 
Impact on Truong Le SVD 

 

Frt Truong T. Le SVD 
 

Note: This essay was written in 2016 by Truong T. Le to chronicle his 

OTP experience in Thailand. He has subsequently returned to Thailand 
for his first assignment. 
 

 
Mission and culture are essential characteristics of an SVD, and 
with the two years Cross-Cultural Training Program, I was 
given a taste in different ministerial settings: teaching English 
at the local high school, working with Vietnamese migrant 
workers, visiting the poor, engaging in parish ministries, and 
helping HIV/AIDS patients, in particular, teenagers living 
with HIV at The Mother of Perpetual Help Foundation in 
Nongbualamphu, Thailand. 
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A sense of naïveté is 
inevitably attached 
to the intention of 
working with or-
phans, particularly 
those who are even 
more vulnerable, be-
ing HIV positive 

and/or living with disabilities. When seeing the children 
playing with each other at our center, I couldn’t help but ask 
what they have done to deserve this. They are branded and 
labelled since birth, and they have had to carry the burden that 
comes with the illness without fully realizing why. 
 
Sympathetically, I pondered what I can do to help. My 
pondering was more in terms of how much can I compensate 
for what they have suffered–these unwarranted sufferings 
from the illness, witnessing the death of their parents and 
growing up without them, being unwanted by relatives, being 
rejected by society, and most devastating of all, the feeling of 
being not good enough for others. 
 
During the last few months of my CTP, I was assigned full 
time to Ban Mae Marie, which is a subsidiary of the SVD 
Foundation, caring for abandoned teenagers. The makeup of 
this place is quite diverse as we recently accepted elderly 
patients from the hospice due to an overflow. 
 
Perhaps the best description of my work is a mix between a 
bus driver and a guidance counselor. I work primarily with the 
teenagers—driving them to school, to the hospital, and 
basically everywhere else needed. I began somewhat of a 
counseling session with them to touch base on their well-being 
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and how they feel about living here. The idea behind this 
program is to build trusting relationship with the children. 
 
This experience has stretched my understanding of love; that 
love is being generous in spite of trouble and ungratefulness. 
 
Gradually, I became more involved with the daily lives of the 
teenagers. The basic necessities of food, shelter, and safety are 
provided for by the foundation. On my part, I tried to do as 
much as I could for the children. 

 
On a weekly basis, I would take the children for ice cream or 
to see a movie. During the school breaks, we would go on 
vacation. Nevertheless, what I was called to do, as I came to 
realize, was not just give them their needs and wants but rather 
have the willingness to share my life with them. I had to 
consider and become attune to the needs of each individual, 
considering his or her physical and emotional needs, health 
issues and disabilities. The difficulty, or challenge, was having 
to open up and enter into the messiness of the whole ordeal, 
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knowing full well of my own limitations and inexperience. 
What I can give them is, ultimately, myself. 
 
Disciplining a child is not an easy task, just ask any parent. 
Now, imagine a 28-year-old, ill-equipped religious missionary 
with no parenting experience having to care for an HIV-
positive child with mental disabilities prone to epileptic sei-
zures and frequent emotional outburSt 
 
Working with this 16-year-old boy was uniquely challenging. 
At first, I was alarmed when he had a seizure because I was the 
only adult around. I did not know what to do. 
 
Things became easier as I became more educated about the 
matter and learned to just let him be. Periodically, he would 
throw a tantrum, being unable to control his emotions. The 
staff would then call me to intervene, and my interpretation of 
intervening was, again, let him be. 
 
I did not respond to any of his emotional uproars and sought 
to speak with him when he had settled down. To me, he’s quite 
an intelligent young man. He just needs someone to be patient 
and explain to him what is acceptable and what is not. Some 
have told me that he could not benefit from counseling due to 
his mental state, but I believe that we can help him to 
understand and practice healthy behavior to cope with strong 
emotions. 
 
I would not be as naïve to say that caring for this sweet little 
boy with a tragic history is smooth, easy, and personally 
gratifying. With every situation or circumstance that came 
forth, I had to find a moment of calmness from which I can 
see that things will be fine despite the chaos and hesitancy. 
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Things will always be out of our control, but how we deal with 
that is up to us. In my case, I pray, hoping that God will pave 
a way for us to get out of the mess. In looking back, we would 
always be more grateful for each other for being present for 
one another during tough times. 

 
Working with teenagers is not without all the dramas of 
adolescence–love, relationship, and the insistent need for 
personal freedom. Trivial or not, these are things that give 
them stress. If I don’t get into the messiness of their lives, 
they’ll give me stress later. So, I talked with them about 
everything–things that are happening in their lives. 
 
Most importantly, I have to be interested. The children res-
ponded well as I talked with them about decision making. I 
helped them to consider the consequences of their actions or 
decisions and urged them to choose a fruitful path. This me-
thod works to a degree, but in the end, the biggest lesson that 
I’ve learned is in letting go. They will have to make their own 
decisions no matter how insistent you are on the “right” path. 
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This experience has stretched my understanding of love; that 
love is being generous in spite of trouble and ungratefulness. 
But isn’t this something that we all can relate to? Aren’t we all 
running away from something that is persistently waiting for 
us with love and tenderness? 
 
The Word became flesh and hung upon the cross to say the 
same words that ache in my heart that night out searching for 
the child, that is, “come home.” That moment, as I reflect 
back, clarified for me Jesus’ mission—that is, hearing God’s 
aching heart calling each one of us to return from our wayward 
path. 
 
I, too, have left and fallen into my own pit of destruction and 
sinfulness. Yet, in these very moments, I hear clearly Jesus’ 
voice calling me home to where I am loved and cared for. Jesus 
assures all of us of God’s love that through him we hear the 
silent whisper from God, “you are my beloved [child], with you 
I am well pleased” (Lk 3:22). God continues to wait eagerly 
and persistently for us no matter how far we manage to get 
away because in God’s eyes we are good and we are loved. This 
is the place to return to wherever we are in our lives, wherever 
we are in our restless journeys.
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A Mother’s Legacy Reaches Thailand 
 

Gary and Barbara Grendys  
 

Note: This essay was written by Gary and Barba Grendys in 2019 and 
was published on the website svdmissions.org.  

 
In the fall of 2008, I had the opportunity to meet Brother 

Damien Lunders SVD at the Mission Center of Divine Word 
Missionaries in Techny, Illinois. One can call it luck, fate, or a 
predestined meeting. He was in Chicago for an annual fund-
raiser and then was returning to Thailand to continue his work. 
 
We discussed his proposed project, namely, a home for youth 
with HIV that would consist of five buildings: three dorms 
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housing eight children each; a staff building; and a multiple use 
center with a kitchen, television, computers, and game ta-
bles. The facility would give the residents a home-like setting 
in which to develop as normal teenagers. They would have 
opportunities to learn a trade so they could become self-reliant 
young adults. The Thai government would supply the medi-
cation that must be administered twice daily. 
 
We decided we wanted to be involved in bringing this home 
for youth with HIV into reality. 
 
Inspired by his mother and her humble origins 
 

My mother passed away six 
months before my first 
meeting with Bro. Damien. 
She had a long and rewarding 
life until her death at the age 
of ninety-four. Mom was 
blessed with both longevity 
and prosperity, and in her 
waning years, we discussed 
giving an appropriate gift to a 
mission charity. 
 
Mother often recalled her 

days as a youth growing up on the near west side of Chicago 
in the 1920s. This was the Chicago of prohibition and the 
gangsters that gave Chicago its reputation. 
 
My mother told me about the ice man and his delivery truck, 
coal trucks, local bakers and butchers, cobblers, and a period 
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of day-to-day survival that now seems so foreign to her 
grandchildren and great-grandchildren. 
 
Yet, no matter how tough things were, the family dressed up 
for Sunday Mass. Everyone wore shined shoes and clean, 
pressed clothes. She reminisced about sewing and making her 
own clothing on an old sewing machine. 
 
I have also been blessed in my life with financial prosperity, yet 
thanks to my mother’s influence, I have always tried to 
maintain an awareness of the plight of others. Having been 
born with the proverbial silver spoon, my mother knew the 
importance of attempting to teach me to see the world through 
the eyes of those less fortunate. Being able to share my 
financial blessings with people of modest means, and especially 
being able to provide for the well-being of children, is a 
tremendously gratifying experience. 
 
The Grendys made the trip to Thailand 
 
When I saw the same type of manual sewing machines on the 
streets of Nong Bua Lamphu in Thailand, I thought of my 
mother’s story. 
 
Our trip to Udon Thani and Nong Bua Lamphu proved to be 
a major highlight of our travels, if not our lives. We found our 
inability to speak the Thai language was not a barrier, since the 
gratitude of children is universal anywhere in the world. We 
had the opportunity to meet and share dinner with Bishop 
George Phimphisan in Udon Thani. It is a memory we trea-
sure. The bishop was a delightful, soft-spoken person and he 
spoke English fluently. When Pope John Paul II visited 
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Thailand, Bishop Phimphisan assisted him as an interpreter 
and prepared translations of the Holy Father’s speeches. 
 
The Diocese of Udon Thani is the poorest in Thailand; it is 
located in northeast Thailand, not far from the border with 
Laos. Thailand is about ninety-five percent Buddhist, while 
one-half of one percent of the population is Catholic. It is 
difficult to comprehend how people can live on three dollars a 
day. Like their ancestors, many Thai people work in the rice 
fields throughout the day in the hot sun with humidity at 100 
percent and temperatures that often exceed 100 degrees 
Fahrenheit, even during the rainy season. Nong Bua Lamphu 
has no industry or manufacturing; it is strictly an agrarian 
community based on rice farming. 
 
Our life paths cross through an unseen wisdom 
 
Barbara and I plan to return to watch the children’s progress. 
Many of the children are Buddhist, yet they still go to St 
Michael’s Church weekly and attend religious education classes 
regularly. A few have decided to be baptized. We will keep in 
contact with Bro. Damien via e-mail to follow the 
development of the vegetable garden. We are also interested in 
the fish and duck ponds that aid the children working towards 
independence. We are glad to help kids affected by HIV have 
a happier life. 
 
As I reflected on meeting and working with Bro. Damien, I 
thought of Father Damien De Veuster’s pioneering work in 
Molokai, Hawaii, in the 1800s. Bro. Damien Lunders SVD has 
been a true missionary pioneer in the Nong Bua Lamphu area 
and he has dedicated his life to the children of the mission for 
more than fifteen years. Learning the Thai language, evaluating 
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the people’s needs, and then implementing a master program 
with limited funds is a difficult task. A lot of prayer, faith, and 
dedication were needed, along with guidance from above. 
 
Although Damien is not a common name, it was the name of 
my maternal grandfather. Surely our meeting with Brother 
Damien was no coincidence. I have wondered at the invisible 
hand and unseen wisdom that brought us together. 
 
The same rice fields still exist that were there before con-
struction, but now a portion of the land is covered with stone, 
mortar, and stucco. The home for youth is a reality and it is an 
oasis of learning, medical care, spiritual growth, love, and 
hope. Barbara and I are very grateful to be able to assist Bro. 
Damien in his endeavors!
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Br Damien Lunders SVD Celebrates 
Golden Jubilee of Vows 

Note: This article orginally was published on the webiste of Australia 
SVD Province in 2013. 

 

About 250 people gathered recently in Nong Bua Lamphu, 
Thailand, for a joyous celebration with Br Damien Lunders 
SVD as he marked his Golden Jubilee of taking vows as a 
Divine Word Missionary. 

SVD Australian Provincial, Fr Tim Norton, and Fr Jim Knight 
were also among those who celebrated the milestone with Br 
Damien. 
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Bishop Joseph of the Udon Thani Diocese presided at Mass 
and also blessed the new SVD house which has been built in 
Nong Bua Lamphu, in the North-East of Thailand, as well as 
a shrine dedicated to the Blessed Virgin Mary at the parish of 
St Michael the Archangel. 

After Mass, the guests stayed on to talk and share local food 
and watch the children from the Mother of Perpetual Help 
Centre perform dances from the local Issan culture. Br 
Damien is the Director of the Centre, which supports adults 
and children living with AIDS. 

Looking back over his 50 years of ministry, Br Damien says 
that he came from a family where religious vocations were 
plentiful. The religious influence continued when a long-time 
school friend joined The Divine Word Missionaries at Techny, 
Illinois as a Brother Candidate, completing his schooling there. 

“By the time I graduated from high school I became familiar 
with the brotherhood through him and decided that is what I 
wanted to be as well,” Br Damien says. “So after high school, 
in 1960, I entered the SVD at Techny. 

After taking perpetual vows in 1969, Br Damien received a 
mission assignment to Goroka in Papua New Guinea where 
he spent 15 years as financial administrator for the Diocese. 
Following a four-year return to the Mission Office in Techny, 
he returned to PNG for another 10 years. 

A chance conversation with Br James Wilkins alerted Br 
Damien to the need for volunteers to work in Thailand at an 
AIDS hospice and after an initial visit to a centre in Bangkok, 
the Bishop ofUdon Thani Diocese, Bishop George 
Phimphisan CSsR, invited the SVD to come to his Diocese. 
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Following some negotiation with SVD superiors and the 
Diocese, Br Damien and Br James were given the green light 
to go to Thailand in 1999. They spent a year learning the 
difficult Thai language in Bangkok before travelling to Udon 
Thani where the Bishop assigned them to work at Mother of 
Perpetual Help Centre in Nong Bua Lamphu. 

“At that time the centre was merely a rented house were people 
with AIDS could come for counselling,” Br Damien says. “The 
first two years were spent primarily visiting people with AIDS 
and realising the real needs of the Centre. 

“We started on a small scale, giving aid to needy children of 
HIV families, forming HIV groups throughout the province 
and keeping in regular contact with the people in these 
groups.” 

They developed AIDS education and awareness programs for 
young people in schools. Now each year, the Centre 
concentrates on delivering these programs in one District, with 
up to 25 schools taking part. 

The team at the Mother of Perpetual Help Centre also worked 
with the local community to initiate self-help development 
programs such as the very successful cattle project and another 
to provide food and milk support to babies and young needy 
children, as well as school supplies and education support to 
400 children of HIV families, some of whom are HIV positive 
themselves. 

“The Centre would have been closed had not the SVD come 
to look after it because the Diocese had difficulties finding 
financial support to keep it running,” Br Damien says. 
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According to Br Damien, the work in Thailand (part of the 
SVD AUS Province), with the poor and people affected by 
AIDS is both challenging and rewarding as he tries to bring the 
love of Christ to each person to whom he ministers. 

 “I think I try to do that 
just by being available to 
all people in need,” he 
says. “Helping in little 
ways of kindness and 
patience; just trying to 
treat them as any indi-
vidual, trying to show 
others that persons with 
aids are no different 
from themselves and 
that there is no need to 
fear them because of 
their illness. 

Reflecting on his 50 
years of SVD ministry, 

Br Damien says he has much for which to be grateful. 

“One of the things I love about being an SVD brother is the 
internationality of our Society – how we can live and work 
together for the same end, not only with our SVD confreres, 
but with our Sisters (SSpS) also as part of the SVD family,” he 
says. 

“I love having been given the opportunity of living and work-
ing with the poor and marginalised both in Papua New Guinea 
and now for 13 years in Thailand. 
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“And I love being able on occasion to meet up again with 
priests and brothers I have studied and worked with over the 
years – to have not seen them for many years but to meet up 
again and share experiences of life over the years – that’s 
wonderful.” 
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Thai District Gives Thanks  
for 20 Years of Mission 

 

Note: This article was originally published on April 26, 2019 on the 
website of the SVD Australia Province.  

 

The SVD Thai District recently celebrated the 20th anni-
versary of the Divine Word Missionaries’ presence in Thailand. 

The anniversary was marked during a gathering of the con-
freres for their quarterly recollection, where, in a spirit of 
prayer they gave thanks to God for blessing the Thailand 
mission over the years. 

In a reflection written by Fr Truong Thong Le SVD, he said 
the Thai mission sprang from humble beginnings with just two 
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SVDs, Br Damian Lunders and Br James Wilkins who began 
working with HIV/AIDS ministry and teaching English. 

”Today, the mission 
embraces various apo-
stolic works which 
include the expansion 
of the HIV/AIDS mi-
nistry, education, Viet-

namese migrant work-
ers, working with 
refugees and parish 
work,” Fr Truong 
wrote. 

“Currently, we are 12 SVDs strong in the Thailand mission 
with Truong Le, Vinh Tran, John Hung Le, Ha Tran, 
Rajasekhar Reddy Bobba, Duc Linh Nguyen, Chalerm 
Naruemankanthon, Anthony Le Duc, Damien Lunders, Ron 
Fratzke, Tuan Pham and Bernard Bella.” 

Fr Truong said the theme for the recollection to celebrate the 
20th anniversary was taken from John 21:15: “Simon, son of 
John, do you love me?” 

“In our meditation and Bible sharing, each one of us reflected 
upon Jesus’ invitation. In one way or another, we have been 

touched by the love of God through Christ, and we are moved 
to action by the Holy Spirit,” he said. 

“As a collective voice, we answered ‘yes’ to Jesus’ invitation 
and remembering Jesus’ follow-up command, “Feed my 
sheep”. 
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“At the hallmark of 20 years in Thailand, we continue to 
respond with the same enthusiasm and commit ourselves 
further to the working of the Holy Spirit. Taking the time to 
pray and for contemplation helps us to focus on what is 
important in our lives and ministries. At the heart of everything 
that we do has to be our love Jesus and what he loves. That’s 
what keeps us grounded and committed to serving our 
brothers and sisters in small and humble ways.” 

Fr Truong said that in the north-eastern part of the diocese of 
Udon Thani, a team of SVD missionaries works in rural 
parishes. 

”Duc Linh Nguyen 
takes care of one of 
the largest parishes 
in the diocese, a 
source for voca-

tions. Close by is 
Tuan Pham, who 
takes care of two 
smaller parishes, 
Kamsida and 
Thung Wang.  

Ha Tran is also assisted at a nearby church to gain experience 
and progress further with the Thai language. Raja Reddy 
Bobba is in the vicinity around 1.5 hours away at Nasing 
Parish. Similarly, Bernard Bella’s parish is a bit more than an 
hour away. He is currently busy in building a new church.” 

In Nong Bua Lamphu, two hours away from the other team, 
Damien and Truong Le continue to work with AIDS patients 
and young people living with HIV at Mother of Perpetual Help 



25 Years of Witnessing to the Word in Thailand 205 

 

 

Centre and Mother Mary Home. Vinh Tran is the pastor of St 
Michael’s which is adjacent to the Centre. He is also the pastor 
of two other parishes. Ron Fratzke is well known in the local 
area for teaching English. 

And in Bangkok, John Hung Le and Anthony Le Duc continue 
to offer their services to the Vietnamese migrant workers. 

“John goes to visit refugee camps and find ways to provide 

essential food and supplies for the different groups,” said Fr 
Truong. “Anthony also engages in teaching at the Seminary for 
the Archdiocese of Bangkok. In this community, Chalerm is 
currently working on his English course in preparation for the 
IELTS (International English Language Testing System) exam 
and will soon apply for his visa to Australia.” 

Fr Truong said the quarterly recollection ended with afternoon 
Mass and dinner with the local community. “Each of the SVDs 
received a bouquet of roses made out of pandanus leaf as a 
sign of gratitude for serving the community over the years,” he 
said. 

“Jesus said, ‘… when you grow old, you will stretch out our 
hands, and someone else will dress you and lead you where you 
do not want to go’ (Jn 21:18). 

“We too do not know for sure what God’s plan is for the SVDs 

in the next 20 years. However, entering the unknown and 
unpredictable with Jesus by our side, we are sure to receive 
grace that is unexpected.” 
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Fr Toub Keeps Busy at Home  
with Acts of Service 

 

Note: This article was originally published on August 26, 2020 on the 
website of the SVD Australia Province. 
 

 
When Fr Toub Anisong Chanthavong SVD took the short trip 
from Thailand to Laos in December for three months of home 
leave with his family, it never occurred to him that a worldwide 
pandemic would prevent him from returning to his ministry 
for many months. 
 
Toub had been set to take up a new parish assignment as 
assistant priest in Ban Phongsoung, Thailand upon his return 
from home leave, but instead, has been keeping himself busy 
in various forms of ministry and service in Laos. 
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“I came to Laos for home leave in December last year and 
planned to stay at home for three months while also waiting 
for a working visa in Thailand,” he says. “And then everything 
changed. The virus broke out and the borders were closed.” 
 
Toub, who is the SVD’s first priest to come from Laos, had a 
little money with him, from the time of his ordination in 
Australia last year and shared it with a local widow by building 
a new shelter for her to sleep in after her husband passed away. 
 
“The poor helps the poorest,” he says. “I also conducted 
retreats for the seminarians and the sisters here and I’ve been 
looking for donors to donate rice to the poor communities 
during the pandemic. 
 
“It keeps me busy and I feel rewarded.” 
 
Even though Laos has comparatively few cases of COVID-19, 
Toub says he has no idea when the borders will open or his 
working visa will arrive and so he continues to keep busy while 
he waits. 
 
“The virus itself is bad and no-one wants to be infected by it,” 
he says. “However, this has been a time for humans to reflect 
about the will of God. 
 
“Probably it is a time for people to stay closer to family and 
friends; it is a time for factories to produce less emissions; it is 
a time for nature to relax from human disturbance. 
 
“Above all, we have to acknowledge that God is good all the 
time and God has a perfect plan for humanity.” 
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Thailand AIDS Education Program  
Targets Parents & Caregivers 

 
Note: This article was originally published on the AUS SVD Website 
on December 22, 2020. 
 

 
 
The AIDS Education Program run by the SVD’s Mother of 
Perpetual Help Centre in Thailand has expanded to include not 
only school students and teachers, but now parents and care-
takers as well. 
 
The program, based in Nong Bua Lamphu, in northeast 
Thailand, started 18 years ago with youth in schools and later 
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included the training of teachers and other interested govern-
ment personnel with the aim of giving AIDS awareness 
education to villagers and groups. 
 
Br Damien Lunders SVD says that each year the program 
reaches about 20 schools. 
 
“The inclusion of teachers was with the hope that AIDS 
Education and Awareness could be given to youth in all 
schools, not having to wait for the Mother of Perpetual Help 
Centre to be available,” he says. 
 
“This year, a new element of training was to include parents 
and care-takers of youth, including grandparents who have 
responsibility for youth who no longer have parents or whose 
parents are working in other areas of the country.” 
 
The program provides parents and care-takers with a better 
knowledge of AIDS and other related problem areas such as 
drugs and early pregnancy. 
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Br Damien says the teachers initially go through the same 
three-day camp as the youth to develop knowledge about 
AIDS and its problems. 
 
The next step is an intense three-day workshop where they 
actually practice giving training to their group as if they were 
doing the training with their students. 
 
The third step is a three-day camp with youth from schools, 
run by staff from the Centre with assistance from teachers. 
And the final step is a two day follow up with students in each 
of the 20 schools. “This year the teachers having gone through 
the process were involved during the five workshops with 
parents and caretakers,” Br Damien says. 
 
“Each group of about 60 people showed a lot of enthusiasm 
and participated well. 
 
“Our hope, of course, is to bring about a better knowledge of 
AIDS with the hope of a decrease in its spread.” 
 
Br Damien says the COVID-19 pandemic meant a later start 
to the program this year, but the training got underway in 
October and follow-up with the schools will continue in the 
New Year. 
 
The SVD Thailand District is part of the AUS Province.
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Learning the Language Key to Unlocking 
Culture in Mission 

Note: This article was originally published on the Australia SVD 
website October 21, 2022. 

 

As the Church celebrates World Mission Sunday this week, 
Divine Word Missionaries in the Australia Province have 
reflected on the importance of their commitment to learn the 
language of the people with whom they are ministering. 

The very first thing that Divine Word Missionaries do when 
they are assigned to a country is to learn the language, because 
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it is in being able to communicate with the people that they 
learn more about them and their culture and really get to know 
and to love them in ChriSt 

Fr Truong Le SVD, who is a member of the SVD Australia 
Province, working as a parish priest in a village in north-eastern 
Thailand, was born in Saigon, Vietnam and his family emi-
grated to the US when he was six. 

“I would say that I have a 1st grade level Vietnamese language 
competency,” he says. “The primary language used at home is 
Vietnamese, so I’m able to retain much of it. English is my 
primary language and Vietnamese is my secondary. But now, 
with Thai thrown into the mix, the ordering may be shifting.” 

Fr Truong first arrived in Thailand as an SVD student. He 
undertook Thai language studies in Bangkok for six months 
and then moved into pastoral ministry. 

“I felt that the six months of classroom studies gave me 
adequate training wheels, but the encounter with the people 
helped me develop language skills further and much more in-
depth than the formal classroom can provide,” he says. 

“Coming back to Thailand for the first assignment (following 
final vows and ordination), I just went straight into pastoral 
ministry, and the Thai language came back naturally. 

“However, one of the challenges of working in the Isan Region 
(in north-eastern Thailand) is learning the local language, 
which the people refer to as the ‘Isan language’ or ‘Laos’.” 
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Fr Truong says he can now read, write and preach in Thai and 
his parishioners help him to learn the local Isan language and 
encourage him to use more of it, especially during preaching. 

“Language is a bridge, and the villagers help me to build a 
sturdier one every day. Without this bridge, quite frankly, 
mission would be difficult to cross,” he says. 

He says learning the local language is fundamental to mission. 

“Communication is crucial in encountering the people, under-
standing the local context, learning their way of life, and lis-
tening to their needs,” he says. 

“Concretely and substantially, language is the medium to 
proclaim Christ to the culture.”
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SVDs in Thailand Reach out to Poor, Sick 
in Local Community 

Note: This article was orginally published on the Australian SVD 
website on May 30, 2022. 

 

More than 20 years ago, the SVD established its presence in 
Thailand by creating the Mother of Perpetual Help Centre to 
assist people with HIV-AIDS. Today, the Centre is still provi-
ding its much-needed care, along with a range of outreach 
services to help poor families and school students, while also 
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educating the local community about HIV spread and 
prevention. 

On top of that SVD confreres are serving the poor and 
marginalised in rural parish ministry, supporting Vietnamese 
migrants in Bangkok in a series of ministries described by the 
Provincial, Fr Asaeli Rass SVD, on a recent visitation as “truly 
missionary and truly inspiring.” 

One of the outreach projects of the Mother of Perpetual Help 
Centre is helping local families to improve their homes – 
especially important if one of the family members is ill with 
AIDS or another condition. 

Director of the Mother of Perpetual Help Centre, Br Damien 
Lunders SVD, says that over the last two years the Centre has 
received grants via the SVD in Germany to help both poor and 
HIV-affected families to improve their living conditions. 

“So many are literally living in shacks made of used corrugated 
iron sheets as walls and dirt floors. It’s a very unhealthy living 
situation,” he says. 

“These grants have made it possible to help the worst situ-
ations, at least by providing a cement floor, cement block walls 
and fixing leaking roofs and in many cases providing a new 
roof. 

“About 20 families have participated in the project so far and 
where possible, the father of the house is doing the labour, 
along with help from others. A new project now underway will 
help another 20 families.” 
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Another part of the ministry provided by the Centre is the Villa 
Marie Hospice, with 10 beds to care for sick adults with HIV 
AIDS. 

“Here, we care for the most sick, while an overflow of those 
cases who are in better health are now being housed at Mother 
Mary House,” Br Damien says. 

”Many of those being cared for at Villa Marie and Mother 

Mary House with no home to return to will be under our care 
for the rest of their lives. Indeed, half of the staff for the Centre 
are former patients from the hospice. 

 

“While giving them employment, they are invaluable for giving 
care to the other patients as they themselves are HIV-positive 
and understand well the disease. With antiviral medications 
being given through the local government hospitals, men and 
women can live a normal and prolonged life.” 
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Meanwhile, back out in the community, the SVD has for nine 
years been supporting the needy children of HIV-affected and 
poor families with monthly scholarships, thanks to donations 
from families in France. 

“Currently 40 children of varying ages are receiving support 
with 22 Euros monthly to help with transportation to and from 
school,” Br Damien says. 

“The participants will gather together quarterly to write their 
thank-you letters which are translated in Bangkok and for-
warded to their sponsor in France. Holy Childhood in Rome 
have given support as well each year, enabling needy children 
to receive school clothing and school supplies.” 

And, for almost 20 years now, AIDS education has been one 
of the priorities of Mother of Perpetual Help Centre, with up 
to 20 schools in one of the six districts participating in the 
training each year with the hope of bringing about knowledge 
of AIDS and a decrease in its spread. 

“Over the years, teachers have been involved in the training as 
well, and more recently parents and caretakers have been 
involved, so as to give parents an understanding of AIDS as 
well,” Br Damien says. 

“Our AIDS education program as had starts and stops this 

past year because of COVID, so our 2020 project has not yet 
been completed, but we hope to resume and complete the 
project soon.”
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Christmas Joy Comes to Thailand Hospice 
Patients, AIDS Centre Residents 

Note: This article was originally published on the Australian SVD 
website on December 22, 2021. 

 

Staff, residents and hospice patients came together at the 
SVD’s Mother of Perpetual Help Centre in Thailand this week 
to celebrate Christmas with a shared meal and fellowship. 

The Mother of Perpetual Help Centre, located in Nong Bua 
Lamphu, in the North-East of Thailand, about 100km from 
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the Mekong River on the Thai-Laos border, works to make a 
difference in the life of people living with HIV/AIDS. The 
Ban Mae Marie Home for Teenagers began as a home to care 
for orphans with AIDS, but has now been opened up for care 
of non-HIV-related teenagers and the elderly. 

Br Damien Lunders SVD said the Christmas celebration 
reflected the joy of the Advent/Christmas season. 

“Yesterday we celebrated Christmas together at Mother of 
Perpetual Help Centre,” he said. 

“All staff and residents from Ban Mae Marie (Mother Mary 
House), and patients from Villa Marie Hospice at the Centre 
gathered together. 

“It was a joyous celebration and all who were able, helped to 
prepare the decorations and the food.” 

Br Damien said it was decided to bring residents from Ban 
Mae Marie together at the Centre since so many of the patients 
at the hospice are not able to travel.  

He said the abundance of local food on the table reflected the 
hospitality of Thai culture. 

“Thai fashion is that there is always way more than enough 
food,” he said. “Food for the Thai people is always a joyous 

and social gathering.” 

At the end of the meal, the staff spoke words of thanks and 
appreciation and then gifts were distributed to all present. 

“All were happy and grateful for another year spent together 
looking after and helping each other.” 
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Meanwhile, Fr John 
Le SVD, who is 
based in Bangkok, 
spent the days before 
Christmas giving a 
retreat for a group of 
families on a local 
island. 

“During the retreat, 
the parents listened 
to presentations and 
shared their family 
lives, helping one 

another to live a Christian marriage,” he said. 

Prior to the retreat, Fr John also took some young people to 
give Christmas gifts to residents in an aged care centre and 

children at an AIDS centre in the north-eaSt
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Fr Toub Returns to Thailand, Thankful for 
Lessons on God, Faith & Life 

Note: This article was originally published on the Australian SVD 
website on August 31, 2021. 

 

After 20 months being separated from his missionary 

assignment due to COVID border closures, Fr Toub Anisong 
Chanthavong SVD is set to return to Thailand with a thankful 
heart in September. 

Fr Toub took the short trip from Thailand to Laos in 
December 2019 for three months of home leave with his 
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family, but the worldwide pandemic prevented him from 
returning to his ministry for almost two years. 

Fr Toub had been set to take up a new parish assignment as 
assistant priest in Ban Dung, Thailand upon his return from 
home leave, but instead, he kept himself busy in various forms 
of ministry and service in Laos. 

“I came to Laos for home leave and planned to stay at home 

for three months while also waiting for a working visa in 
Thailand,” he says. “And then everything changed. The virus 
broke out and the borders were closed.” 

Fr Toub, who is the SVD’s first priest to come from Laos, had 
a little money with him, from the time of his ordination in 
Australia and shared it with a local widow by building a new 
shelter for her to sleep in after her husband passed away. 

“The poor helps the poorest,” he says. 

“I also conducted retreats for the seminarians and the sisters 
here and I’ve been looking for donors to donate rice to the 
poor communities during the pandemic. 

“It keeps me busy and I feel rewarded.” 

More recently, Fr Toub has built another house for an 
extremely poor family, using his personal funds and some 

donations from friends of the SVD. 

He has also shared his personal allowance with the sick and the 
poor who he visits regularly. 



25 Years of Witnessing to the Word in Thailand 223 

 

 

Fr Toub says he is looking forward to returning to Thailand 
and to assisting in parish ministry following his period in hotel 
quarantine. 

“I am looking forward to returning to Thailand continuing to 
journey in faith with the faithful where I have been posted,” 
he says. 

“And also, to discover our brothers and sisters who have 

different faith backgrounds.” 

Fr Toub says his many months of waiting have taught him 
much about God, faith and life. 

“I realise that I need a lot of patience,” he says. 

“And it was a good opportunity to reflect on God’s plan for 
me.” 
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New Role Fosters Research into  
Religion and Communication 

 
Note: This article was originally published on the Australian SVD 
website on March 29, 2021. 
 

 

A Divine Word Missionary priest who is based in Bangkok, 
has been appointed to a new role at an organisation which 
explores the intersection of religion and communication. 

Fr Anthony Le Duc SVD, a member of the AUS Province, has 
been appointed as Executive Director of the Asian Research 
Centre for Religion and Social Communication (ARC). 
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He says Asia, as the most populous continent in the world and 
the home of the World’s major religious traditions, is where 
religion and culture are closely intertwined. 

“In an era challenged by increasing social polarisation, mis-
information and cultural divide, the ARC has proved to be 
effective in bringing scholarly people from different cultural 
backgrounds and religious traditions together to investigate, 
discuss and share research that fosters intercultural and inter-
religious dialogue and relationship on an academic level,” Fr 
Anthony says. 

“Through its programs and research outputs, in particular the 
semi-annual scholarly journal ‘Religion and Social Communi-
cation,’ the ARC has nurtured and disseminated to a wider 
audience the concerns, ideas and works of established scholars 
and supported up-and-coming researchers in the field. 

“It is hoped that the concerns of the ARC will continue in the 
years to come, thanks to the support of agencies and indivi-
duals that recognise the value of the work that the ARC has 
done in the past, is doing in the present, and will do in the 
future.” 
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Founded in 1999, the 
Asian Research Centre 
for Religion and Social 
Communication is a cen-
tre for the study of reli-
gion and social commu-
nication and is housed at 
Saint John’s University, 
Bangkok. The initiative 
grew out of a roundtable 
organised in cooperation 
with the Office of Social 
Communication of the 

Federation of Asian Bishops Conferences for academics from 
different Asian countries and religious traditions on the rela-
tions between Religion and Social Communication in Asia. It 
is the only academic organisation which focuses on research 
connecting the field of Religion and Social Communication in 
the Asian context. 

Fr Anthony says, that as he takes over the role of Executive 
Director, there are a number of current priorities the Centre is 
working on. 

“One priority is to give voice to new researchers in the field, 
especially those coming from Asia,” he says. 

“One of the most rewarding aspects of my work with the ARC, 
which also includes being the editor-in-chief of the ARC jour-
nal, has been our role in assisting scholars to present and 
publish their research.” 

In the past year, Fr Anthony says he has worked with a Bur-
mese priest, a Protestant Vietnamese doctoral candidate, a 
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Japanese doctoral student and a scholar from India to have 
their work presented and published. 

 “For many scholars from Asia, having the necessary com-
mand of English academic writing skills and developing a pub-
lishable paper is not easy, especially if one is new at the task,” 
he says. 

“After receiving support in this matter, many have expressed 
their gratitude for my help, as well as the joy in seeing their 
final published writing.” 

Fr Anthony says that in recent years the centre has dealt a lot 
with the digital context and its implications for religion and 
social communication. 

 “We’ve held mul-
tiple Roundtables and 
colloquia around this 
subject matter, as well 
as published numer-
ous articles dealing 
with the digital milieu 
and how it impacts 
religion and social 

communication,” he says. 
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 “Certainly, with the COVID-19 pandemic, ICT was an 
especially important means of communication not only for 
religion but for all kinds of political and social institutions. 

“ICT development has so thoroughly changed the way we 
think, behave and interact, and has presented so many pastoral 
challenges to the Church and society that we cannot help but 
focus our attention on this fast-changing reality.” 

Apart from his role with the ARC, Fr Anthony is a lecturer at 
the Lux Mundi National Major Seminary of Thailand and is 
also engaged in ministry with Vietnamese migrants. 

He recently published a Vietnam-
ese language book enti-
tled Vietnamese Migrants in Asia: 
Reality and Pastoral Directions which 
was co-edited with a Vietnamese 
priest working in Japan, Fr 
Dominic Nguyen Quoc Thuan. 

The book, by Logos Publications, 
was released in January this year 
and has two main sections. The 
first deals with the theology of 
migration and Church social 

teachings on migration. The second part presents the pastoral 
contexts and directions regarding Vietnamese migrants in 
Asian countries, including Japan, South Korea, Taiwan, Thai-
land, Laos, and Vietnam. 

“Almost all the authors are involved in Vietnamese migrant 
ministry to varying degrees, so a lot of the presentation comes 
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from direct experience and not just from library research,” he 
says. 

“Part of the purpose for publishing this book was to bring 
awareness to the Church leadership at various levels about this 
pastoral situation in a more systematic and comprehensive way 
in order to respond to the pastoral needs. 

“As someone who has been engaged in Vietnamese migrant 

ministry in Thailand for 14 years, I think a lot more needs to 
be done on the part of both the ‘sending Church’ and the 
‘receiving Church’ to provide adequate pastoral care for 
Vietnamese migrants in Asia and elsewhere around the world. 

“The book was an attempt to highlight some of the major 
issues that could be addressed by the Church, from the family 
and parish community on up.”
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Following the Will of God 
 
Note: This article was originally published on SVD Chicago Province 
website. 

 
Call to vocation 
 
When Bro. Ron first started considering religious life, he was 
interested in becoming a diocesan prieSt In fact, when he 
entered Divine Word College Seminary, he didn’t even know 
what a religious brother was. It wasn’t until he met Divine 
Word Missionary Brothers at the school that he really started 
to understand the difference between a priest and a brother. 
As witnessed the examples of the brothers at the college, Bro. 
Ron says he realized just how appealing that vocation was to 
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him because of the variety of ministries involved. “I saw that 
as something new that I would really like to pursue,” he said. 
“I think brothers and brotherhood candidates need to have a 
real openness to follow what God is asking of us and what our 
superiors are asking us to do,” he said. “We may have our own 
idea of what we want to do, but in the end, that may change 
and we need to be open to that. We need to be open to the 
Spirit.” 
 
After deciding to change his course and pursue life as a 
religious brother, the young seminarian had to share the news. 
“My family really wasn’t very happy with that, because my 
mother especially had dreamed about me being a diocesan 
priest,” he said. “My aunt was very supportive of me becoming 
a brother, and that was because she had experience with 
brothers who taught at a local Catholic school. She understood 
what a brother was, whereas my mother had never met a 
brother. In time, she became much more accepting.” 
 
Early missionary years 
 
From 1991 to 2002, Bro. Ron worked in Australia. When he 
arrived, there were only two SVD Brothers in Australia, and 
the provincial was hoping to revitalize the brother vocation 
there. At one point, the numbers increased to 12 men in 
formation, but the numbers have dipped drastically again since 
then. For two of the years that Bro. Ron was in Australia, he 
served as the formation director for clerical students. 
 
Serving in a foreign country is a common aspect of missionary 
work but that doesn’t mean it’s always easy. 
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“It’s the most challenging thing to do to work directly with 
confreres from other cultures, because we don’t always have 
the same understanding or the same feeling for something but 
I always try to be attentive and really put myself in their 
position and see things from their perspective,” he said. 
 
Education ministry 
 
After serving in Australia, Bro. Ron was relocated to Thailand 
where he joined two SVD confreres. Bro. Damien Lunders 
SVD looked after the HIV/AIDS awareness and outreach 
center. Today, he’s in his 80s and still dedicated to this 
important work. Bro. Ron said 20 years ago, people in 
Thailand often rejected family members who were positive for 
HIV and left them with nowhere to live. Over time and 
through careful education, that stigma has decreased signi-
ficantly. Today, the center primarily works with children who 
are unable to stay with their families because of financial or 
other reasons.    
 
Meanwhile, Bro. Ron worked in education with Bro. James 
Wilkins SVD until his fellow educator died about 10 years ago. 
At first, Bro. Ron taught English at a public high school that 
served about 1,500 students. After 15 years, the number of 
students at the school reached 4,000 and the average class size 
swelled to more than 50 students. 
 
Bro. Ron accepted a new position as the head of the English 
department at a different public school that had a total enroll-
ment of just 130 students. The new pace was much different 
and more enjoyable. “In all the years that I’ve been teaching, 
I’ve never had any discipline problems, never had to yell at a 
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student or anything like that,” he said. “It’s really been a very 
rewarding experience.” 
 
Reflections 
 
Looking back, Bro. Ron said his favorite part of being a 
missionary brother is having independence and flexibility with-
in his vocation. Unlike priests who are tied to pastoral respon-
sibilities and Mass schedules, brothers often have more control 
over their time.  ”I think we have a much more flexible life-
style, and that attracts me,” he said. 
 
Even though religious brothers have a wide scope of special-
ties they can pursue, from education to medicine and techno-
logy, Bro. Ron pointed out that they still need to serve where 
their congregation needs them.   
 
“I think a religious brother needs to be open to all kinds of 
people and environments and situations and always willing to 
listen to what others are saying to us in terms of where we are 
needed,” he said. “There’s got to be an openness to the will of 
God, and also commitment to prayer and to discernment. For 
myself, I never envisioned that I would be in Australia or in 
Thailand, but I tried to be open to where the Spirit was leading 
me.” 
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Fr Anthony Gives Lectures to PNG 
Seminarians on “Ecological Conscience” 

and “Social Media” 

 

Note: This article was originally published on the Australian SVD 
website on May 30, 2024. 

A recent visit to Papua New Guinea to give presentations to 
seminarians on ‘ecological conscience’ and social media, was 
an energising experience for Fr Anthony Le Duc SVD. 
 
Fr Anthony is a Divine Word Missionary of the Australia 
Province, based in Bangkok and is Executive Director of the 
Asian Research Centre for Religion and Social Communi-
cation. 
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He was invited to deliver an academic lecture to the students 
at Good Shepherd Seminary in the Archdiocese of Mount 
Hagen, PNG by Fr Michael Nguyen SVD who is Dean of 
Studies at the seminary.  
 
“When the Dean of Holy Spirit Seminary in Port Moresby 
heard about my coming, he reached out to invite me to talk 
there as well,” Fr Anthony said. 
 
These are the two primary places where seminarians are trained 
in philosophy and theology in PNG.  
 
During his visit, Fr Anthony spoke on the topics of ‘Ecological 
Conscience’ and ‘Christian Discipleship and Social Media’. 
 
“This was my first visit to PNG,” he said. 
 
“My impression is that PNG culture is very community 
oriented. People are sociable and like to congregate in social 
settings. 
 
“They’re always ready to strike up a conversation with 
someone, whether they know them or not. This is 
exceptionally rare nowadays in so many societies where people 
are focused on their electronic gadgets when they are in public 
that there is very little interaction going on between people. 
 
“This is also my fear about what will happen to the people in 
PNG when the country has more access to the internet and 
the use of mobile phones becomes more prevalent in the 
country. 
 
“We’ve seen this happen almost universally throughout the 
world as digital technology takes over people’s lives.” 
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Fr Anthony said the visit to Mt Hagen in the cool-climate 
highlands was a highlight for him. 
 
“There are so many different kinds of plants and flowers with 
vibrant colours to see,” he said. 
 
“And virtually everything the people eat is locally grown. 
 
“There are many ecologically positive things in this environ-

ment. However, there are 
also issues that would 
need to be addressed as 
well, such as the amount 
of plastic rubbish being 
thrown on the ground, 
which unfortunately, de-
grades an exceptionally 
beautiful and scenic land-
scape.” 

 
On the issue of social media, Fr Anthony said that in PNG, 
internet penetration as of January 2023 was only 32 per cent, 
while the number of social media users was only 8.5 per cent. 
 
“This is significantly lower than the global average of 68 per 
cent and 62 per cent respectively,” he said. 
 
“However, what is remarkable is that the rate of social media 
users among seminarians who attended the talks at both places 
was 100 per cent. 
 
“This means that all these future Church leaders fall into a 
small number of people in PNG who have access to the 
internet and already have social media accounts, albeit the rate 
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of use is not extremely high due to restrictions of the seminary 
on internet usage.  

 
 “This makes it incumbent on them to understand about social 
media and how to engage with social media in a way that 
corresponds to Christian discipleship. Moreover, they also 
have the responsibility to gain digital literacy and wisdom so 
that they can apply them to the formation of young people and 
others in the Church under their care. This way, those who are 
already using social media or will be using social media in the 
future will avoid ways that are disruptive to their lives and the 
way of life of PNG society.” 
 
Fr Anthony said he received positive feedback from the 
seminarians following his talks. 
 
“I hope that I was able to bring to their attention a greater 
sense of awareness of the issues that are as much of a global 
concern as of local importance,” he said. 
 
“And so, the seminarians need to be proactive in under-
standing these issues in order to learn more about them and 
incorporate them into their present and future ministries.” 
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Village Children Start School Year with 
New Uniforms, Supplies 

Note: This article was originally published on the Australian SVD 
website on May 28, 2021. 

 

Children from low-income families in SVD parishes in Beung-
kan Province, Thailand are preparing for the new school year 
with fresh educational supplies thanks to an initiative from 
their Parish Priest, Fr Truong Le SVD. 
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Fr Truong cares for the parishes of Immaculate Conception 
Church and Jesus of Nazareth Church in Beungkan Province, 
near the Mekong River, bordering Laos. It is the newest pro-
vince in Thailand and one of the pooreSt 

“With the COVID situation, I had planned to do something 
to assist families in need,” Fr Truong says. 

“In these villages, the people depend on the annual rice crop 

for stable food for the family throughout the year. Very little 
can be sold for profit. 

“Until recently, the villagers could supplement their income 
with rubber trees, bringing in about $160 AUD per month. 
Those without rubber trees depend on daily wages with what-
ever work is available, which is about $15 AUD per day. 

“In all, the villagers welcome assistance and support.” 

Fr Truong says the students are currently getting ready for the 
new school year and their families are confronted with trying 
to obtain all the necessary supplies. 

“Each year, uniforms and supplies are significant expenses for 
these families,” he says. “Kids do grow out of their clothes 
quickly. Low-income families can’t afford to buy new uniforms 
each year. From what I saw last year, the students wore out 
their uniforms significantly. 

“So, this year, I was able to assist 50 plus students, both 
Buddhist and Catholics, with full quality uniforms and 
supplies.” 
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Fr Truong says the project was funded by donations from the 
Vietnamese Eucharistic Movement in the US, with whom he 
has a long association, who chose to support the mission in 
Thailand for their annual Lenten Charity project. 

He says the project not only assists low-income families but 
also encourages students to continue with school. 

“The education standards in the villages are lower than in the 
larger towns and cities. Students tend to have lower educa-
tional attainment due to the lack of encouragement and 
support from family, lack of resources, poorly-trained teach-
ers, poverty, and other issues that affect the youth,” he says. 

Since arriving in his parishes, Fr Truong has been responding 
to the needs of the villages by opening up English courses for 
young people. 
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“Now I am opening up a computer course, since I found out 
they have never touched a desktop computer before,” he says. 

“These activities focus on promoting educational value, and I 
firmly believe that investment in education improves the liveli-
hood of the students and their families. So, the school uni-
forms and supplies serve to reach this end.” 

Fr Truong says while the educational supplies are a small gift, 

the villagers are grateful, particularly during the trying times of 
the COVID-19 pandemic. 

“The school uniforms and supplies show that the community 
cares about how the students look going to school, that we 
care about their education, that we care about their future,” he 
says.
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Visit to Thailand and Myanmar Highlights 
‘Inspirational’ Work Being Done by 

Missionaries 

Note: This article was originally published on the Australian SVD 
website on April 29, 2024. 

 

A pastoral visitation to Thailand and Myanmar highlighted 
once again the inspirational work being done by SVD mission-
aries in those places, said Provincial, Fr Asaeli Rass SVD. 

Both Thailand and Myanmar are part of the SVD Australia 
Province and both districts are experiencing their own joys and 
challenges in mission. 
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In Thailand, Fr Rass took part in the District Assembly where 
the agenda included not only updates on the current ministries 
in Bangkok and the Nong Bua Lamphu Diocese in the north-
east of the country, but also discussions around the future of 
the District. 

“The meeting went very well,” Fr Rass said. 

 

“Everyone is doing well in their various ministries. They want 
to be there, and they want to sustain the mission into the 
future. Everyone shared about what’s going well and also some 
of the struggles in their ministries. 

“The meeting included discussions around the possibility of 
them becoming an independent mission and the SVD ASPAC 
Zone Coordinator was there too, to listen to what the 
confreres are saying. 
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“The outcome was that we are going to proceed slowly, not 
rush things, listen to what the Spirit is saying to them and the 
Generalate and the Provincial Council about the sustainability 
of their mission. 

“We’ll work with the confreres, but we won’t be making a 
quick decision, because in the end, this is all about making sure 
they are looked after in the best way possible.” 

After his visit to Thailand, Fr Rass travelled to Myanmar to 
spend time with the two SVD missionaries there. 

“I went there with a sense of anxiety because I knew I was 
entering a war zone,” he said. “But that anxiety began to 
dissipate when I started going around visiting the confreres 
and the people in our SVD mission. 

“I was really inspired by so much of what they are doing, 
despite the air of uncertainty over the last seven or eight years.” 

Fr Rass said the two SVD confreres, Fr Tuyen Nguyen SVD 
and Fr Deva Savariyappan, were doing a lot of social outreach, 
building houses for the poorest of the poor and classrooms to 
teach computer literacy, music and sewing. 

“It is a very practical approach,” he said. “And the people are 
seeing what they are doing and they are wanting more of our 
presence. 

“I came back with a strong appreciation and gratitude for what 
Tuyen and Deva have accomplished. I really returned with an 
appreciation of the goodness of the people and the mission-
aries who are working hard to keep it all together.” 
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AUS Province Members Contribute to New 
Book on Caring for Our Common Home 

 
Note: This article was originally published on the Australian SVD 
website on March 28, 2024 
 

A new book on caring for 
our common home has 
been written and pub-
lished for a Vietnamese 
audience, with a number 
of Divine Word Mission-
aries from the Australia 
Province and beyond 
contributing their know-

ledge and skills to it. 

Entitled, ‘Caring for Our 
Common Home: A Chris-
tian Mission - A Human 
Responsibility’, the book 
was edited by Fr Anthony 
Le Duc SVD, who is a 

member of the Australia Province based in Bangkok. 

Other members of the Province who contributed are Fr 
Michael Quang Nguyen, Deacon Cuong Dang, Fr Thien 
Nguyen, and Fr Hung Nguyen. 

Fr Anthony said the Vietnamese-language book aims to contri-
bute to the ecological discussion in Vietnam. 
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“In the face of an increasingly severe ecological crisis, the 
mission to protect the ‘Common Home’ of humanity has 
become an essential task for all Christian believers,” Fr 
Anthony said. 

“The contents of the book draw inspiration from theology, the 
Bible, and Catholic social teaching to present various reflec-
tions, emphasising the vital connection between spiritual life 
and the urgent call for environmental responsibility. 

“Through diverse perspectives on the topic, readers are invited 
to build knowledge about ecological issues, discern the chal-
lenges of our time, experience ecological conversion, and de-
velop awareness of their role in caring for our shared home. 

“This book, with its urgent nature, adds its voice to the call of 
the Church, especially through Pope Francis, urging all Chris-
tians and humanity as a whole to unite in the mission of caring 
for and safeguarding the Earth, the precious gift that God has 
bestowed upon us.” 

Fr Anthony said the book is comprised of 14 chapters that 
address the theme from various perspectives, including eco-
theology, Justice, Peace and the Integrity of Creation, spiritu-
ality, scripture, and inter-religious dialogue. 

Fr Michael contributed three essays to the book on the topics: 

Vietnamese Women: Custodians of Ecology; Ecological 
Human Model: Jesus; and Common Home – The Green 
Church, in which he argued that every part of the Church, 
from communication to parishes and institutions, schools and 
evangelising tools must become “green”. “Today’s Church, as 
the Holy Father says, must be an environmentally friendly 
Church.” 
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Cuong’s article in the 
book discusses disci-
pleship in the context of 
ecological degradation, 
injustice, and poverty 
today. Cuong explicates 
on the various ways that 
the task of proclaiming 
the Gospel needs to 

take place in order to address these concerns. His essay 
especially focuses on various channels of communication that 
need to be employed more actively, such as preaching, 
education, and witnessing actions. One of the key takeaways 
of Cuong’s chapter is that promoting ecological flourishing on 
behalf of the vulnerable and marginalized need to be an 
essential part of the identity of Christian discipleship today. 

Fr Thien contributed photographs showcasing the beauty of 
the natural world. And Fr Hung contributed photographs 
from his current assignment in the Tiwi Islands, north of 
Darwin. 

“In my photos, you can see the beautiful landscapes, and how 
people and nature work together,” Fr Hung said. “However, 
these are also images of the dry trees, reminding us of the 
challenges our planet faces. Each picture tells a story about 
how we need to take care of our planet. My photos remind us 

to respect and admire the special beauty of the Tiwi Islands’ 
nature.” 

In addition to the contributions by SVDs from the Australia 
Province, there were also contributions in the form of chapters 
or photos from SVDs working in other provinces: Fr Joseph 
Do Nguyen Vu (Vietnam), Peter Hoang Van Loan (Vietnam), 
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Joseph Nguyen Van Xuyen (Vietnam), Nicholas Duc Le 
(USA), vanThanh Nguyen (USA), JB Trinh Dinh Tuan (Chile), 
and Paul Steffen (Italy). 

Fr Anthony said he 
wanted to direct the 
book primarily to a 
Vietnamese audience 
because he had found 
that there was a lack of 
scholarly writings in 
Vietnam on the topic. 

“For example, at the Catholic bookstore next to the Notre 
Dame Cathedral in Saigon, there were only three books on the 
shelf on this topic,” he said. 

“Two of the books were Vietnamese translations of Pope 
Francis’ exhortation Laudate Deum. The remaining book was a 
Vietnamese translation of a book on environmental ethics. 
While there are online articles that address Church teachings 
on environmental safeguarding, published books written by 
Vietnamese scholars on the topic are almost non-existent. So, 
I was trying to respond to this gap with this modest volume.” 

He said he hoped the book would be an additional resource 
for Vietnamese Catholics to be more acquainted with the 
Church’s teachings on ecological safeguarding. 

“As Vietnam is one of the countries most at risk due to climate 
change, Vietnamese Catholics need to be more equipped with 
knowledge of the crisis from the theological and spiritual 
perspective in order to respond to the situation – both locally 
and globally –  with greater clarity and conviction,” he said. 
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“Upon the book’s publication, Bishop Joseph Tran Van Toan 
of Long Xuyen Diocese in South Vietnam ordered 320 copies 
as a gift for seminarians at a major seminary in South Vietnam 
after having received it as a gift from one of the contributors. 

“I saw this as a sign that the book could offer something 
important to Vietnamese Catholics on this particular topic. 
Because it is not possible to have the book available in book-
stores throughout Vietnam, I am also making it available for 
download free at the website of the Asian Research Centre for 
Religion and Social Communication, which is the Centre that 
I am directing at this time.”
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25 ปีแหง่พระพร 

 

นกับวชคณะพระวจนำตถข์องพระเจำ้ คือ มนุษยค์นธรรมดำท่ีพระเจำ้ทรงเรียก
และไดรั้บภำรกิจจำกพระศำสนจกัรโดยอำศยัอ ำนำจของพระจิตเจำ้ ในกำรเป็น
เคร่ืองมือท่ีป่ำวประกำศรวบรวมชุมชนทัว่ทุกมุมโลก ท่ีมีอำรยธรรม ขนมธรรม
เนียมท่ีแตกต่ำงกนั แต่มีควำมเช่ือเดียวกนั ใชชี้วิตร่วมกนั โดยมีเป้ำหมำยท่ีจะ
เลียนแบบในพนัธกิจของพระองค ์
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ควำมเช่ือแบบคริสตชนท ำให้เรำมีควำมหวงัวำ่จุดจบบนโลกน้ี จะเป็นเพียง
จุดเร่ิมตน้ในท่ีอ่ืน เม่ือพระคริสตเจำ้ทรงอยูข่ำ้งเรำ ใครจะสำมำรถต่อตำ้นเรำได ้
กำรมีชีวิตท่ีชิดสนิทสัมพนัธ์กบัพระเจำ้ทุกวนั กำรภำวนำเพื่อวอนขอควำม
เขม้แขง็มัน่คงจนสำมำรถจะรักษำควำมเช่ือของเรำใหถึ้งฝ่ัง พระองคป์ระทำน
ควำมมัน่ใจแก่เรำเพื่อรอคอยวนัท่ีเรำจะไดรั้บกำรปลดปล่อยเป็นอิสระ รอคอย
ดว้ยควำมหวงัวำ่สักวนัหน่ึงเรำจะไดเ้ห็นพระอำนุภำพ และพระสิริรุ่งโรจน์ของ
พระเป็นเจำ้ 

***** 

ส่ิงท่ีท ำใหชี้วิตมนุษยมี์คุณค่ำไม่ใช่อำยท่ีุยนืยำว แต่อยู่ท่ีกำรกระท ำของเรำใน
ควำมรักต่อกนั กำรแบ่งปัน และกำรรับใชซ่ึ้งกนัและกนัซ่ึงจะเป็นหลกัประกนั
ของกำรไดอ้ยูก่บัพระเจำ้ตลอดไป กำรเป็นผูติ้ดตำมพระคริสตต์อ้งด ำเนินชีวิต
อยำ่งผูก้ลบัคืนชีพ ท่ีมีควำมเช่ือ ควำมหวงั และสันติสุข ในจิตใจรู้จกัควบคุม
ควำมคิด ค ำพูดและควำมประพฤติของตนใหถู้กตอ้งชอบธรรม ภำพ:กิจกรรม
งำนสังคมสงเครำะห์กบัมูลนิธิบำ้นนิจจำนุเครำะห์ภำยใตก้ำรดูแลของคณะ
พระวจนำตถข์องพระเจำ้ เรำจะมุ่งมัน่ท่ีจะท ำควำมดีในทุกเวลำ ทุกสถำนท่ีเม่ือมี
โอกำส 
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ควำมรักของพระเจำ้ต่อเพื่อน
พี่นอ้ง โดยเฉพำะต่อเพื่อนพี่
นอ้งในหมู่คณะ เรำแต่ละคน
ไดรั้บกำรเรียกใหเ้จริญชีวิต
ในควำมรักของพระเจำ้ และ
ท ำใหค้วำมรักปรำกฏใน
ชีวิตประจ ำวนักบับุคคลต่ำงๆ
ท่ีอยูร่อบขำ้ง ควำมศกัด์ิสิทธ์ิ
ไม่ใช่อภิสิทธ์ิส ำหรับบำงคน
แต่เป็นหนำ้ท่ีของเรำแต่ละ
คน เรำจะมีชีวิตศกัด์ิสิทธ์ิ คือ 

“ ชีวิตท่ีไม่มีควำมแตกต่ำง
ระหวำ่งส่ิงท่ีพูดกบักำร

กระท ำ”  
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กำรลงทุนเพื่อสร้ำงโอกำสทำง
กำรศึกษำ เพรำะกำรเปล่ียนแปลง
ท่ีรวดเร็วทำงดำ้นเทคโนโลย ี จะ
เป็นกำรดี หำกเรำใชใ้นส่ิงท่ี
ถูกตอ้ง เพื่อประโยชน์ส ำหรับ
ตนเองและผูอ่ื้น กำรปลูกฝัง
ค่ำนิยม คุณธรรมท่ีดี โดยเร่ิมตน้

กบัเด็กและเยำวชน เพรำะพระวำจำของพระเจำ้ไดต้รัสสอนเป็นค ำอุปมำวำ่ “ จง
ฝึกเด็กในทำงท่ีเขำควรจะเดินไปและเม่ือเขำเป็นผูใ้หญ่แลว้เขำจะไม่พรำกจำก

ทำงนั้น (สภษ 22:6 ) “ จำกพระวำจำของพระเจำ้ ไดบ้นัดำลใหผู้รั้บใชข้อง
พระองคไ์ดก้ลำยเป็นเคร่ืองมือท่ีจะปลูกฝังค่ำนิยมอนัดีงำม สร้ำงภูมิคุม้กนัท่ีดี 
เขม้แขง็ใหก้บับรรดำเด็กๆ ท่ีจะเติบโตเป็นผูใ้หญ่ในวนัขำ้งหนำ้ 

***** 
 

งำนของพระเป็นเจำ้นั้นมำก
นกัหนำ แต่คนงำนท่ีตอ้งกำรยงัขำด
อยูเ่สมอ ในชีวิตของเรำนั้น
เรียกร้องใหท้ ำงำนของพระเป็นเจำ้
ในรูปแบบต่ำงๆหลำยต่อหลำยคร้ัง 
พระเป็นเจำ้ทดสอบและเช้ือเชิญเรำ
ใหเ้ป็นศิษยท่ี์ติตตำมพระองคใ์น
รูปแบบท่ีแตกต่ำงกนัไป และกำรท ำงำนของพระเป็นเจำ้น้ี ไม่ใช่หนทำงท่ีง่ำยเลย 
มีควำมทำ้ทำยรอเรำอยูม่ำกมำย แต่เรำตอ้งเช่ือในพระเยซูเจำ้ผูท้รงเป็นองคค์วำม
รักและแบบอยำ่งใหก้บัเรำ พระองคท์รงทุ่มเทและเสียสละ จนกระทัง่ยอมตำย
เพื่อไถ่บำปของเรำทุกคน 
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พระเยซูเจำ้ไดเ้สด็จสู่สวรรคอ์ยำ่งรุ่งโรจน์ เป็น
ควำมหวงัส ำหรับเรำวำ่สักวนัหน่ึงเรำจะไดอ้ยู่
กบัพระองคใ์นสวรรคเ์ช่นเดียวกนั หำกด ำเนิน
ชีวิตตำมแบบอยำ่งของพระองค ์ ในอีกดำ้น
หน่ึง สวรรคค์ือท่ีประทบัของพระเจำ้ ศิษยพ์ระ
คริสตต์อ้งอุทิศตนเองท ำให้โลกน้ีกลำยเป็น
สวรรคท่ี์พระเจำ้ทรงประทบัอยู ่ สวรรคบ์งัเกิด
ขึ้นแลว้ตั้งแต่ในโลกน้ีในควำมรักต่อกนั กำร
ใหอ้ภยัควำมผิดของกนัและกนั กำรรับใชซ่ึ้งกนัและกนั และในควำม
เอ้ือเฟ้ือเผ่ือแผช่่วยเหลือกนั โดยเฉพำะในครอบครัว หมู่คณะ และชุมชนวดัของ
เรำ 

***** 

งำนของพระเป็นเจำ้นั้นมำก
นกัหนำ แต่คนงำนท่ีพระองค์
ตอ้งกำรยงั ขำดอยูเ่สมอ ในชีวิต
ของเรำนั้น เรียกร้องใหท้ ำงำน

ของพระเป็นเจำ้ในรูปแบบ
ต่ำงๆ หลำยต่อหลำย พระเป็น
เจำ้ทศสอบและเช้ือเชิญเรำให้
เป็นศิษยติ์ดตำมพระองคใ์น

รูปแบบท่ีแตกต่ำงกนัไป และกำรท ำงำนของพระเป็นเจำ้น้ี ไม่ใช่หนทำงท่ีง่ำยเลย 
มีควำมทำ้ทำยรอเรำอยูม่ำกมำย แต่เรำตอ้งเช่ือในพระเยซูทรงเป็นองคค์วำมรัก
และแบบอยำ่งใหก้บัเรำ พระองค ์ทรง ทุ่มเทและเสียลสะจนกระทั้งยอมตำยเพื่อ
ไถ่บำปของเรำทุกคน 
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พระเยซูเจำ้ทรงใหบ้ทเรียนเร่ือง 

“ควำมสุภำพถ่อมตน” 
พระองคผ์ูเ้ป็นนำยและอำจำรย์
ยงัถ่อมตนลงลำ้งเทำ้ศิษยข์อง
ตน ซ่ึงกำรลำ้งเทำ้เป็นหนำ้ท่ี
เฉพำะของทำสรับใชเ้ท่ำนั้น 
พระเยซูเจำ้ทรงคำดหวงัให้เรำ

แสดงควำมสุภำพถ่อมตน เพรำะควำมสุภำพถ่อมตนเป็นเคร่ืองหมำยแห่งกำรรับ
ใชข้องพระองค ์เรำตอ้งยอ้นกลบัมำดูตวัเองวำ่มีควำมสุภำพถ่อมตน และยอมรับ
ควำมไม่เหมำะสมของตนมำกนอ้ยแค่ไหน 

***** 

กำรเป็นคนมีควำมเช่ือนั้น
ส ำคญัมำกในชีวิตคริสตชน 
หลำยต่อหลำยคร้ังในชีวิตเรำ
มกัจะถูกทำ้ทำยควำมเช่ือดว้ย
วิธีต่ำงๆมำกมำย กำรเป็นคน
เรียบง่ำย มีควำมเช่ือท่ีมัน่คง 
ถือเป็นหวัใจหลกัในกำรด ำเนิน
ชีวิตติดตำมพระเยซูเจำ้ เป็น
กำรดีและเหมำะสมท่ีชีวิตแห่ง
ควำมเช่ือของเรำ จะรู้จกัระลึก
ถึงและโมทนำคุณ ต่อท่ำนอคัร
เทวดำมีคำแอล ชีวิตผำ่นพน้ภยนัตรำยทั้งปวงดำ้นร่ำงกำยและจิตวิญญำณดว้ย
กำรปกปักษรั์กษำจำกท่ำน 
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ในกำรท ำงำนเมตตำจิตและ
กิจกำรดีทุกอยำ่งท่ีเรำ
กระท ำ ตอ้งไม่มุ่งหวงัค ำ
สรรเสริญ เยนิยอของมนุษย ์
แต่มุ่งท ำใหแ้ผนกำรและ
พระประสงคข์องพระเจำ้

ส ำเร็จ กำรเป็นผูป้ระกำศข่ำวแห่งพระวรสำรตอ้งเจริญชีวิตตำมแผนกำรและพระ
ประสงคข์องพระเจำ้เลียนแบบอยำ่งพระเยซูเจำ้ ด ำเนินชีวิตเป็นเคร่ืองมือท่ีช่วย
มนุษยใ์หห้ำยจำกควำมยำกจน ควำมเจ็บป่วยควำมทุกขท์รมำนและควำมพิกำรทุ
พลภำพ พร้อมเสมอท่ีจะถูกทดลองในรูปแบบต่ำงๆ 

***** 
 

ส ำหรับขำ้พเจำ้แลว้ กำรเป็น
ศิษยติ์ดตำมพระเยซูคริสต ์
จะตอ้งเป็นเพื่อนกบัทุกคน
โดยไม่แบ่งแยก อยูข่ำ้งคน
ยำกจนและคนต ่ำตอ้ย ปฏิบติั
ตำมพระวำจำและแสวงหำ
พระประสงคข์องพระเจำ้ใน
ชีวิตประจ ำวนั ยิง่ไปกวำ่นั้น

กำรเป็นผูป้ระกำศข่ำวดีแห่งพระวรสำร จะตอ้งเป็นผูรั้บฟัง ไม่เป็นคนด้ือร้ันและ
เอำแต่ใจ คิดวำ่ตนเองคือควำมถูกตอ้งจนไม่ฟังใคร แต่มีควำมซ่ือสัตยแ์ละจริงใจ
ในกำรเป็นเพื่อนกบัทุกคน และพร้อมท่ียืน่มือช่วยเหลือซับน ้ำตำทุกคนท่ี
เดือดร้อน โดย คุณพ่อเบร์นำร์ดุส โนฟรีอนัตอ เบลลำ SVD โอกำสครบรอบ

10 ปี กำรบวชเป็นพระสงฆ ์
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พระเยซูเจำ้ทรงยกยอ่ง
เด็กเลก็ ๆ ซ่ึงเป็นตวัแทน
ของคนเลก็นอ้ยในสังคม
เป็นพิเศษ เพรำะควำม
สุภำพถ่อมตน กำรเคำรพ
เช่ือฟัง และควำมวำงใจ

ของเด็กเลก็ ดงันั้น เรำชำวคณะพระวจนำตถข์องพระเจำ้ ตอ้งเลียนแบบและมี
ท่ำทีเหมือนเด็กเลก็ ๆ ไม่ดูถูกเหยยีดหยำมใครเป็นตน้ คนเลก็นอ้ยในสังคม อีก
ทั้งไม่ท ำตวัเป็นท่ีสะดุดหรือท ำใหพ้วกเขำตกในบำป เพรำะพวกเขำคือพระเยซู
เจำ้ผูป้ระทบัท่ำมกลำงเรำ 

***** 

 

ส ำหรับกำรปฏิบติัศำ
สนพิธีต่ำงๆ เรำตอ้ง
ไม่ใช่ภำวะบีบคั้นท่ี
ตอ้งท ำอยำ่งเล่ียงไม่ได ้
หรือเพื่อท ำให้ตนเองดู
ดีในสำยตำของคนอ่ืน 
พิธีกรรม ระเบียบ 
กฎเกณฑแ์ละ
บทบญัญติัทำงศำสนำ ตอ้งช่วยเพิ่มพูนควำมรักในใจเรำทั้งต่อพระเจำ้และเพื่อน
พี่นอ้ง ท ำใหเ้รำมีควำมสัมพนัธ์กบัพระเจำ้และเป็นหน่ึงเดียวกบัเพื่อนพี่นอ้งใน
แบบท่ีลึกซ้ึงยิง่ขึ้น โดยเฉพำะในครอบครัว หมู่คณะและชุมชนวดัของเรำ 
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ในฐำนะท่ีเรำเป็นผูป้ระกำศข่ำวดี เรำถูกเรียกให้
มำติดตำมพระองค ์ผำ่นทำงกำรเรียกของ
พระองคแ์ละประสบกำรณ์ของเรำกบัพระองค ์

“มำดูเถิด” เป็นค ำเช้ือเชิญขององคพ์ระอำจำรย์
เจำ้ใหเ้รำไดเ้ขำ้ไปสัมผสัพระองค ์สัมผสัใน
ควำมรัก ควำมเมตตำ และควำมสุขของพระองค์
แลว้ เรำพร้อมท่ีจะเป็นธรรมทูตท่ีกลำ้อออกไป

ประกำศใหค้นอ่ืนรู้วำ่ “เรำพบพระเมสสิยำห์

แลว้” และเรำจะกลำยเป็นประจกัษพ์ยำนดว้ยชีวิตใหก้บัพระเยซูเจำ้ใหค้นอ่ืนได้

รู้วำ่ “น่ีคือลูกแกะพระเจำ้” พระองคผ์ูท้รงสละพระชนมชี์พเพื่อไถ่บำปเรำ 

***** 

พระเยซูเจำ้ทรงใหค้วำมส ำคญักบัเด็กเลก็ๆ
คนยำกจน คนบำป และต ่ำตอ้ยซ่ึงเป็นคน
เลก็นอ้ยในสังคม ทรงบอกเรำวำ่พวกเขำ คือ 
ผูท่ี้พระเจำ้ทรงรักเป็นพิเศษ ซ่ึงเรำตอ้งเอำใจ
ใส่ไม่มองขำ้ม และยงับอกดว้ยวำ่คนเหล่ำน้ี 
คือ วิธีพิสูจน์ควำมรักแทแ้ละควำมเช่ือใน

พระองค ์“ผูใ้ดตอ้นรับเด็กเล็กๆ เช่นน้ีในนำมของเรำ ผูน้ั้นตอ้นรับเรำ “(มธ 

18:5) น่ีคือ เหตุผลท่ีพระองคเ์สด็จมำในโลกอยำ่งยำกจนและเรียบง่ำย 
พระเยซูเจำ้ทรงเรียกร้องผูติ้ดตำมพระองคมิ์ให้เลือกท่ีท่ีมีเกียรติในงำนเล้ียง และ
ใหป้ฏิบติัต่อผูท่ี้ต ่ำตอ้ยซ่ึงไม่สำมำรถตอบแทนเรำได ้เรำทรำบดีวำ่ท่ำทีเช่นน้ีไม่
เป็นท่ีช่ืนชอบของผูติ้ดตำมพระเยซูเจำ้ เพรำะทุกคนลว้นชอบกำรมีเกียรติ มีหนำ้
มีตำในสังคม แต่พระเยซูเจำ้สอนเรำวำ่ เกียรติไม่ไดอ้ยูท่ี่ต ำแหน่งแต่อยูท่ี่กำรรับ
ใชด้ว้ยควำมรัก 
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”จงไปประกำศวำ่
อำณำจกัรสวรรค์

ใกลเ้ขำ้มำแลว้”
อำณำจกัรสวรรค์
คือสังคมบนโลก
น้ีท่ีพระประสงค์
ของพระเจำ้ไดรั้บ
กำรปฏิบติัอยำ่ง
สมบูรณ์เหมือน

ในสวรรค ์และผูเ้ดียวในโลกน้ีท่ีสำมำรถปฏิบติัตำมพระประสงคข์องพระเจำ้ได้
อยำ่งสมบูรณ์ก็คือพระเยซูเจำ้ เพรำะฉะนั้น พระเยซูเจำ้นัน่เองทรงเป็นอำณำจกัร
สวรรค ์และมนุษยส์ำมำรถพบอำณำจกัรสวรรคใ์นโลกน้ีไดก้็โดยกำรคิดเหมือน
พระองค ์ปรำรถนำเหมือนพระองค ์และเรำจึงด ำเนินชีวิตเหมือนพระองค ์    

***** 

งำนแพร่ธรรมของคณะ
พระวจนำตถข์องพระเจำ้ 
ถือวำ่เป็นงำนแพร่ธรรม
ท่ีสอดคลอ้งกบัยคุ
ปัจจุบนั โดยปฏิบติัตำม
แนวทำงของสังคำยนำ

วำติกนัท่ี 2 เร่ืองกำร
แพร่ธรรมของพระศำ

สนจกัร ดว้ยกำรพยำยำมน ำข่ำวดีแห่งควำมรอดพน้สู่ทุกชนชำติ ดว้ยควำมเคำรพ
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ในศกัด์ิศรีของมนุษยแ์ละ
วฒันธรรมทอ้งถ่ิน ในพระศำสน
จกัรคำทอลิก เป็นท่ีรู้จกักนัดีวำ่ 
คณะท ำงำนกบัคนพื้นเมือง 
แรงงำนพลดัถ่ิน ผูอ้พยพล้ีภยั และ
คนดอ้ยโอกำส งำนอภิบำลมีควำม
หลำกหลำย เพรำะไดต้อบสนอง
ต่อควำมตอ้งกำรของแต่ละชุมชน คณะไดท้ ำงำนรับใช ้ช่วยพฒันำระบบ
กำรศึกษำ กำรจดัตั้งโครงกำรเก่ียวกบัมนุษยชนและกำรพฒันำสังคม 
นอกจำกนั้น คณะยงัท ำงำนอภิบำลดำ้นต่ำง ๆ รวมทั้งกำรเป็นผูน้ ำกำรเขำ้เงียบ 
กำรเป็นผูใ้หค้  ำปรึกษำแนะน ำ และกำรเป็นจิตตำธิกำร ทั้งน้ี ดว้ยกำรตระหนกัถึง
ศกัด์ิศรีของมนุษยท์ุกคน และเอำใจใส่เป็นพิเศษต่อผูด้อ้ยโอกำส 

***** 

พระเจำ้ทรงควำมรักและควำมดี 
พระองคจึ์งทรงประสงคใ์หลู้กของ
พระองคไ์ดด้ ำเนินชีวิตในควำมรัก
และควำมดี เพรำะนัน่คือ ท่ีมำของ
ชีวิตท่ีเป็นสุข อยำ่งท่ีพ่อและแม่อยำก
เห็นลูกๆมีควำมสุข กำรนบัถือ

พระองคเ์ป็นพระจึงอยูใ่นกำร “ฟังเสียงและเดินในเส้นทำง” ท่ีพระองคท์รง
ช้ีแนะ และเพื่อนมนุษยไ์ดฟั้งเสียงของพระองค ์พระเยซูเจำ้เสด็จมำเป็นมนุษย์
ดว้ยเสียงมนุษยเ์อง พร้อมกนันั้นก็ทรงขจดัส่ิงเลวร้ำยออกจำกมนุษยเ์พื่อเปิดทำง
ส ำหรับควำมรักและควำมเมตตำของพระเจำ้ เป็นกำรยนืยนัใหเ้ป็นรูปธรรมวำ่
พระอำณำจกัรพระเจำ้มำถึงแลว้ ภำพ:กำรแบ่งปันพระวำจำของพระเจำ้ 
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ศีลลำ้งบำป เปรียบเหมือนประตูหนำ้
บำ้นท่ีทุกคนในบำ้นจะตอ้งผ่ำนเขำ้มำ
เป็นอนัดบัแรก เพื่อเขำ้ไปยงัหอ้งต่ำงๆ 
คือ ศีลศกัด์ิสิทธ์ิอ่ืนๆ ภำยในบำ้น 

ดงันั้น ศีลลำ้งบำปจึงเป็นเง่ือนไข
จ ำเป็นท่ีทุกคนจะตอ้งรับก่อนท่ีจะ
ไดรั้บศีลศกัด์ิสิทธ์ิอ่ืนๆกำรเป็นคริสตชนจึงจ ำเป็นตอ้งรับศีลลำ้งบำปเสมอ ศีล
ลำ้งบำปน้ีจะท ำใหม้นุษยมี์ชีวิตเป็นหน่ึงเดียวกบัพระเป็นเจำ้ หรือ ท่ีเรำเรียกวำ่ 

“มีชีวิตพระ” อนัหมำยถึง กำรเป็นอวยัวะของพระเยซูคริสตเจำ้และพระศำสน
จกัรอยำ่งแทจ้ริงและศีลลำ้งบำปจะท ำไหเ้รำไดรั้บกำรประทบัตรำอนัไม่รู้เลือน
ในชีวิต คือ เรำจะเป็นคริสตชนตลอดไป แมภ้ำยหลงัเรำอำจจะหลงลืมพระเป็น
เจำ้ไปก็ตำม ศีลลำ้งบำปจึงเป็นศีลศกัด์ิสิทธ์ิท่ีรับไดเ้พียงคร้ังเดียวเท่ำนั้น 

***** 

 

งำนธรรมทูตนั้นมีจุดมุ่งหมำยแต่เพียง
อยำ่งเดียว คือรับใชเ้พื่อนมนุษย ์เพรำะ
เป็นกำรน ำพระเยซูคริสตไ์ปใหก้บัเพื่อนพี่
นอ้ง พระองคจ์ะบนัดำลใหพ้วกเขำไดรู้้จกั
ตนเองอยำ่งเตม็ท่ี ไดรู้้จกัศกัด์ิศรีของตน
และรู้ควำมหมำยของกำรด ำรงชีวิตในโลก 
ภำรกิจของคณะพระวจนำตถข์องพระเจำ้ 
ด ำเนินไปดว้ยควำมเช่ือท่ีมัน่คง ดว้ย

ควำมหวงัอนัเตม็เป่ียม ท่ีจะเป็นเคร่ืองมือท่ีมีคุณค่ำอยำ่งชดัเจนในกำรประกำศ
ข่ำวดีต่อเพื่อนพี่นอ้ง หำกขำดควำมสัมพนัธ์ท่ีดีระหวำ่งตวัเรำกบัพระเจำ้แลว้ 
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ภำรกิจต่ำงๆจะไม่สำมำรถด ำเนินไปได ้เพรำะพระเจำ้ทรงสถิตอยูก่บัเพื่อนพี่
นอ้งทุกคน ภำพ: คณะนกับวชพระวจนำตถข์องพระเจำ้ท่ีท ำงำนในประเทศไทย 

***** 

  

13 ปี แห่งพระพร กำรรับใช ้ใน
คณะพระวจนำตถข์องพระเจำ้ ในจิต
ตำรมณ์ท่ียดึมัน่ เพื่อกำ้วเดินออก
ไปสู่ชุมชน นกับุญอำร์โนล ์แจนซนั 
ทรงเป็นแบบฉบบัแห่งงำนแพร่
ธรรม เพรำะพนัธกิจของคณะได้

เด่นชดัอยูใ่นจิตวิญญำณของ SVD 

“ชีวิตขององคพ์ระเยซูเจำ้ คือ ชีวิต
ของเรำ และ ภำรกิจของพระองค ์คือ 

ภำรกิจของเรำ” จงใชเ้วลำท่ีมีอยู่
อยำ่งคุม้ค่ำและเตม็เป่ียมดว้ยพระพร 

 

***** 

 

คุณพ่อแอนโทน่ี เลด๊ีก สมำชิกคณะพระวจ
นำตถข์องพระเจำ้ ไดจ้ดัท ำหนงัสือเล่มใหม่
ท่ีเก่ียวกบักำรอภิบำลเชิงสร้ำงสรรคใ์นช่วง
กำรแพร่ระบำดของโรคโควิด-19 หนงัสือ

เล่มน้ีมีช่ือวำ่ “กำรอภิบำลอย่ำงสร้ำงสรรค์

ท่ำมกลำงกำรแพร่ระบำดของโรคโควิด-19”
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บนัทึกประสบกำรณ์งำนอภิบำลทัว่โลก 
(Pastoral Creativity Amid the 

Covid-19 Pandemic: Global 

Experiences) ผูเ้ขียนมีประสบกำรณ์
โดยตรงกบังำนอภิบำล ประกอบไปดว้ย
พระสงฆ ์นกับวช และฆรำวำส เป็นผลงำน
ของศูนยง์ำนวิจยัแห่งเอเชียเพื่อศำสนำและ
ส่ือมวลชน เน้ือหำของหนงัสือเล่มน้ี
ประกอบดว้ยบทควำมจำกประเทศต่ำงๆ
มำกกวำ่ 12 ประเทศทัว่โลก โดยมีคุณพ่อแอนโทน่ีและคุณพ่อยอห์น ไมเชิน ท ำ
หนำ้ท่ีบรรณำธิกำร อีกทั้งยงัไดรั้บควำมร่วมมือจำกนกัเทววิทยำในกำรเสวนำ
แลกเปล่ียนควำมคิด ประสบกำรณ์จริงท่ีเกิดขึ้น น ำมำวิเครำะห์และท ำควำม
เขำ้ใจเก่ียวกบับทควำมท่ีไดร้วบรวม ตำมแนวคิดของเทววิทยำ ส ำหรับเน้ือหำ
หนงัสือกำรอภิบบำลอยำ่งสร้ำงสรรคท์่ำมกลำงกำรแพร่ระบำดของโรคโควิด - 
19 จะมองเห็นภำพปรำกฏอย่ำงชดัเจน ในสถำนกำรณ์ท่ีรุนแรง ภำรกิจงำน
อภิบำลของพระศำสนจกัรท่ีไม่เคยหยดุพกั บรรดำผูท้  ำงำนอภิบำลยงัคงต่อสู้และ
ปฏิบติัตำมหนำ้ท่ีของตนดว้ยควำมสร้ำงสรรคแ์ละเอำใจใส่เหมือนท่ีเคยปฏิบติั 
หนงัสือเล่มน้ี ไดเ้ปิดตวัอยำ่งเป็นทำงกำรโดยใชแ้อปพลิเคชนั ซูม เป็นท่ี
เรียบร้อยเม่ือวนัท่ี 24 พค 2021 มีผูเ้ขำ้ร่วมรับฟังเป็นจ ำนวนมำก ปัจจุบนัคุณพ่อ
แอนโทน่ี ด ำรงต ำแหน่งผูอ้  ำนวยกำรศูนยง์ำนวิจยัเอเชียเพื่อศำสนำและ
ส่ือมวลชน และคุณพ่อยอห์นด ำรงต ำแหน่งอำจำรยส์อนท่ีมหำวิทยำลยันกับุญ
โทมสั ประเทศฟิลิปปินส์ 
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ค ำสั่งสอนของพระเจำ้ใหป้ระกำศข่ำวดี
ใหแ้ก่มนุษยท์ั้งปวง เป็นกำรใหเ้รำทุกคนเขำ้
ไปมีส่วนร่วมในกำรออกไปประกำศข่ำวดี
ใหก้บัคนต่ำงศำสนำหรือผูท่ี้ไม่รู้จกัพระเจำ้
เท่ำนั้น แต่เป็นกำรด ำเนินชีวิตตำมแนวทำง
พระวรสำร เป็นประจกัษพ์ยำนดว้ยชีวิตโดย
ใหป้ระกำศข่ำวดีนั้นสะทอ้นออกมำใหเ้ห็น 

ดว้ยกำรกระท ำ แต่เป็นพระเจำ้ทรงทรงมี
พระประสงคใ์หบ้งัเกิดผล 

 

***** 

”พระพรพิเศษมีหลำยประกำร 

แต่มีพระจิตองคเ์ดียว” (1 คร 

12:4) 

เรำตอ้งด ำเนินชีวิตในพระคุณ
ของพระจิต ผูบ้นัดำลให้เรำ
ร้อนรนดว้ยไฟแห่งควำมรัก
ของพระเจำ้ พร้อมท่ีจะอุทิศเพื่อ
พระศำสนจกัร พร้อมท่ีจะสร้ำง
สันติสุขเพื่อขจดัควำมขดัแยง้
ใหห้มดส้ินไป พร้อมท่ีจะน ำ
ควำมสุขของพระเจำ้ไปสู่ผู ้
ยำกจนและถูกทอดทิ้งและ
พร้อมท่ีจะใชพ้ระพรต่ำงๆท่ีเรำ
ไดรั้บเพื่อประโยชน์ของเพื่อนพี่นอ้ง 
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”ขำ้พเจำ้เป็นผูรั้บใชข้องพระ
เจำ้…ขอให้เป็นไปกบัขำ้พเจำ้
ตำมวำจำของท่ำนเถิด” คุณ
พ่อเบร์นำร์ดุส โนฟรีอนัตอ 
เบลลำ SVD เขำ้รับต ำแหน่ง
ใหม่ คือ เจำ้อำวำสวดัอคัร
เทวดำมีคำแอลหนองบวัภู 
ส ำหรับขำ้พเจำ้แลว้ ขำ้พเจำ้วิงวอนและภำวนำโปรดใหลู้ก มีควำมสุภำพ นอบ
นอ้ม กลำ้หำญ มีควำมเช่ือในพระองคแ์ละพร้อมท่ีจะปฏิบติัตำมพระประสงค์
ของพระองค ์เหมือนดงักิจกำรแห่งควำมรัก และควำมสุภำพถ่อมตนของพระ
นำงมำรีย ์ทรงมอบทุกอยำ่งไวก้บัพระเจำ้ ทรงท ำตำมพระประสงคข์องพระองค์ 
พร้อมรับใชพ้ระองคด์ว้ยควำมรักและดว้ยใจยนิดี 

***** 

กำรท่ีพระเยซูถูกตรึงบนกำงเขนนั้นมิใช่
เพรำะควำมผิดบำปของพระองคเ์อง แต่เป็น
กำรตำยแทนมนุษยค์นบำปทั้งมวล ทรงกลบั
เป็นขึ้นมำจำกควำมตำย ไมก้ำงเขนจึงเป็น
สัญลกัษณ์อนัน่ำท่ึงถึงรูปแบบชีวิตคริสตชน
ควรประพฤติตำม พระเยซูเรียกร้องให้

มนุษย ์“รับกำงเขนของตนแบกทุกวนั” และ
ตำมพระองคไ์ป พระองคท์รงก ำชบัใหส้ำวก
มีชีวิตท่ีสละตวัเองยอมสละสิทธ์ิของตนใน
ทุกๆ เร่ืองและด ำเนินชีวิตใหม่ดว้ย
พละก ำลงัท่ีพระองคป์ระทำนให้ 
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SVD Australia Province 
 

Vision Statement 
 
We, the Divine Word Missionaries of the Australia Province, 
affirm that the Word Incarnate is our Life and our Mission. 
Guided by the Holy Spirit, we follow Jesus, glorifying the 
Triune God wherever we are sent. 
  

Mission Statement 
 
We witness to our missionary charism through living and 
working in intercultural communities. From this fraternal 
experience, we reach out to all people, giving priority to the 
following dialogue partners: 
 

• Indigenous peoples in Australia, New Zealand, 

Thailand, and Myanmar; 

• Migrants, asylum seekers, refugees, the poor, and 

the marginalised in our places of mission; 

• Faith seekers and people of goodwill from 

various places, spiritualities, and cultures. 

Together with our dialogue partners, we foster a culture of 
encounter and care for creation and our Common Home. 
 
We are committed to our Vision and Mission by providing 
integrated initial and ongoing formation for mission.
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คณะพระวจนาตถ์ของพระเจ้า  

แขวงออสเตรเลยี 
 

วสัิยทัศน์ 
 
พวกเรำซ่ึงเป็นธรรมทูตคณะพระวจนำตถข์องพระเจำ้แห่งแขวงออสเตรเลีย 
ยนืยนัวำ่ พระวจนำตถผ์ูท้รงรับสภำพมนุษย ์ คือชีวิตและพนัธกิจของเรำ โดย
อำศยักำรทรงน ำของพระจิตเจำ้ เรำติดตำมองคพ์ระเยซูเจำ้ โดยถวำยพระเกียรติ
แด่พระตรีเอกภำพในทุกท่ีท่ีเรำถูกส่งไป 
 

พนัธกจิ 
 
เรำเป็นพยำนถึงจิตตำรมณ์ธรรมทูตของเรำผำ่นกำรใชชี้วิตและท ำงำนเป็นหมู่
คณะท่ีมีควำมหลำกหลำยดำ้นวฒันธรรม จำกประสบกำรณ์ควำมเป็นพี่นอ้งกนัน้ี 
เรำเขำ้ถึงทุกคน โดยใหค้วำมส ำคญักบักำรเสวนำกบักลุ่มผูค้นดงัต่อไปน้ี 
 

• ชนเผำ่พื้นเมืองในประเทศออสเตรเลีย นิวซีแลนด ์ไทย และเมียนมำร์  

• ผูอ้พยพยำ้ยถ่ิน ผูแ้สวงหำท่ีล้ีภยั ผูล้ี้ภยั คนยำกจน และคนชำยขอบใน

สถำนท่ีปฏิบติัภำรกิจของเรำ 

• ผูแ้สวงหำศรัทธำและผูท่ี้มีควำมปรำรถนำดีจำกสถำนท่ี จิตวิญญำณ และ

วฒันธรรมต่ำงๆ 
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เรำร่วมมือกบัพนัธมิตรในกำรเสวนำของเรำ เพื่อส่งเสริมวฒันธรรมแห่งกำรพบ
หนำ้และดูแลรักษำส่ิงสร้ำงและบำ้นท่ีเรำอำศยัอยูร่่วมกนั 
 
เรำมุ่งมัน่ท่ีจะท ำตำมวิสัยทศัน์และพนัธกิจของเรำดว้ยกำรจดักระบวนกำร
ฝึกอบรมเบ้ืองตน้และต่อเน่ืองอยำ่งครบถว้นเพื่อเตรียมควำมพร้อมส ำหรับงำน
พนัธกิจ 
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Getting to Know the Society of the Divine Word 

ท าความรู้จักกบั 
คณะพระวจนาตถ์ของพระเจ้า 

 
ค าถาม : เอกลกัษณ์เฉพาะของคณะพระวจนาตถ์ของพระเจ้า  คืออะไร  
ค าตอบ : เรำเป็นคณะนกับวชแพร่ธรรมคำทอลิกท่ีมีจ ำนวนสมำชิกทั้งพระสงฆ ์

และภรำดำ มำกท่ีสุดในโลก    คณะพระวจนำตถข์องพระเจำ้ท ำงำนในประเทศ
ต่ำงๆ เพื่อช่วยคนยำกจนท่ีขดัสนล ำบำก นบัแต่เร่ิมตั้งคณะในปี ค.ศ. 1875 

เรำมีควำมภำคภูมิใจในกำรเป็นผูท่ี้ตระหนกัถึงควำมส ำคญัของวฒันธรรม เรำให้
เกียรติและยอมรับวิถีชีวิตของคนทอ้งถ่ิน  ดว้ยกำรรับฟังควำมเช่ือของเขำ และ
ในขณะเดียวกนัแบ่งปันควำมเช่ือของเรำ  พวกเรำซ่ึงมำจำกวฒันธรรมท่ีแตกต่ำง 
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ตั้งใจท่ีจะอยูแ่ละท ำงำนร่วมกนัเป็นหมู่คณะ เพื่อเฉลิมฉลองและเป็นพยำนถึง
ควำมเป็นหน่ึงเดียวกนัในพระอำณำจกัรของพระเจำ้ 
 

ค าถาม :  คณะท างานรับใช้ท่ีไหนบ้าง    
ค าตอบ :  ปัจจุบนัคณะพระวจนำตถข์องพระเจำ้ ท ำงำนในเกือบ 80 ประเทศทัว่
โลก และมีสมำชิกเกือบ 6000  คน เรำประกำศพระวรสำรและแบ่งปันพระวำจำ
ของพระเจำ้ดว้ยกำรด ำเนินชีวิต  ท ำงำน เทศน์สอนและแบ่งปันเก่ียวกบังำน
อภิบำลดำ้นต่ำงๆ กบัมวลมนุษยใ์นโลก  คณะ SVD แบ่งเขตงำนแพร่ธรรมซ่ึง
แพร่ขยำยไปทัว่โลก ออกเป็นส่ีภำคคือ แอฟริกำ เอเชียและแปซิฟิก อเมริกำใต้
และอเมริกำเหนือ และยโุรป  ส่วนในประเทศไทย ปัจจุบนั เรำท ำงำนรับใชใ้น 
กรุงเทพฯและสังฆมณฑลอุดรธำนี  ซ่ึงอยูใ่นภำคอีสำน 

 

 
 
ค าถาม : งานของคณะท่ีท ามีอะไรบ้าง 
ค าตอบ: สำมำรถพูดไดว้ำ่งำนของเรำ เป็นงำนแพร่ธรรมท่ีสอดคลอ้งกบัยคุ
สมยัใหม่ เรำปฏิบติัตำมแนวทำงของสังคำยนำวำติกนัท่ี 2 เร่ืองกำรแพร่ธรรม
ของพระศำสนจกัร ดว้ยกำรพยำยำมน ำข่ำวดีแห่งควำมรอดพน้สู่ทุกชนชำติ ดว้ย
ควำมเคำรพในศกัด์ิศรีของมนุษยแ์ละวฒันธรรมทอ้งถ่ิน  
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ในพระศำสนจกัรคำทอลิก เป็นท่ีรู้จกักนัดีวำ่เรำท ำงำนกบัคนพื้นเมือง 
แรงงำนพลดัถ่ิน ผูอ้พยพล้ีภยั และคนดอ้ยโอกำส งำนอภิบำลของเรำมีควำม
หลำกหลำย  เพรำะเรำตอบสนองต่อควำมตอ้งกำรของแต่ละชุมชนท่ีเรำรับใช้   

 
ณ ท่ีบำงแห่งในโลกน้ีเรำช่วยพฒันำระบบกำรศึกษำ และในบำงแห่งเรำ

ช่วยตั้งโครงกำรเก่ียวกบัมนุษยชนและกำรพฒันำสังคม  นอกจำกนั้นเรำยงั
ท ำงำนอภิบำลดำ้นต่ำง ๆ ดว้ย รวมทั้งกำรเป็นผูน้ ำกำรเขำ้เงียบ กำรเป็นผูใ้ห้
ค  ำปรึกษำแนะน ำ และกำรเป็นจิตตำธิกำร ทั้งน้ีดว้ยกำรตระหนกัถึงศกัด์ิศรีของ
มนุษยท์ุกคน และเอำใจใส่เป็นพิเศษต่อผูด้อ้ยโอกำส 

 

ค าถาม :  จ านวนสมาชิกคณะพระวจนาตถ์ของพระเจ้าเที่ยบกบัคณะนักบวช
อ่ืน ๆ ในพระศาสนจักรเป็นอย่างไร 
ค าตอบ :  ในบรรดำคณะนกับวชชำยในพระศำสนจกัรคำทอลิก เรำมีสมำชิก
มำกเป็นอนัดบัห้ำ  แต่ส ำหรับคณะนกับวชท่ีประกอบดว้ยทั้งพระสงฆแ์ละ
ภรำดำ ท่ีมุ่งท ำงำนแพร่ธรรมเป็นหลกั เรำเป็นคณะท่ีมีสมำชิกมำกเป็นอนัดบั
หน่ึง  
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ค าถาม  : ลกัษณะเด่นของคณะพระวจนาตถ์ของพระเจ้าคืออะไร  
ค าตอบ : ตลอดประวติัศำสตร์ของคณะ คณะพระวจนำตถข์องพระเจำ้ให้
ควำมส ำคญัต่อควำมหลำกหลำยทำงวฒันธรรม  สมำชิกของคณะไดต้ดัสินใจ ท่ี
จะสร้ำงคณะดว้ยควำมตั้งใจใหมี้ควำมหลำกหลำยทำงวฒันธรรม คณะของเรำ
มกัดึงดูดควำมสนใจของบุคคลท่ีแสวงหำควำมแปลกใหม่ และไม่กลวัท่ีจะท ำส่ิง
ทำ้ทำยทั้งต่อภำยนอก และภำยในจิตใจของตนเอง 

 

ค าถาม  : คณะพระวจนาตถ์ของพระเจ้า มีช่ือเรียกอย่างอ่ืน หรือไม่ 

ค าตอบ :  มี   คณะมีหลำยช่ือแตกต่ำงกนัตำมภำษำท่ีใช ้ ในประเทศท่ีใช้
ภำษำองักฤษ โดยทัว่ไปรู้จกักนัในช่ือ Divine Word Missionaries ท่ีกรุง
โรม เรียกเรำวำ่ Verbitas ท่ีอเมริกำกลำงและอเมริกำใตเ้รียกเรำวำ่Verbiti 

บำงประเทศในทวีปแอฟริกำเรียกเรำวำ่ Verbites และหลำยคนเรียกเรำอยำ่ง
ง่ำย ๆ วำ่ SVD ซ่ึงเป็นตวัยอ่ช่ือของคณะท่ีมำจำกภำษำลำตินวำ่ Societas 

Verbi Divini 

 

ค าถาม : คณะมีสมาชิกทั้งท่ีเป็นภราดาและพระสงฆ์ท้ังหมดกีค่น 

ค าตอบ : คณะพระวจนำตถข์องพระเจำ้มีสมำชิกในประเทศต่ำง ๆ  ทัว่โลกเกือบ 
6000  คน ในประเทศไทยเรำมีสมำชิก 13 คนจำก 5 ประเทศดว้ยกนั ซ่ึงจ ำนวนน้ี
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ยงัค่อนขำ้งนอ้ยเน่ืองจำกคณะเขำ้มำท ำงำนในประเทศไทยไดไ้ม่นำนนกั 

อยำ่งไรก็ตำม เรำหวงัวำ่ในอนำคต จะมีสมำชิกของคณะจำกประเทศต่ำง ๆ เขำ้
มำท ำงำนมำกขึ้น และอำศยัควำมช่วยเหลือของพระเจำ้เรำหวงัท่ีจะมีกระแสเรียก
จำกประเทศไทยดว้ย   
 

ค าถาม :  อยากทราบอายุเฉลีย่  ของสมาชิกคณะ SVD  

ค าตอบ : อำยเุฉล่ีย คือ 47  ปี   

 

 
 
ค าถาม :  คณะพระวจนาตถ์ของพระเจ้า ก่อตั้งขึน้ท่ีไหน และมีความเป็นมา
อย่างไร 
ค าตอบ : นกับุญอำร์โนลด์ เจนเซ่น ซ่ึงไดรั้บกำรสถำปนำเป็นนกับุญในปี ค.ศ. 
2003 โดยพระสันตะปำปำยอห์น ปอล ท่ี 2 เป็นผูก่้อตั้งคณะพระวจนำตถข์อง
พระเจำ้ในปี ค.ศ. 1875 นกับุญอำร์โนลด์เป็นพระสงฆส์ังฆมณฑลในประเทศ
เยอรมนันี ท่ำนไดเ้ห็นถึงควำมตอ้งกำร ท่ีจะมีคณะแพร่ธรรมแห่งประเทศ
เยอรมนันี แต่เน่ืองจำกสมยันั้นประเทศเยอรมนันีมีปัญหำดำ้นกำรเมือง ท่ำนจึง
ก่อตั้งบำ้นของคณะขึ้นท่ีหมู่บำ้นสไตล ์ ประเทศฮอลแ์ลนด ์ เม่ือคุณพ่อเจนเซ่น 



274 His Mission, Our Mission 

 

 

เสียชีวิตในปี ค.ศ. 1909  ขณะนั้นคณะ SVD  มีสมำชิกผูแ้พร่ธรรมท ำงำนใน 
15 ประเทศ 6 ทวีป ปัจจุบนัเรำท ำงำนในเกือบ 80 ประเทศ 6 ทวีป  

 

ค าถาม :  การเป็นพระสงฆ์และภราดา (บราเดอร์) แตกต่างกนัอย่างไร 
ค าตอบ :  ผูถ้วำยตวัเป็นนกับวชทั้งท่ีเป็นพระสงฆ ์หรือภรำดำ (บรำเดอร์) ต่ำง
เป็นสมำชิกของคณะนกับวชคณะใดคณะหน่ึง เช่น คณะฟรังซิสกนั คณะเยซูอิต 
คณะเบเนดิกติน  หรือ คณะพระวจนำตถข์องพระเจำ้  คณะนกับวชแต่ละคณะ
ลว้นก่อตั้งขึ้นเพื่อตอบสนองควำมตอ้งกำรของพระศำสนจกัรในดำ้นต่ำง ๆ    

เช่น เพื่อสอนหนงัสือ เพื่อสวดภำวนำ และแพร่ธรรม พระสงฆเ์ป็นศำสนบริกร
ดำ้นศีลศกัด์ิสิทธ์ิ มีหนำ้ท่ีถวำยบูชำมิสซำ และโปรดศีลศกัด์ิสิทธ์ิต่ำงๆ  

 

 ส่วนนกับวชท่ีเป็นภรำดำหรือบรำเดอร์ เป็นชำยผูม้อบอุทิศตนเพื่อ
เจริญชีวิตเป็นนกับวชตำมค ำปฏิญำณเพื่อตอบสนองต่อกำรเรียกของพระเจำ้ 
บรำเดอร์ท ำงำนต่ำงๆ ท่ีสอดคลอ้งกบัจิตตำรมณ์ของคณะนกับวชท่ีตนเป็น
สมำชิก และตำมแบบอยำ่งของพระเยซูเจำ้ 
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ค าถาม : พระสงฆ์นักบวช กบัพระสงฆ์สังฆมณฑลต่างกนัอย่างไร 
ค าตอบ : ดงัท่ีไดอ้ธิบำยแลว้ พระสงฆน์กับวชตอ้งเป็นสมำชิกของคณะนกับวช
คณะใดคณะหน่ึง  คณะนกับวชแต่ละคณะตั้งขึ้นเพื่อตอบสนองควำมตอ้งกำร
พิเศษของพระศำสนจกัร ดว้ยกำรท ำงำนท่ีหลำกหลำย  พระสงฆน์กับวช
สำมำรถถูกส่งไปท ำงำนในประเทศต่ำง ๆ ทัว่โลก ท่ีมีคณะนกับวชนั้นท ำงำนอยู ่
ส่วนพระสงฆส์ังฆมณฑลมีหนำ้ท่ีท ำงำนอภิบำลในเขตสังฆมณฑลท่ีตนสังกดั 

และตอ้งนบนอบเช่ือฟังประมุขของสังฆมณฑลท่ีตนสังกดั โดยปกติพระสงฆ์
สังฆมณฑลท ำงำนอภิบำลในวดัท่ีไดรั้บมอบหมำยใหดู้แล แมว้ำ่พระสงฆบ์ำง
ท่ำนอำจตอ้งท ำหนำ้ท่ีอ่ืนๆ ดว้ย เช่นงำนบริหำรจดักำร  งำนส่ือสำรมวลชน  

งำนสอนหนงัสือ หรือเป็นจิตตำภิบำลในโรงพยำบำล หรือเรือนจ ำ    พระสงฆ์
สังฆมณฑลไม่ปฎิญำณตน แต่สัญญำท่ีจะรักษำควำมโสดบริสุทธ์ิและนบนอบ
เช่ือฟังพระสังฆรำชผูเ้ป็นประมุขสังฆมณฑลของตน ทั้งพระสงฆน์กับวชและ
พระสงฆส์ังฆมณฑล ท ำงำนดำ้นพิธีกรรม และโปรดศีลศกัด์ิสิทธ์ิต่ำง ๆ 

 

 
 
ค าถาม :  ผมจะรู้ได้อย่างไรว่า พระเจ้าทรงเรียกผมให้เป็นพระสงฆ์ หรือให้
เจริญชีวิตเป็นนักบวช 

ค าตอบ :  ค ำถำมน้ีตอบไดไ้ม่ง่ำยนกั ในท่ีน้ีขอเสนอวิธีปฏิบติัหำ้ประกำรเพื่อ
ช่วยคุณในกำรตดัสินใจ 
 - สวดภำวนำ: กำรสวดภำวนำช่วยในกำรรับฟังเสียงเรียกของพระเจำ้ 
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 - ปรึกษำกบัคนอ่ืน: บ่อยคร้ังท่ีพระเจำ้ตรัสกบัเรำผำ่นบุคคลรอบขำ้ง 
 - พิจำรณำเก่ียวกบัพรสวรรคแ์ละควำมสำมำรถของตน : คุณมี
พรสวรรคแ์ละควำมสำมำรถท่ีสอดคลอ้งกบัควำมตอ้งกำรของพระศำสนจกัร
และของคณะแพร่ธรรมหรือไม่ 
 - ขอควำมช่วยเหลือจำกพ่อหรือแม่วิญญำณ: พ่อหรือแม่วิญญำณท่ีมี
คุณสมบติัเหมำะสมสำมำรถช่วยคุณใหค้น้พบกำรประทบัอยูข่องพระเจำ้ในชีวิต
ของคุณได ้

 - เขำ้รับกำรอบรมเพิ่มเติม: หำกคุณไม่แน่ใจเก่ียวกบัเสียงเรียกท่ีพระเจำ้
ทรงเรียกคุณใหเ้ป็นนกับวช  กำรอบรมจะช่วยคุณใหส้ำมำรถเติบโตและเขำ้ใจ
กระแสเรียกชดัเจนขึ้น 

   

ค าถาม :  จะรู้ได้อย่างไรว่าคณะนักบวชไหน  เหมาะสมส าหรับผม 

ค าตอบ : ในกำรแสวงหำกำรตอบสนองท่ีเฉพำะเจำะจงส ำหรับคุณต่อกำรเรียก
ของพระเจำ้นั้น คุณอำจติดต่อคณะนกับวชหรือสังฆมณฑลท่ีมีภำรกิจสอดคลอ้ง
กบัพรสวรรคห์รือควำมสำมำรถของคุณ ส ำหรับคณะ SVD แลว้ไม่วำ่ท่ีไหนท่ี
พระศำสนจกัรตอ้งกำรใหมี้งำนแพร่ธรรม เรำก็พร้อมท่ีจะตอบสนอง   
 

ค าถาม : “SVD”  คืออะไร 
ค าตอบ :   สมำชิกคณะนกับวชเกือบทั้งหมดจะใชอ้กัษรยอ่ต่อทำ้ยช่ือของตน 

เพื่อบ่งบอกถึงคณะนกับวชท่ีตนสังกดั เช่น SJ หมำยถึงกำรเป็นสมำชิกของ
คณะเยซูอิต, OSF หมำยถึงกำรเป็นสมำชิกของคณะฟรังซิสกนั SVD (คือ
ตวัยอ่ของค ำวำ่ Societas Verbi Divini) หมำยถึงกำรเป็นสมำชิกคณะ
พระวจนำตถข์องพระเจำ้ 
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ค าถาม : สมาชิกคณะ SVD  ใส่ชุดนักบวชหรือไม่ 

ค าตอบ :  ในประเทศไทยสมำชิกคณะ SVD ไม่มีเคร่ืองแบบเฉพำะของคณะ 
เรำใส่เส้ือผำ้ท่ีเหมำะสมกบัลกัษณะของงำนท่ีท ำและสอดคลอ้งกบัวฒันธรรม
ทอ้งถ่ิน เวลำประกอบพิธีมิสซำบูชำขอบพระคุณ หรือร่วมในพิธีกรรมต่ำงๆ 

พระสงฆแ์ละบรำเดอร์ ใส่เส้ือผำ้ท่ีเหมำะสมกบักิจกรรมนั้นๆ 

 

ค าถาม : จิตตารมณ์ของคณะพระวจนาตถ์ของพระเจ้า คืออะไร 
ค ำตอบ :  ค ำวำ่ “จิตตำรมณ์” (charism) มำจำกค ำภำษำกรีก  “charis” 

หมำยถึง “พระหรรษทำน”   พระหรรษทำนเป็นส่ิงท่ีไดรั้บจำกพระเจำ้โดย
ไม่ไดข้ึ้นอยูก่บัคุณควำมดีหรือกำรกระท ำของตน ในฐำนะเป็นคณะแพร่ธรรม
คำทอลิก เรำแบ่งปันพระหรรษทำนน้ี โดยใชพ้ระพรของเรำเพื่อคนอ่ืน และ
เผยแพร่ประกำศข่ำวดีของพระเจำ้  พระหรรษทำนน้ีไดท้วีมำกขึ้นตำมจิตตำ
รมณ์ของนกับุญอำร์โนลด์ เจนเซ่นผูต้ั้งคณะ  และแสดงออกให้เห็นประจกัษ์
ผำ่นทำงงำนแพร่ธรรมและชีวิตกลุ่มคณะท่ีประกอบดว้ยสมำชิกหลำกหลำยเช้ือ
ชำติจำกนำนำประเทศ สมำชิกนกับวชในคณะพระวจนำตถข์องพระเจำ้ปฎิญำณ
ตนถือควำมโสดบริสุทธ์ิ  ควำมยำกจนและควำมนบนอบ เรำเรียนรู้ภำษำและ
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วฒันธรรมของผูค้นท่ีเรำรับใชแ้ละพร้อมท่ีจะออกจำกบำ้นเกิดของตน เพื่อรับใช้
ในเขตแพร่ธรรมต่ำงๆ ทัว่โลก 
 

ค าถาม : สมาชิกคณะพระวจนาตถ์ของพระเจ้ามีชีวิตการสวดภาวนาแบบใด 

ค าตอบ : ตำมประเพณีของคณะ ชีวิตกำรสวดภำวนำของสมำชิกคณะพระวจ
นำตถข์องพระเจำ้ ด ำเนินภำยใตรู้ปแบบหน่ึงเดียว ประกอบดว้ยกิจศรัทธำสำม
ประกำรซ่ึงมีควำมส ำคญัอยำ่งยิง่ต่อท่ำนนกับุญอำร์โนลด์ เจนเซ่นผูส้ถำปนำ
คณะ นัน่คือกิจศรัทธำต่อแม่พระ กิจศรัทธำต่อดวงพระหฤทยัศกัด์ิสิทธ์ิยิง่ของ
พระเยซูเจำ้ และกิจศรัทธำต่อพระจิตเจำ้ หลงัสังคำยนำวำติกนัท่ีสอง กำร
เลียนแบบอยำ่งของพระเยซูเจำ้ของเรำสะทอ้นกำรเสด็จมำของพระวจนำตถข์อง
พระเจำ้จำกพระอุระของพระบิดำและจำกรูปปรำกฎของพระตรีเอกภำพ น้ีคือ
ควำมมุ่งมัน่สูงสุดของเรำในกำรกำ้วสู่โลกในฐำนะธรรมทูตผูแ้พร่ธรรม 

 

 
ค าถาม : ขั้นตอนการอบรมของคณะพระวจนาตถ์ของพระเจ้ามีอะไรบ้าง  
ค าตอบ :  กำรอบรมเป็นกำรเดินทำงแห่งกำรคน้หำและพฒันำ ช่วยใหคุ้ณ
เติบโตทั้งดำ้นจิตวิญญำณและส่วนบุคคล กำรอบรมช่วยเตรียมคุณใหพ้ร้อมท่ีจะ
รับใชป้ระชำกรของพระเจำ้และช่วยใหม้ัน่ใจในกระแสเรียกของตน ท่ีจะเป็น
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ธรรมทูตแพร่ธรรมในคณะ SVD กำรอบรมท่ีเณรของคณะจะไดรั้บมี 5 
ประกำรท่ีส ำคญัคือ ควำมเป็นมนุษย ์ ชีวิตจิต สติปัญญำ ควำมหลำกหลำยทำง
วฒันธรรม กำรใชชี้วิตในวฒันธรรมท่ีแตกต่ำงและกำรศึกษำอบรมเก่ียวกบังำน
ธรรมทูตแพร่ธรรม พร้อมกบักำรเรียนรู้ดำ้นวิชำกำร เณรยงัจะมีส่วนร่วมในกำร
เขำ้เงียบ งำนอภิบำล พิธีกรรม กำรรับกำรปรึกษำดำ้นชีวิตจิต และกิจกรรมกลุ่ม  

 

 
ค าถาม : เกณฑ์ในการรับสมัครผู้สนใจเข้าคณะพระวจนาตถ์ของพระเจ้า มี
อะไรบ้าง 
ค าตอบ : อำศยัแนวทำงจำกพระวินยัของคณะพระวจนำตถข์องพระเจำ้ เม่ือ
ผูรั้บผิดชอบดำ้นกระแสเรียก และคณะกรรมกำรดำ้นกระแสเรียก ท ำกำร
ตดัสินใจเก่ียวกบัผูข้อสมคัร พวกท่ำนจะพิจำรณำลกัษณะท่ีปรำกฎเชิงบวกใน
เร่ืองต่อไปน้ี   

−  มีควำมเช่ือมัน่คง มีชีวิตจิตท่ีดี มีส่วนร่วมอยำ่งกระตือรือร้นใน
กิจกรรมต่ำง ๆ ของพระศำสนจกัร รวมทั้งกำรมีส่วนร่วมในกิจกรรม
ของวดั หรือกิจกรรมรับใชอ่ื้นๆ 



280 His Mission, Our Mission 

 

 

− มีควำมศรัทธำเหมำะสมกบัวยั มีควำมสนใจอยำ่งแทจ้ริงท่ีจะตอบรับ
กระแสเรียกเป็นธรรมทูตแพร่ธรรม 

− มีกำรตอบสนองกระแสเรียกเป็นธรรมทูต มีควำมห่วงใยผูอ่ื้น และมี
จิตใจท่ีดีงำม  

− มีควำมสำมำรถท่ีจะเรียนรู้ตำมเกณฑก์ำรศึกษำ 
− มีสุขภำพร่ำงกำย แขง็แรง สมบูรณ์ และสุขภำพจิตท่ีดี  
− มีมนุษยสัมพนัธ์ท่ีเหมำะสมกบัวยั 
− มีควำมรับผิดชอบต่อหนำ้ท่ี 

− มีควำมส ำนึกต่อเป้ำหมำยของชีวิต  

− มีควำมสำมำรถท่ีจะเจริญชีวิตโดยถือโสดบริสุทธ์ิ   
− มีควำมสมคัรใจท่ีจะด ำเนินชีวิตในวฒันธรรมท่ีแตกต่ำง  

 
ค าถาม : คณะพระวจนาตถ์ของพระเจ้า จัดค่ายกระแสเรียกหรือไม่ 

ค าตอบ :  แมปั้จจุบนัคณะไม่ไดจ้ดัค่ำยกระแสเรียก แต่เรำยนิดีตอ้นรับบุคคลท่ี
สนใจจะมำสัมผสัชีวิตกระแสเรียกในคณะของเรำ ซ่ึงเป็นโอกำสท่ีจะท ำควำมรู้
จกักบัคณะมำกขึ้น และจะไดเ้ขำ้ใจวิธีท ำงำนและจิตตำรมณ์ของคณะ 
ค าถาม : ผมจะค้นหาข้อมูลเพิม่เติมเกีย่วกบัคณะพระวจนาตถ์ของพระเจ้าใน
ประเทศไทยได้อย่างไร 
ค าตอบ :  คุณสำมำรถรับขอ้มูลเพิ่มเติม โดยติดต่อ คุณพ่อแอนโทน่ี เลด๊ึก 
SVD โทร 0618422223. Email: anthonysvd@gmail.com 
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